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EN: Group 0+/1 — rearward-facing (0-18 kg) RU: 'pynna 0+/1 — cuaeHbe, pacnonoXeHHoe NPOTUB HanpasneHus ABuKeHun (0-18
kr) UA: Tpyna 0+/1 - nonomeHHs AUTUHKU obnuuuam Hasap, (0-18 kr) EE: Grupp 0+/1 — seljaga s6idusuunas (0-18 kg) LV: 0+/1 grupa
— uz aizmuguri vérstam (0-18 kg) LT: 0+/1 grupé — nukreipta atgal (0-18 kg) TR: Grup 0+/1 — arkaya dogru bakar sekilde (0-18 kg)
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WARNING! THIS SHORT MANUAL SERVES AS AN OVERVIEW ONLY. FOR MAXIMUM PROTECTION AND BEST
COMFORT OF YOUR CHILD, IT IS ESSENTIAL TO READ AND FOLLOW THE ENTIRE INSTRUCTION MANUAL
CAREFULLY.

BHUMAHME! JAHHOE KPATKOE PYKOBOLCTBO MPEAHA3SHAYEHO TOJIbKO /19 O3HAKOMJTEHMA!
AJ1A7 OBECIMEYEHNA MAKCUMAJIbHOW 3ALLUNTBI BALLWETO PEBEHKA HEOBXOOMMO MPOYUTATDL U
TOYHO CNEAOOBATbL BCEM YKASAHMAM B MOJIHON MHCTPYKLU WKW MO NMPUMEHEHMIO.

OBEPEMHO! LI IHCTPYKLLIA CNYTye AnA KOPOTKOrO O3HAMOMITEHHSA. 418 AOCArHEHHA
MAKCHWMAJIbHOT O PIBHA BE3MNEKK | KOM®OPTY BALLOI AUTHUHW, PEKOMEHAYETLCA PETE/IbHO
MNPOYUTATN MOBHY TA PO3IOPHYTY IHCTPYKUIKO MO EKCIIYATALII TTIPOAYKTY.

HOIATUS! SEE LUHIKE KASUTUSJUHEND ANNAB AINULT KERGE ULEVAATE. TEIE LAPSE MAKSIMAALSE
TURVALISUSE JA MUGAVUSE TAGAMISEKS ON HADAVAJALIK, ET TE LOETE JA JARGITE KASUTUSJUHENDIT
HOOLIKALT.

BRIDINAJUMS! SITSA PAMACIBA KALPO TIKAI KA PARSKATS. MAKSIMALAI JUSU BERNA AIZSARDZIBAI
UN LABAKAM KOMFORTAM IR SVARIGI IZLASIT UN PIESARDZIGI SEKOT VISIEM LIETOSANAS PAMACIBAS
NORADIJUMIEM.

|SPEJIMAS! SIS TRUMPAS VADOVAS YRA TIKTAI APZVALGA. MAKSIMALIAI APSAUGAI IR GERIAUSIAM
KOMFORTUI UZTIKRINTI JUSY VAIKUI SVARBU ATIDZIAI PERSKAITYTI VISA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA.

UYARI! BU KISA KILAVUZ YALNIZCA GENEL TASLAK NITELIGINDEDIR. COCUGUNUZUN EN iYi SEKILDE
KORUNMASI VE RAHATI iGIN BU KULLANIM KILAVUZUNUN TAMAMINI DIKKATLICE OKUMAK VE UYGULAMAK
COK ONEMLIDIR.

515m

6] s

6| CONTENT

43 | COOEPHAHUE

44 | 3MICT

44| sIsu

81| SATURS

82 | TURINYS

82 | ICERIK

(R [ ur [ v [ee Juarufen | ar | oue ]



(+259-18) nyroan 111 oY NA'w - 1 ¥ tHE /(328 9-18) _iudl olatl we plaial - 1 de sene tAR

EN: Group 1 - forward-facing (9-18 kg) RU: l'pynna 1 — cuaeHbe, pacnonoeHHoe No HanpaBleHHUIO ABHUKeHHUA (9-18 kr)

UA: lpyna 1 - nonoeHHs AUTHHKU o6nuuuam eriepeps, (9-18 kr) EE: Grupp 1 — ndoga sbéidusuunas (9-18 kg) LV: 1 grupa - uz prieksu
vérstam (9-18 kg) LT: 1 grupé — nukreipta | priekij (9-18 kg) TR: Grup 1 — 6ne dogru bakar sekilde (9-18 kg)

&5

ISOFIX




QNPT wNNWN? 17700 DK XM D71 XNE7 ' AR NIRRT NN .77 007 wnwn win'win NIKINYT XN 1T0 :INTR
Aling JAlS (s 8 g @l 5 Bleall s ¢ seall Al Iy gl aladtal 5 juaidie dacd Cladad ey Qi) 138 1 pdas

WARNING! THIS SHORT MANUAL SERVES AS AN OVERVIEW ONLY. FOR MAXIMUM PROTECTION AND
BEST COMFORT OF YOUR CHILD, IT IS ESSENTIAL TO READ AND FOLLOW THE ENTIRE INSTRUCTION
MANUAL CAREFULLY.

BHUMAHMUE! IAHHOE KPATKOE PYROBOZLCTBO MNMPEAHA3HAYEHO TOJIbRO AJ1A O3HAKOMJIEHMA!
4717 OBECIMNEYEHNA MAKCUMAJIbHOWM 3ALLUNTBI BALLWETO PEBEHKA HEOBXOOMMO MPOYUTATbL U
TOYHO CNEAOOBATb BCEM YKASAHMAM B NMOJIHON MHCTPYKLU WKW MO NMPUMEHEHMIO.

OBEPEMHO! LI IHCTPYKLLIA CNYTYe AnA KOPOTKOrO O3HAMOMITEHHSA. 418 AOCArHEHHA
MAKCHWMAJIBEHOT O PIBHA BE3MNEKK | KOM®OPTY BALLOI AUTHUHW, PEKOMEHAYETLCA PETE/IbHO
NPOYUTATN MOBHY TA PO3IOPHYTY IHCTPYKUIKO MO EKCINNYATALII MTPOAOYKTY.

HOIATUS! SEE LUHIKE KASUTUSJUHEND ANNAB AINULT KERGE ULEVAATE. TEIE LAPSE MAKSIMAALSE
TURVALISUSE JA MUGAVUSE TAGAMISEKS ON HADAVAJALIK, ET TE LOETE JA JARGITE KASUTUSJUHENDIT
HOOLIKALT.

BRIDINAJUMS! SITSA PAMACIBA KALPO TIKAI KA PARSKATS. MAKSIMALAI JUSU BERNA AIZSARDZIBAI
UN LABAKAM KOMFORTAM IR SVARIGI IZLASIT UN PIESARDZIGI SEKOT VISIEM LIETOSANAS PAMACIBAS
NORADIJUMIEM.

|SPEJIMAS! SIS TRUMPAS VADOVAS YRA TIKTAI APZVALGA. MAKSIMALIAI APSAUGAI IR GERIAUSIAM
KOMFORTUI UZTIKRINTI JUSUY VAIKUI SVARBU ATIDZIAI PERSKAITYTI VISA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA.

UYARI! BU KISA KILAVUZ YALNIZCA GENEL TASLAK NITELIGINDEDIR. COCUGUNUZUN EN iYi SEKILDE
KORUNMASI VE RAHATI iCIN BU KULLANIM KILAVUZUNUN TAMAMINI DIKKATLICE OKUMAK VE
UYGULAMAK COK ONEMLIDIR.
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NOTE! Always keep the User Guide handy in the
slot provide for it under the cover, on the back of the
backrest.
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HOMOLOGATION CYBEX SIRONA:
ECE R44/04, group 0+/1/SEMI-UNIVERSAL
Weight: up to 18 kg

RECOMMENDED FOR:
For vehicle seats with ISOFIX (A, B, B1, C, D, E)

WARNING! Do not use forward facing before
the child’s weight exceeds 9kg.
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DEAR CUSTOMER

Thank you for purchasing the CYBEX SIRONA. We assure you that in the process
of developing the CYBEX SIRONA we have focused on safety, comfort and
functionality. The product is manufactured under special quality surveillance and
complies with the strictest safety standards.

WARNUNG! To ensure the optimum protection for your child, the CYBEX SIRONA
child seat must be used exactly as described in the User Guide.

CONTENT

SHORT MANUAL AGE GROUP 0+/1 = REARWARD-FACING (0 - 18 KG)...occoeeresree. 1
SHORT MANUAL AGE GROUP 1 = FORWARD-FACING (9 - 18 KG) .cc..coeesuerussscrsrrrce 3
HOMOLOGATION (ECE R44/04) 5
THE BEST POSITION IN THE CAR 8
USE OF THE SEAT IN THE CAR 10-12
SAFE INSTALLATION IN THE CAR 14
BEFORE USING THE SEAT FOR THE FIRST TIME 14
INSTALLATION OF THE CHILD SEAT 16-18
ADJUSTING THE SUPPORTING LEG 20
DE-INSTALLATION OF THE SEAT FROM THE CAR 20
ADJUSTMENT FOR SITTING AND RECLINING 22
ADJUSTING THE SIDE PROTECTORS 22
REARWARD-FACING USE (0 KG TO 18KG). 24 - 26
360° ROTATING FUNCTION 28
FORWARD-FACING USE (9 KG TO 18 KG) 30
CONVERSION TO FORWARD-FACING USE 30-32
SAFETY CUSHION ADJUSTMENT 34
SECURING BY MEANS OF THE SAFETY CUSHION 34
IS YOUR CHILD PROPERLY SECURED? 36
CLEANING 36
REMOVAL OF THE COVER / PRODUCT CARE 38
WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT 40
PRODUCT LIFE / DISPOSAL 40
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THE BEST POSITION IN THE CAR

Always make sure before you purchase the CYBEX SIRONA that it can be correctly
fitted in your vehicle. The seat can be fitted correctly by means of the ISOFIX system
and the fold-out supporting leg.

There is a “semi-universal” licence for installing the CYBEX SIRONA in the vehicle.
Therefore, the child seat can be installed by means of ISOFIX anchorage only in
certain makes of car. Please see the details of authorised vehicles and positions

in the enclosed list of approved cars. An updated version can be seen on
www.cybex-online.com. If your car is not fitted with ISOFIX; also contact the
manufacturer.

In exceptional cases, however, the child seat can be used on the front passenger
seat. In this case, observe the following points:

= Check whether the passenger seat is fitted with ISOFIX. If ISOFIX is not fitted,
the child seat may not be used.

= Deactivate the passenger airbag. If this is not possible in your car, use of the child
seat on the passenger side is prohibited.

= ltis imperative that you comply with the car manufacturer's recommendations.

Items of luggage and other loose objects in the car, which could cause injury in an
accident, must always be safely secured. They can become deadly projectiles in the
case of a car accident.

NOTE! Never leave your child unattended in the car. In sunny conditions the
temperature in the car can quickly reach more than 60°C, which cause dehydration
and death.

Warning! The seat is not suitable for use with a normal car seatbelt.
If you are involved in an accident and the seat is secured with the car seat belt, the
child and other occupants of the car may be severely injured or killed.

Warning! The child seat is not allowed to be used on vehicle seats, which are
installed at right angles to the direction of travel. The child seat should not be used
on rearward facing seats, for example in a van or minibus. The child seat must
always be secured in place with the ISOFIX system, even when not in use. If you
have to perform an emergency stop or if you are involved in a minor collision, an
unsecured seat can injure you and other passengers.
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USE OF THE SEAT IN THE CAR

In order to ensure the best possible protection and comfort for your child at all times,
there are two methods of using the seat, depending on the weight of the child.

Rearward-facing use (0-18 kg)

We recommend that you use CYBEX SIRONA facing rearwards, counter to the
direction of travel until your child has reached a weight of approx. 18 kg. This is
required by law for children weighing up to 9 kg and even when your child is older,
he or she is safest when seated facing rearwards to the direction of travel.

For this configuration the child is secured with the 5-point belt system. For further
details please see the section: “REARWARD-FACING USE (0 KG TO 18 KG)"

NOTE! Newborns and infants who are not yet able to sit up by themselves
(up to around 1 year), should for orthopedic and safety reasons always be
transported in the flatest recline position rearward facing.

NOTE! Store the safety cushion in a dry, secure place and keep it handy until you are
ready to use the seat in a forward-facing position.

NOTE! The child should be clear of any moving parts while making adjustments with
the seat. Keep children away from the seat, during the installation and deinstallation
in the car. There is a risk that fingers can become trapped and scissoring actions are
unavoidable.

Warning! Never use CYBEX SIRONA on a seat, where the airbag is
activated. This does not include airbags in side locations.

Warning! When the seat is used in the rearward-facing position, the child
must never be secured with the safety cushion! For further information, see
the section, “FORWARD-FACING USE (9 KG TO 18 KG)".
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EASY ENTRY AND EXIT POSITION

To make it easier to put the child into the child seat, the CYBEX SIRONA can be
rotated through approx. 90° to face the car door. (See more details in the chapter
"360° ROTATING FUNCTION")

NOTE! Do not rotate the seat beyond the locking device of the entry/exit position.
On removal of the transport guard a special mechanism prevents the seat from
turning to a forward-facing position.

Forward-facing use

Forward-facing use of the CYBEX SIRONA in conjunction with the safety cushion is
permitted for children weighing more than 9 kg. In forward-facing the child's safety is
ensured only when the safety cushion provided is used.

For correct operation see section, “FORWARD-FACING USE (9 KG TO 18 KG)".

NOTE! On removal of the transport guard the belt system must be stowed in the
red slot beneath the seat, so that the seat shell can be turned to the forward-facing
position.

NOTE! The child should be clear of any moving parts while making adjustments on
the seat. Keep children away from the seat, during the installation and deinstallation
in the car. There is a risk that fingers can become trapped and scissoring actions are
unavoidable.

n Warning! During travel CYBEX SIRONA must always be locked in place
either in the rearward-facing or the forward-facing position. Never use the
seat in the loading position or in an unlocked intermediate position while the
car is moving.

Warning! In forward-facing use securing the child with the integrated
5-point belt system is not permitted.
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SAFE INSTALLATION IN THE CAR

For the protection of all occupants of the car, always ensure that:

= The foldable components of the backrest of the car seat are securely locked in
place and are in an upright position.

= When installing the CYBEX SIRONA on the front passenger seat, that this is
positioned as far back as possible.

= Allloose objects in the car are secured.

= All passengers in the car are wearing a safety belt.

BEFORE USING THE SEAT FOR THE FIRST TIME

NOTE! Before using the seat for the first time, you must remove the transport guard

(28) and the protection covers (30). Detaching the foil installed before delivery
activates additional safety functions of the CYBEX SIRONA. Keep the protection
covers in the included storage bag.

The rebound bar (34) must be installed (see more details in chapter "REARWARD-

FACING USE (0 KG TO 18 KG)" under "Assembly of the Rebound Bar").

Warning! CYBEX SIRONA should not be used unless the transport
guard has been removed.
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INSTALLATION OF THE CHILD SEAT E

The ISOFIX system allows you to fit the CYBEX SIRONA securely into the car.

NOTE! The ISOFIX anchorage points (1) are two metal lugs per seat and are located
between the backrest and the seat of the car. If you are in any doubt, consult your
car's instruction manual for assistance.

Your child is secured either in the rearward-facing position with the 5-point belt
system or in the forward-facing position with the safety cushion.

Select an authorised car seat in accordance with the enclosed type list or on our
home page - www.cybex-online.com.

If the ISOFIX anchorage points (1) in your car are difficult to access, you should

use the connect guides (2) provided in order to avoid damaging the cover.

If necessary attach the connect guides (2) provided with the longer lug pointing

upwards into both ISOFIX anchorage points (1). In many cars it is more effective
to install the connect guides (2) in an opposing direction.

Always fold out the supporting leg (3).



17

IN'0IN AW 197 0'¥on D' 'k 1A Dw

NNRNN DT DX 7'WONY7 2N 197 ' T¥al 7vnw ¥ (33) 0PNt 0nimen 7y yn'
NNNY N2, TRN T¥2 NIXING DARNNN DT DR 2'TNNY7 Jwnn .0 TN 2wl ISOFIX (7)
w7 T avinnn ISOFIX (4)7ann nx qum

197 072 X7 ISOFIX (4)-n mann %y (5) o'pnta nintoan no nww XTI 127 o
Intn Imixal ISOFIX (6)-n 7 ANN'wi 1M1 n¥NY T 7V I¥D DTN NNY .Mgnnn
STAN TYQ N7IY9 DNIX DX VX2 .NINK DN2NAN DX J1vn

NI MY N7 AR D71 Y (2) o 7m 72x ISOFIX (4) mann v 7y 1xn% ¢
ASOFIX (1) p7p 790 nynw ' 7y n1ay

ASOFIX (2) ha'nn n¥Iinn IMIX )1WNY7 [1'0'2 101702 INYI QWINN D RTH7 W' ¢

ISOFIX (6) "nnw nimo3 1w v mna? 122 nrn'7 a#n (5) 7nn nintvan o ¢

NI NIXK 7'WON7 72100 NNKW 197 D'TTYN 1wn (33) D' DNIND 7 Av 1xn7 e
ISOFIX (7) nnxnn
7 SIRONA CYBEX qniT nnxw nra , TNX T¥2 YN7 01D DT DX 2'TNNY7 qunn
T 0OV NT VAN D'N DY TV MINKD 2WINN

ISOFIX) 1n1> n'T'w Ty 2awiman 7191 7212 NIN'UAN AW T7W 7 TV Y7 'edy ¢
.N¥'NT NYNWNL 'RNXY (9182 N'7wm (7

SNomnn 70 nknn" L7197 'wnn? 0 AR oy ¢

7N MINN DMWY NINYLAN AWINN 770 7Y NIKAY A [N NNYoRN Nty 117 n'w
1220 N7 N1 ,7191 VInn? Nan v LI 'Y IX WIn'Y n'o ('MO'0j7 AR 1Y NNAIT?)
NINIINN NN2INA XIXA? [N TAN [I72 2V N1MY7 Yaina 9o YT .10 N nNnn 1 IX
JIURIN W'Y 197 NIXIND DR X707 TINA Y7010 .07 1¥IN7 N9I¥nn



() i) 8 L) i Y NN 2

38 e (ISOFIX (7 iadiall & sus (8 s )5 o585 o U8 Jleadls Gl e (33) ) e i
(ISOFIX (4 <Dl sall oy o585 (g c2als il o Juieall Joosd niial) e (8 ) i) ilal
s ) e e

mn@ufﬁﬁoﬂx( )5 sbanel (5) V! e ldle (e S o lasa s 142 2
Elua sall a4t i 5l a5 (| SOFIX (6) 7 nwdmﬂgcmuw}w;uuum)m
Meall Calall e Lild dlaall 23| jelal)

(b g Lo AL cpta ) ) o3 Jil) (2) Jaa sl 28 VLA (4) Sl 50 ISOFIX 2 el o
ASOFIX (1) g5

(2) Jus) ISOFIX Lgadat A slas 3 Laild 015 Lo e o 30 SB5

(B) gl ! 1 ISOFIX G JS (e Lt sl 0385 o (5) (e e Adls o oy 0

ISOFIX (7) dsaes padial) i (3o 085 (o U (ailad) DS (40 (33) pad¥l )31 e Lol o
dss oS SIRONA i i€ o) il (8 eaal g il o Jaadall oalh aie die (Bl e
‘ o) s e a3l (s )

A J] s Jise S (7) e U ISOFIX xde dhan jla} aaie 2ale o il il V) o

SRS RS RS PRI B VA E VIR

wlw)ualymeMM\mmwg@mmu&gl,u&uﬁjlﬁﬂl@f
RO A aale Con (Blad dadad f dddia i g liSay el il L«J}l)mj'elw‘uuk(wlj
i of $a ety il g2 ) el e ) (AL TS e Blind ol
Bye 5 A5 i el

NOTE! Do not put any objects in the foot well in front of the child seat.

= Push the green buttons (33) on the left and on the right side before you are able
to activate the ISOFIX adjustment handles (7) on both sides. Continue to hold
the adjustment handle pressed on one side, during you are pulling the ISOFIX
connectors (4) out of the seat to the endstopper.

NOTE! Make sure that both green safety indicators (5) on the ISOFIX connectors
(4) are not visible before installation. Release these, if necessary, by pressing the

ISOFIX release button (6) and at the same time pulling the connector rearwards.

Repeat the process on the opposite side.

= Push both ISOFIX connectors (4) into the connect guides (2) until these lock into

place with an audible click on both ISOFIX anchorage points (1).

= Make sure that the seat stays firmly in place by trying to pull it out of the ISOFIX
connect guides (2).

= The green safety indicator (5) must be clearly visible on both ISOFIX release
buttons (8).

= Push again the green buttons (33) on both sides before you are able to activate
the ISOFIX adjustment handles (7). Continue to hold the adjustment handle
pressed on one side, during you are pushing the CYBEX SIRONA in the
direction of the car seat back rest until they are in contact with each other.

= Now gently press the mainframe of the seat against the seat padding until the
ISOFIX adjustment handle (7) lock independently with an audible click.

= You can now carry on with the chapter, “ADJUSTING THE SUPPORTING LEG".

NOTE! It is possible that some car seats that are made of soft material (e.g. velours,
leather, etc.) may show signs of usage and/or discolouration. In order to avoid this,
you could, for example, place a cover or towel underneath it. In this context, we
would also like to refer to you to our cleaning instructions, which must absolutely be
followed before the first use of the seat.
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ADJUSTING THE SUPPORTING LEG

Pull the adjustment handle (8) at the bottom of the supporting leg away and
simultaneously pull the supporting leg (3) out until it touches the vehicle floor.
Afterwards fix the foot in the next longer locking position, to ensure a safe support.
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NOTE! Make sure that CYBEX SIRONA still rests flat on the car seat.

DE-INSTALLATION OF THE CHILD SEAT FROM THE CAR

Carry out the installation steps in the reverse order.

* Release the ISOFIX connectors (4) by pressing the red release button (6) and at
the same time pulling the connector rearwards.

= Pull the seat out of the connect guides (2) and push the connectors (4) back into
the exit position.

= By pulling the adjustment handle (8) you can push the supporting leg (3) back
into its exit position and then fold it back to save space.

NOTE! Retracting the ISOFIX connectors (4) and using the ISOFIX protection
caps not only prevents damage to the car seat but also protects the ISOFIX system
connectors outside the car from contamination and damage.

Warning! The supporting leg (3) must always be in direct contact

with the vehicle floor. There must be no objects or spaces between the
vehicle floor and the supporting leg. If there are storage compartments in
the foot well you must contact the vehicle manufacturer.
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ADJUSTMENT FOR SITTING AND RECLINING E

CYBEX SIRONA offers up to seven different sitting and reclining positions for the
safe and comfortable transport of your child in the car.

Whenever your child falls asleep during the journey, activate the position adjustment
handle (25) on the front of the child seat, to put the CYBEX SIRONA in the required
reclining positions. Always make sure that the seat shell (18) locks into place with an
audible click.

ADJUSTING THE SIDE PROTECTORS

CYBEX SIRONA is equipped with the ,, Linear Side-Impact Protection system
(L.S.P). This system increases the safety of your child in case of an side impact.
Pull the L.S.P. out to the nearest door as far as possible.

NOTE! Make sure, that the L.S.P is fixed with an audible ,Click"

In order to push back the L.S.P. into the seat press the locking pin (32) and at the
same time push the L.S.P. towards the seat.

NOTE! Newborns and infants who are not yet able to sit up by themselves (up to
around 1 year), should for orthopedic and safety reasons always be transported in
the flatest recline position rearward facing.

Warning! For safety reasons adjusting between sitting and reclining
positions during travel is strictly prohibited!

22
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REARWARD-FACING USE (0 KG TO 18 KG)

Assembly of the rebound bar

Turn the seat rearward facing. Please take the supplied rebound bar (34) out of the
packaging. Plug the rebound bar into the appropriate recesses (35) at the rear of
CYBEX SIRONA. Make sure that the side with the screw heads is facing the car
seat. An audible ,CLICK" indicates that the rebound bar is properly locked.

NOTE! For safety reasons the rebound bar must be installed for rearward facing use
of the CYBEX SIRONA.

ADJUSTING THE HEADREST

NOTE! Only when adjusted to the most suitable height does the headrest (9) offer
your child the highest degree of protection and safety. The height of the headrest
can be adjusted to ten different positions.

= The headrest (9) must be adjusted to leave free two fingers width between the
child‘s shoulder and the headrest (9).

= Activate the adjustable handle (12) on the underside of the headrest (9) and
bring the headrest into the required position.

The indicator on the headrest (37) shows from which body height of the child the
seat can be recommended for forward facing use.

The seat must only be used forward facing, if the red line is covered by the headrest.
For safety reasons children under this height should only be transported rearward
facing. We recommend to use the seat as long as possible rearward facing.
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SECURING BY MEANS OF HARNESS SYSTEM

The shoulder belts are firmly attached to the headrest and must not be adjusted
separately. Make sure that the headrest (9) is correctly locked in place before you
use the seat.

NOTE! Make sure that the child seat is free of toys and hard objects.

= Rotate the CYBEX SIRONA into the required loading position (see section,
,360° ROTATING FUNCTION®) and put the child in the child seat.

= Loosen the shoulder belts (10) by activating the adjustment handle on the central
adjuster (13) and simultaneously pulling both shoulder belts (10) upwards.

= Open the belt buckle (11) by pressing firmly on the red button.

= The belt tongues (14) can be fixed sidewards on the cover. This area (19) is
magnetic.

NOTE! Always pull on the shoulder belt (10); never pull on the shoulder pads (15)

= Put the child in the child seat and adjust the shoulder belts (10) to fit exactly over
your child's shoulders.

NOTE! Make sure that the shoulder belts (10) are not twisted or crossed over.

= Bring both belt tongues (14) together and lock them into place in the belt buckle
(11) with an audible ,CLICK".

= Gently and cautiously pull on the central adjuster belt (16), in order to tighten the
shoulder belts (10) until they lie against the body of your child.

= Rotate the seat (18) back to its original position. As soon as the neutral position
is reached, the seat must be locked at least into the first sitting position. This can
be noticed by an audible “CLICK ".

NOTE! In order to gain optimum protection from the CYBEX SIRONA, the shoulder
belts should lie as close as possible to the body.
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360° ROTATING FUNCTION E

CYBEX SIRONA can be rotated 360°, in order to help to put your child into and
take your child out of of the car. This also allows you to change the position of the
seat from rearward-facing to forward-facing. For this subject please refer to the
section "CONVERSION TO FORWARD-FACING USE

= In order to be able to rotate the seat shell (18), you must first press the orange
position adjustment handle (25) and while keeping the handle pressed, bring the
seat shell into a completely upright position, which is indicated by markings on
the sides of the main frame (17) and of the seat shell (18).

NOTE! Only when the marking on the main frame (17) is aligned with the marking on
the seat shell (18), the seat can be rotated.

= Now you can rotate the seat shell (18) towards the door and strap the child
in without difficulty. See section, “SECURING BY MEANS OF HARNESS
SYSTEM".

NOTE! Before starting your journey you must return the seat shell (18) to a basic
position, locked in place.

= Rotate the seat (18) back to its original position. As soon as the neutral position
is reached, the seat must be locked at least into the first sitting position. This can
be noticed by an audible “CLICK ".

NOTE! Make sure that the seat shell (18) is correctly locked into place by trying to
rotate it, without pressing the adjustment handle (25).

NOTE! Avoid getting any dirt or sand in between the upper seat shell and the base.
This can have a negative impact on the performance of the rotation and recline
function.Should this happen the dirt should be removed before rotating and reclining
the seat any further to avoid any permanent damage of the seat.

n Warning! While travelling the CYBEX SIRONA must always be locked
in the rearward-facing or forward-facing position. Never use the seat
in the loading position or in any unlocked intermediate position while
travelling.
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FORWARD-FACING USE (9 KG TO 18 KG)

Use of the seat in forward-facing position is permitted when the child weighs
between 9 kg and 18 kg. In order to offer your child the highest level of protection,
we recommend to use CYBEX SIRONA in the rearward-facing position for as long
as possible. If there is not enough room for you child’s legs you can use the CYBEX
SIRONA in the forward-facing position with the safety cushion.

NOTE! Accident statistics prove that the safest way to transport your child in the
car is in the rearward-facing position. Therefore we recommend to use CYBEX
SIRONA in the rearward-facing position for as long as possible.

NOTE! The indicator on the headrest shows from which body height of the child the
seat can be changed to the forward facing use. For safety reasons children under
this height should only be transported rearward facing.

CONVERSION TO FORWARD-FACING USE

In order to use CYBEX SIRONA in the forward-facing position, you must first stow
away the 5-point belt system.

DISASSEMBLY OF THE REBOUND BAR

The rebound bar is only required for rearward facing use of the CYBEX SIRONA. It
must be removed before using the seat forward facing. To remove please press the
release button (86) while pulling the rebound bar out of the guide simultaneously.

DISASSEMBLY/STOWAGE OF THE 5-POINT-BELT-SYSTEM

First you have to stow away the 5-point harness system, before you can use CYBEX
SIRONA forward facing (see detailed instructions on the next page).

n Warning! Use of the 5-point belt system in the forward-facing position
is not permitted.
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ol 5 e bl [ ()35 Auy dsii DISASSEMBLY/STOWAGE OF THE 5-POINT-BELT-SYSTEM

ot el gl ) liel 4 ¥4l o = First bring the headrest in to the highest position.

D% (10) &l dal g 0l sy s (13) 508 0 Jsme 225l (10) 23 Aww el o = Loosen the shoulder belts (10) by activating the central adjuster (13) and pull
oSy both shoulder belts (10) out as far as you can.
sitne e e el ) e Tl iyl e (11) Ad i i o = Open the belt buckle (11) by pressing the red button

s 2o ol Ja (3 JA3 283 s il 3y dy o * Pull up the cover in the sitting area until the storage compartment for the Harness

(1) dlae L35 (10) L jal (15) sins Clmia I Buckle can be accessed.
AT 5 n L dlly Gladie LY Aa Y B e 5 sl DA (e Al e (Y1 s o (D1e1t;:1ch the shoulder pads (15) from the shoulder belts (10) and the belt buckle
. . SN sl ol . Al B : { . a . .
R (1) RSl o sty ke (22) el B2 g ¥ il ) = Now pull the harness buckle through the seat cover and bring the belt buckle and
the belt tongues back together again.
= Open the red cover of the storage compartment (22) in the seat and place the
belt buckle (11) inside.

(22) a5 G A saall (11) Ldls clida in il olai 2alll 50 Ai€e ¥ 1AlaMa 23 NOTE! The seat cannot be rotated to the forward-facing position until the belt buckle
(11) has been stowed in the storage compartment (22).
e i Glaie o Blial) ol g a5 (22) il s slae Glel o = Close the red cover (22) and re-apply the seat cover. Always keep the shoulder
el Akl (23) sl sl (V1236 o pads handy.
= Now take the provided safety cushion (23) out of the storage.

il olatl 85 Jladl dae 84y o sadl) oy BlE B e Y] Aa il aladi | ks Warning! Use of the 5-point belt system in the forward-facing position
is not permitted.
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v (e A8 ClS 1 Al B3l 5 Jya5 (23) ramsy 2ae B3las 5 ¢ aleY) 2nal) 33 (26) i ol s s Pulling the adjustment belts (26) on the front side of the safety cushion allows you
ikl aa e bl Gl oK1y Jikll o adjust the safety cushion (23). This should be tight but not pressing against the
child’s body.

il 30wy wia  SAFETY CUSHION ADJUSTMENT E

U5l gy mna S T 2 Lesie @llilal Aal il 5 Ladld) s o (ool prany QLA[EAM)»!E\EA» > NOTE! The safety cushion offers maximum protection and comfort for your child only
Jas ASen Ll Gl when it has been correctly adjusted. Thick winter clothing must not be worn.

Al Gl s oy axiall 3oy (40 (31) L1l Atk o) 3 3} (358 ¢(26) a3 kY1 (e z18) o release the adjustment belts (26) press the release buttons of the belt adjusters
(23) &3z (81) and pull out the belt tonguesoof the safety cushion (23).

oY) g At SECURING BY MEANS OF THE SAFETY CUSHION

7w GBI ) e bl 35k e (18) 3okuad) 2a8a (8 2 ga sall (23) Al solus e Jleall JE =il = Open the safety cushion (23) locking device on the seat shell (18) by pressing
(27) the release button (27).

Aal e 8 il g Jaall Jaall #lendl saly il e (23) ol sell 3ol s i GliSas JAliada 2 NOTE! Alternatively the safety cushion (23) can be disenganged on one side only
' and folded to the other side. This will make it more easier to put your child into the
seat"

L(18) Jikll A3l dlasia 7 55 ¢(23) &Sl 335 (9) ol sise lania 24y After adjusting the headrest (9) and the safety cushion (23), put your child into the
ML ¢ pum by 8 (g S5 Y1 8 ALl Bal s (0 (24) Afiaee Cladle pas o seat shell (18).
(OIS b 4l 5 g S (23) sl sl s s o = Put the metal tongue (24) of the safety cushion into the corresponding buckle
Ltie (3 o 323 &3lll 835 ,(26) pla 2 Gliale 53 ge s 3k (e (23) 2aBall 32la 0 o and make sure that the buckle locks into place with an audible ,CLICK®".
aiall 52l Jl) s Sle) )3 Lae 3 jaa i€ = Pull on the safety cushion (23) to check whether it has locked into place correctly.
= Tighten the safety cushion (23) by pulling backwards on the two belt ends (26).
The safety cushion is correctly tightened when it's just possible to push the hand
in between the child and cushion.

el 5 Allad opaals o Al oY) SLSY) e ba gt ol L) (e Al 85 U5 1ABBad 2 NOTE! The buckles must be kept free of dirt and other objects. Only clean buckles
lock audibly and securely.

Warning! To ensure the safety of your child (weighing from 9 kg to a
maximum of 18 kg), the safety cushion (23) must be used only in the
forward-facing position.

s Lavie (23) Lodlas Bl g o3l iy s (&S 18 M) S 9 e (55l il el fanal | gy
L i ol e dmda O
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IS YOUR CHILD PROPERLY SECURED?

To guarantee the maximum safety for your child, please make sure that:

The ISOFIX connectors (4) are correctly fastened to the vehicle and the
supporting leg (8) has been correctly installed.

The seat shell (18) has been locked into the correct position.

The headrest (9) has been adjusted to the correct height.

In rearward-facing use the 5-point belt system has been correctly adjusted to
the size of the child, the shoulder belts (10) have not been twisted and the belt
system has been locked.

In forward-facing use the safety cushion (23) has been adjusted to the size of
your child and has been correctly locked into place in the seat shell.
Newborns and infants who are not yet able to sit up by themselves (up to around
1 year), should for orthopedic and safety reasons always be transported in the
flatest recline position rearward facing.

CLEANING

Make sure that only an original CYBEX seat cover is used on the seat because the
cover is also a fundamental component of the good functioning of the child seat.
Replacement covers may be purchased at an authorised dealer.

NOTE! Please wash the cover before using it for the first time.
The cover should be washed at 30 °C in a delicate wash cycle. Washing at higher
temperatures than 30°C or by hand may result in color bleeding.

Wash separately from other items and never tumble dry. Never dry in strong sunlight!
The plastic parts and the belt system can be cleaned with a mild cleaning agent.

Warning! Never use chemical cleaning or bleaching agents.
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REMOVAL OF THE COVER

The cover consists of five components fastened to the seat shell by elastic pipings,

Velcro® strip and zipper. Once you have released all the fastenings, you can remove

the individual components for washing.

NOTE! Before detaching the cover please pull out the elastic pipings under silver
decorative parts in order not to tear it.

In rearward-facing use proceed as follows:

= Open the belt buckle (11) of the 5-point belt system.

= Remove the shoulder pads (15).

= Now thread the shoulder belts (10) out of the cover.

= You can now remove the cover by drawing it forwards.

= Re-apply the cover carry out the steps in the reverse order.

PRODUCT CARE

To guarantee that your child seat provides the maximum protection, it is

essential to comply with the following points:

= All major components of the child seat must be regularly checked for damage.
The mechanical parts must work without problems.

= It is essential to make sure that the child seat is not jammed between hard parts
such as the car door, seat rails etc, which can damage it.

= Avoid getting any dirt or sand in between the upper seat shell and the base.
This can have a negative impact on the performance of the rotation and recline
function.Should this happen the dirt should be removed before rotating and
reclining the seat any further to avoid any permanent damage of the seat.

If e.g. the child seat is dropped, it must be tested by the manufacturer before being
used again.

Warning! The cover is an integral component of the CYBEX SIRONA
safety design. The child seat must therefore never be used without the
cover.
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CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online



Gila p gy mydlsd sy la WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

s A arll el ) sud gl 5l Fn ) padl 5 o) saie (e Juani 8 ‘3)\'{‘j “}j"“* GFUB S yoy are involved in an accident, the child seat may sustain damage that is not
LBl Y s e Sala g ds yisible to the naked eye. If this is the case, the child seat must be examined by the
manufacturer and replaced if necessary.

L palddll / gilall Sba - PRODUCT LIFE

gl i ol Lllaiul ¢ @l gl gl s e o Adlaad) e 88l plaeY 8w mBs aasi i The CYBEX SIRONA has been designed to fulfil its intended functions for a
sAaal) Lalas) &8 Ay gl) @ A 4all  maximum of four years total use. However, since cars are subject to very great
fluctuations in temperature and to unpredictable strains, the following points
must be observed:

2aie A1) (S L anie Adari g Al gl dba ) 58 s e chldl (eadll s gl ) Cum 3 1Y) o = If the car is exposed to the bright sun the child seat must be removed from the

Bkl car or covered with a light-coloured cloth.
g o oyl st e Gaa o el 3 L) 2aia & oonadl s LA (e pdad e eds) o = Check all plastic and mqtal parts of the seat regularl){ for damage or altlerations in
il 4 shape or colour. If you discover any alteration, the child seat must be disposed or
il 8 e il ) oyl o3 e gl Cian s 3 e it must be checked by the manufacturer and replaced if necessary.

A Cul aaill o sy o * Alteration in the fabric of the upholstery, in particular fading, are normal after some
years of use and do not represent damage.

e ualii  DISPOSAL

Cilgan il ddaall Aabadly Juai¥) calud) alatl laal a5 a5 prmaa J A1) a5 itall 3a 4led 8 At the end of its product life the child seat must be properly disposed. Waste
£ sall 13 ol separation may vary in different localities. In order to make sure that the child seat is
disposed in proper way, contact your local waste disposal authority or administration
of your place of residence. In all cases you may have a look to your national disposal
regulations.

U Jail  CONTACT

CYBEX GmbH CYBEX GmbH

Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany
www.cybex-online.com / info@cybex-online.com www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online www.facebook.com/cybex.online
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WARRANTY CONDITIONS

The following warranty applies solely in the country where this product was initially
sold by a retailer to a customer. The warranty covers all manufacturing and material
defects, existing and appearing, at the date of purchase or appearing within a term
of three (3) years from the date of purchase from the retailer who initially sold the
product to a consumer (manufacturer’s warranty). In the event that a manufacturing
or material defect should appear, we will — at our own discretion — either repair the
product free of charge or replace it with a new product. To obtain such warranty it

is required to take or ship the product to the retailer, who initially sold this product
to a customer and to submit an original proof of purchase (sales receipt or invoice)
that contains the date of purchase, the name of the retailer and the type designation
of this product. This warranty shall not apply in the event that this product is taken
or shipped to the manufacturer or any other person other than the retailer who
initially sold this product to a consumer. Please check the product with respect

to completeness and manufacturing or material defects immediately at the date

of purchase or, in the event that the product was purchased in distance selling,
immediately after receipt. In case of a defect stop using the product and take or ship
it immediately to the retailer who initially sold it. In a warranty case the product has
to be returned in a clean and complete condition. Prior to contacting the retailer,
please read this instruction manual carefully. This warranty does not cover any
damages caused by misuse, environmental influence (water, fire, road accidents etc.)
or normal wear and tear. It does solely apply in the event that the use of the product
was always in compliance with the operating instructions, if any and all modifications
and services were performed by authorized persons and if original components and
accessories were used. This warranty does not exclude, limit or otherwise affect

any statutory consumer rights, including claims in tort and claims with respect to a
breach of contract, which the buyer may have against the seller or the manufacturer
of the product.
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BHUMAHME! Bcerpa coxpaHsiiTe 370 pyKOBOACTBO
noA, pykow. Bl MoxeTe xpaHUTb ee B KapMaHe Ha
3aJHel CTOPOHE CUAEHbA.

NAM'AATKA! 3aBxamn TpumainTe iHCTPYKLiO MO
eKcnnyaTalii B BigBeAEHHOMY MiCLli, iKke po3TalloBaHe
nig, NiAKNaaMHKO Ha 3afHiM CTOPOHI CMIMHKK Kpicna.

TAHELEPANU! Hoidke kasutusjuhend alati
kaeparast, seljatoe taga katte all olevas avas.

CBUAOETEJ/IbCTBO CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, rpynna 0+/1/TONY - YHUBEPCAI
Bec: no 18 kr

PEKOMEHOOBAHO ANA:

aBTOMOGWNEN, OCHaLLEHHBIX KpenneHvem ISOFIX
(knacc A, B, B1, C, D, E)

BHUMAHME! He ncnonbayiite cnpeHbe no
HanpasfEHWIO ABUKEHWA, ECNIU BEC Balero pebeHka
MeHee 9 Kr.

OMOJIOrAlIA CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, rpyna 0+/1 Hanie yHiBepcan,
HaBaHTaxeHHA 0o 18 kr
PEKOMEHAOBAHO AnNA:

aBTOMOGiniB 3 cuctemotro ISOFIX

(knac A, B, B1, C, D, E)

OBEPEH{HO! He B1Kopu1cTOBYiiTEe KPICNO Y MOMOMEHHI

067MY4AM Bnepen, AOKKU OUTUHA HEe JocArna Macu 9 Kr.

TUUBIKINNITUS CYBEX SIRONA
ECE R44/04, grupp 0+/1/ POOLUNIVERSAALNE
Kaal: kuni 18 kg

SOOVITATAV:

Séidukitele, millel on ISOFIX kinnitus

(klass A, B, B1, C, D, E)

HOIATUS! Mitte kasutada ndoga séidusuunas
asendi enne, kui laps tletab 9 kg.

YBAMAEMbIA MOKYMNATEJIb!

Bnaropapvm Bac 3a npnobpeterne CYBEX SIRONA. Mbi yBepsaem Bac, 4To npu
paspabotke CYBEX SIRONA Halua rnaBHas 3agada 3ak/toyanacb B 06ecrneyeHunm
6e30MacHOCTH, NpeaocTaBneHMn KompopTa 1 GyHKUMoHanbHocTU. Mspenve npowsio
CTPOrHi KOHTPOJTb Ka4ecTBa 1 OTBEYaeT BCEeM TPe6oBaHWUAM 6e30MacHOCTH.

BHUMAHME! [nsa Toro, 4tobbl 06ecneynTb ONTUMasbHYHO 3aluUTy pebeHKy,
HeobX0AMMO YCTaHOBWTL U Mcnonb3osaTk aBTokpecno CYBEX SIRONA TouHo Kak
yKa3aHO B MHCTPYKLIMK MO 3KCMTyaTaLmm.

COAEPHAHMUE

KPATKOE PYKOBO/CTBO BO3PACTHAA I'PYIIA 0+/1 - CUOEHDBE,
PACMONOXEHHOE NPOTMB HAMNPABTEHMA ABUHKEHUA (0- 18 KI)...oovvvvevvvvneens 1
KPATKOE PYKOBOACTBO BO3PACTHAA I'PYMMA | - CUAEHDBE,
PACMONOKEHHOE NO HANPABMEHUIO ABMKEHMA (9 - 18 KIN) .covevvevveerevrirriininnes 3

CBWOETENbCTBO (ECE R44/04)
JTIYHLIEE NOJTOXKEHWE B ABTOMOBWITE
MCMOJIbSOBAHUE ABTOKPECJIA B ABTOMOBMWIIE.
BE3OMNACHAA YCTAHOBKA B ABTOMOBWJIE
MNEPE NEPBLIM MCMOJIbSOBAHMEM CUOEHBA

YCTAHOBKA IETCHKOIO ABTOKPECJIA 53 - 65
PEMYITIMPOBKA ®HUKCUPYIOLLEEM HOMKK 57
M3BJIEHEHWE CMOEHBbA N3 ABTOMOBWIIA 57
PEFYIMPOBKA MONOXKEHNA "CNOA" U "HAKITOHA" 59
PEMY/TMPOBKA BEOKOBbIX 3ALLUTHBIX YCTPOMCTB 59
MCMOJIbSOBAHUE CUOEHBA, PACTONOMEHHOIO NMPOTUB

HAMPABJTEHWA OBUKEHWA (0 - 18 KIN) 61-63
BPALLIATEJTbHAA ®YHKLIMA 360° 65
MCMOJIbSOBAHUE CUOEHBA, PACMONOMEHHOIO MO

HAMPABJTEHUIO ABUKEHMA (9 - 18 KI) 67
MNEPEXO HA UCMNOJIbSOBAHME CHUOEHBA MO

HAMPABJIEHUIO IBUHEHWA 67 - 69
PETYITMPOBKA 3ALLMTHOIO CTOJTIMKA 71
RPEMNEHWME MNP MOMOLLM CUCTEMbI BESOMACHOCTMW.......vevvirvinsiissiissiinns 71
NPABUJTBHO JTM MPUCTEMHYT BALL PEBEHOK? / HACTHKA......oovvinisiiinne 73
KAK YBPATb YEXOJ1/YXO[L 75
YTO OENATb NOCIE ABAPUWU / YTUITUSALMA / KOHTAKTDI......ooorrvecvienns 77
FAPAHTHA 79




DEAR OOPOrI nORynul!

[aryemo Bam 3a Te, wo 1 npuadan CYBEX SIRONA. My 3aneBHAemo Bac,
wo nig, yac po3pobkn CYBEX SIRONA mu npuainunun ocobnumeoi ysaru 6e3aned,
KoMdopTy Ta dyHKLiOHaNBHOCTI. [POAYKT BUPOGNEHUI 3riAHO HAMBULLMM
cTaHAapTamM AKOCTI Ta Mif, HaA3BUYAMHO PETENBbHUM KOHTPOSEM.

OBEPEHHO! [1na 3a6e3neyeHHs onTMManbHOro pieHA 3axucty, kpicno CYBEX
SIRONA noBHHHO BMKOPWCTOBYBATUCH Came TaK, AK BKa3aHO B IHCTPYKLIi no
eKcnnyaradlii.

3MICT

KOPOTKA IHCTPYKLLIA MO EKCMN/YATALLT 419 BIKOBOI
rPYMKA 0+/1 = NONTOKEHHA OUTUHWU OBTMYYAM HASAL (0-18 KI)..oovvvvvveveeneenes
KOPOTKA IHCTPYKLLIA MO EKCMN/YATALYT 419 BIKOBOI
rPYMK 1 ~MONOKEHHA OUTUHN OBIMYYAM BNEPEL, (9-18 KI)..oovvvvvevvevvevriinienes
OMONOTALLA (ECE R44/04)

HAMKPALLIMA BAPIAHT POSTALLYBAHHA B ABTOMOBIT ccvvvvrvvveveeesssseseesesssnseneees
BMKOPWUCTAHHA KPICITA B ABTOMOBII 48 -
BE3MNEYHE BCTAHOBJIEHHA KPICJTA B ABTOMOGBII

MNEPE[ BUKOPUCTAHHAM KPIJTICA BIMEPLLE

BCTAHOBJIEHHA ONTAYOIO KPICJIA 54 -

HANALUTYBAHHA NIATPUMYHOYOT ONMOPU
3HIMAHHA KPICNTA 3 ABTOMOBIA
PEMYNIOBAHHA NO3MLIT CUAIHHA TA HAXMITY CIMUHKK
PEIYNTIIOBAHHA CUMCTEMKW BEOKOBOIO 3AXUCTY
BMKOPUCTAHHA KPICITA Y MONOXEHHI OBTMYYAM HA3AL, (0-18 KI)....62 -
PYHKLIA OBEPTAHHA HA 360 TrPALYCIB
BMKOPUCTAHHA KPICITA Y MOIOKEHHI OB/TMYYAM BMEPEL, (9-18 KI)..........
HANALLUTYBAHHA KPICJTA HA MO3KMLIKO CUAOIHHA OBJTIMY4YAM BMNEPEL,.68 -
HANALUTYBAHHA MOAYLIKN BE3MNEKK
3AXUCT 3A JOMOMOIroro NoAYLKK BE3MERA
YW OIMCHO BALIA OUTUHA HALIMHO 3AXULLEHA
YNCTKA
3HIMAHHA HYOXJTA / SBACOBM O1A OOMMALY 3A MPOAYKTOM .....cvvieeiveririnns
LLIO POBMTH MICNA JOPOKHBO TPAHCTIOPTHOI MPUMOAM.....covvvcesvvverrssssirnns
HUTTEBUW LIMKI MPOOYKTY/YCYHEHHA
ROHTAKT
YMOBM FAPAHTII

56

60
64
66

70
72
72
74
74

KALLIS KLIENT!

Tanan, et ostsite CYBEX SIRONA. Me kinnitame teile, et CYBEX SIRONA
arendamisel on keskendutud turvalisusele, mugavusele ja funktsionaalsusele. See
turvatool on toodetud spetsiaalse kvaliteedi jarelvalve all ning vastab korgeimatele
turvastandarditele.

HOIATUS! Et tagada teie lapse optimaalset kaitset tuleb CYBEX SIRONA
turvatooli kasutada vastavalt kasutusjuhendile.

SISV

LUHIKE KASUTUSJUHEND VANUSEGRUPP 0+/1 -
SELJAGA SOIDUSUUNAS (0 - 18 KG)

LUHIKE KASUTUSJUHEND VANUSEGRUPP | -

NAOGA SOIDUSUUNAS (9 - 18 KG) 3
TUUBIKINNITUS (ECE R44/04) 43
PARIM ASUKOHT AUTOS 46
TURVATOOLI KASUTAMINE AUTOS 48-50
TURVALINE PAIGALDUS AUTOS 59
ENNE TURVATOOLI ESIMEST KORDA KASUTAMIST 59
TURVATOOLI PAIGALDUS 54 -56
TUGIJALA PAIGALDUS 58
TURVATOOLI EEMALDAMINE AUTOST 58
ISTUMISASENDI JA KALDENURGA REGULEERIMINE 60
KULJEKAITSETE REGULEERIMINE 60
SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS (0 - 18 KG) 62 - 64
360° POORLEV FUNKTSIOON 66
NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTUS (0 - 18 KG) 68
ULEMINEK NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTUSELE 68 - 70
TURVAPADJA REGULEERIMINE 72
TURVAPADJA PAIGALDUS 72
KAS TEIE LAPS ON KORRALIKULT KINNITATUD? 74
PUHASTAMINE 74
KATTE EEMALDAMINE / TOOTE HOOLDUS 76
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JIYYLUEE NOJIOEHUE B ABTOMOBMWIJIE

Mepen nokynkow y6eautecs, 4o astokpecno CYBEX SIRONA noaxoaut
LAl YyCTaHOBKK B Ball aBTOMO6Wb. CraeHbe MOKET GbiTb BEPHO YCTaHOBNIEHO
6naropaps cucteme ISOFIX 1 dpurKcHpytoLLeit HoxKe.

CYBEX SIRONA nonagaet B pa3psag "nomny-yHuBepcasbHblid', T.e. €ro MOXKHO
MCronb30BaTh B ONpeaeneHHbIX BUaax TpaHcnopTHoro cpeacTsa. MomanyiicTa,
NPOCMOTPUTE CMMCOK aBTOMOGWNEN, NPeaHa3HaueHHbIX 418 NOA0GHOro aBToKpecna.
Cnrcok aBToMOGMNEN NOCTOAHHO OBHOBNAETCA Ha cailTe www.cybex-online.com.
Ecnu Baw aBToMOGUIb He ocHalueH cucTemon kpennenns ISOFIX, o6patutecs K
NPOW3BOAMTENIO BaLLEro aBToMobUnA.

B MCKtounTenbHBIX Cryyanx, AeTCKOe aBTOKPECTO MOMET BbiTh MCMOMb30BaHO

Ha nepegHeM naccaxMpcKoM cuieHbe. B atom cnyyae, cnenyitte cnepytowwmm
yKasaHUAM:

= [lpoBepbTe 060pPYAOBaHO MW NaccaxMpCKoe cuaeHbe kpennenem ISOFIX. Ecnn
naccaxmpcKoe cuaeHbe He ocHalleHo Kpennenunem ISOFIX, To Bbl He MoxeTe
MCMonb30BaTh Ha HEM AETCKOe aBTOKPECHO.

= [leaxtvBHpy#iTE NOAYLLKY 6€30MaCcHOCTH NacCaKMpPCKOro cuaeHbs. Ecnu
BbINOMHEHWE A,eaKTUBALIMKM NOAYLIKK 6€30MacHOCTH NacCaKMPCKOro CUAEHbA
HEBO3MOKHO, TO MCMO/Nb30BaHWE AETCKOrO aBTOKPECAA Ha 3TOM CUAEHbE
3anpetuaetcs.

- OGHSaTeJ’IbHO, YTOObI BbI cnegosanu BCeEM peKoMeHgaumnAM npomn3BoaunTena
BaLLEro aBToMOGMNA.

Barax v Apyrve npeameTs B aBTOMOGMNE, KOTOPble MOTYT MPUBECTH K TpaBMam BO

BPEeMS CTOSIKHOBEHMA, HEOBXOAMMO 3aKPENUTb.

BHUMAHME! Hukorpa He ocTtasnaiTe Bawero pebeHka 6e3 npucmotpa. B

COJHEYHYO MOroAY TeMrepartypa B MallMHe MOMeET AOCTUrHyTb 6onee 60°C, uto

MOMET NMPUBECTU K 0BE3BOKUBAHUIO U CMEPTH.

BHumaHue! Henb3s ncnonb3oBaTh AETCKOE CMAEHbE C 06bIYHBIM PEMHEM
6e30nacHOCTH aBTOMO6MAA. Ecnv Bbl npucTerHete cuaeHbe peMHeM
6e30MacHOCTM aBTOMOGWIIA, TO BO BPEMA CTOSIKHOBEHMA PeGeHOK Unn Apyrie
nacca}upbl MOryT MOAYYUTb TPABMbl, HE COBMECTUMbIE C HKU3HbIO.

BHumaHHUe! [letcKoe cuaeHbe He MOXET BbiTb UCMOMb30BaHO Ha CUAEHbE
aBTOMOOGMNA, KOTOPbIM YCTAHOBMEH Ha Yrily No HanpaBneHuto ABUKeHKA. [eTckoe
ABTOKPEC/IO HE MOMET BbiTb YCTAHOBIEHO HA CUAEHBLAX, PACTIONOKEHHbIX

NPOTMB HarpaBneHnsa ABUKEHWA, HanpUMep, B MUKpoasToGycax. [leTckoe
aBTOKPECNO AOMKHO BbiTh BCEraa 3akpenneHo npu nomolm cuctemsl ISOFIX,
[aKe eCriM aBTOKPECSIO He UCMOSb3YETCA, T.K. BO BPEMA CTONIKHOBEHWA UMK

NPy BbIHYHAEHHOM PE3KOM TOPMOMKEHWH, HE 3aKpPEMNeHHOe aBTOKPECTIO MOKET
HaHeCTH TpaBMbl BaM 1 APYrMM naccammpam.



HAMKPALLE MICLE PO3TALUYBAHHA B ABTOMOBII

Mepen Tum Ak npuabatn CYBEX SIRONA Br NOBMHHI NEPeKOHATUCA LLO KPICIo
HanexHWM YUHOM Moxe ByTh BCTaHOBMEHe y BalomMy aBTomobini. Ha yBasi maeTbcn
HaasHicTbencTemm ISOFIX Ta MOMIMBICTEBCTAHOBNEHHA NIATPUMYIOYOI OMOPH.

IcHye "HaniB yHiBepcanbHa" niueHsia Ha BctaHoBneHHA CYBEX SIRONA B

aBToMoGini. OTie, AnUTAYE KPICo Mome ByTH BCTAHOBMEHO 3a AOMOMOIO KpinfeHb

ISOFIX Tinbku B NeBHUX Mapkax asTomo6inis. Byab nacka, NpoamBnanTeCA TEXHIYHY

iHbopMaLiito BaLLMX TpaHCMNOPTHMX 3acobiB abo CNMCOK aBTOMOGINIB, AKi BKe €

3aTBEPAKEHUMU 411 BUKOPUCTaHHA AaHoi Mogeni kpicna. OHOBNEHY BepCito MOKHa

no6aynt Ha www.cybex-online.com. AKwo Baw aBToMOGinb He ocHaleHui ISOFIX,

B/ TAKOX MOXETE 3BEPHYTUCA 10 BUPOGHMKA.

Y BUMHATKOBMX BMNaZKaax, AMTAYE KPICNO BCE ¥ Taki MOke OyTH BUKOPUCTaHe Ha

nepesHbOMY NacamMpCbKOMY CUAiHHI aBTOMOGINA. B Lbomy B1naaky nepernaHbTe

HaCTynMHi IHCTPYKLi

= [lepesipTe W06 NacaxmnpcbKe CUAiHHA 6yno cymicHe 3 kpinneHHam ISOFIX.
Akwo kpinneHHa ISOFIX He nigxoouTs, Kpicno He Moxe ByT BUKOPUCTaHE.

= [leaKTvByitTe NacaxMpCbKy NoayLKy 6e3neKu. AKLLO Lie 3pO6UTH He MOKIMBO Y
BalLOMy TPaHCMOPTHOMY 3acobi

*  BMKOPMCTaHHA Kpicna Ha nepeaHbLOMY NacakMPCbKOMY CUAiHHI CyBOPO
3abopoHeHo. HaassnuaiHO BawIMBO BUKOHYBATH NOpaau Ta peKomeHaaLlji
BMPOGHWKIB aBTOMOGINEM.

MpeameTtn Garary abo iHLWi He3aKpinneHi peyi, LWo 3HaXoAATLCA B CanoHi aBTomMo6ina

Ta MOMYTb CMIPUYMHUTH CEPHO3HI YpareHHs Mif, Yac aBapii - NOBUHHI 6y TW HaAiMHO

3aKpinneHi Ta 3axvieHi. BoHM MoXyTb cTaT cMepTenbHUM GpakTopom nig, Hac asapii.

YBATA! Hikonu He 3anuwaiiTte Bawly AUTUHY 6€3 HanexHoi yBaru nig, vac ii

nepebyBaHHA B aBTOMOGiNi. Y CNEKOTHWUX KNIMAaTUYHMX YMOBaX MOKe AyHe LBUAKO

nigHATUCA BinbLu Hixk A0 60 rpaaycis, WO NPU3Beae A0 3HEBOXKYBaHHA Ta CMepPTi.

O6epenHo! Kpicno He npucTocoBaHe A8 BUKOPUCTAHHA MOTO 3i 3BUYANHUM
aBTOMOGiNbHUM pemeHec 6e3neku. AKLLO BM noTpanuTe B aBapito, a AUTAYE KPicno
6yne 3aKpinneHe 3B1M4aiHUM aBTOMOGINbHUM peMeHeM 6e3neKn - nacammupm Aki
3HaxoAATbCA B aBTOMOGINi MOXYTb BYTH [ye TAKKO NnopaHeHi abo 3aruHyTu.

O6epemHo! [JuTade KPiCNo He MOBUHHO BUKOPUCTOBYBATHUCSA HA CUAIHHAX
TPaHCNOPTHWX 3aco6iB, AKI BCTAHOBMEHI Mia, NPAMUM KyTOM A0 HaNpAMKY pyXxy.
JnTAYe Kpicno He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B MOMIOKEHHI 06NMYYAM Ha3ag,
Hanpuknag, B pyproHax abo MikpoasTobycax. [UTAYe Kpicno 3aBw/au NOBUHHO
6yTH 3aBKOM 3aKpinneHe Ha cuaiHHi 3a gonomoroto cuctemu ISOFIX, HasiTb Konu
BOHO HE BUKOPUCTOBYETLCA. AKLLO BK Bynn 3myLLeHi 3po6UTH pisKy aBapinHy
3YMKHKY, a60 AKLLO BM MNOTPaNWIM HaBiTb y HE3HAYHY aBapito, HE3aKpInIeHe Kpicno
MOMe 3aLKOAMTH BaM i iHLIMM Macaxupam.

PARIM ASUKOHT AUTOS

Veenduge enne CYBEX SIRONA ostmist, et seda on voimalik korrektselt teie
autosse paigaldada. Turvatooli saab korrektselt kinnitada ISOFIX kinnituse ja
tugijalaga.

CYBEX SIRONA paigaldamisek autose on véljastatud "pool universaalne" litsents.
See tédhendab, et turvatooli on voimalik kinnitada ainult ISOFIX kinnitusega ja ainult
teatud marki autodesse. Palun vaadake nimekirja lubatud autodest ja positsioonidest.
Uuendatud versiooni on vdimalik ndha aadressilt www.cybex-online.com. Kui teie

autol puudub ISOFIX, kontakteeruge tootjaga.

Erandjuhtudel on turvatooli véimalik kasutada ka ees korvalistmel. Sel juhul jargige

jargmiseid punkte:

= Kontrollige, kas korvalistmel on ISOFIX kinnitusaasad. Kui ISOFIX'i ei ole voimalik

kinnitada, ei ole lubatud turvatooli kasutada.

= Lulitage valja korvalistuja turvapadi. Kui see ei ole teie autos voimalik, ei ole
lubatud turvatooli kasutamine kérvalistmel.

= On hadavajalik, et te jargiksite auto tootja soovitusi.

Pagas ja muud lahtised esemed autos, mis voivad kokkupdrke korral vigastusi
tekitada, tuleb alati turvaliselt kinnitada. Lahtised eseme voivad dnnetuse korral
muutuda surmavaks.

TAHELEPANU! Arge jitke last kunagi autosse jirelvalveta. Piikelisel pseval voi

temperatuur autos téusta kiiresti tile 60°C, mis pdhjustab vedelikupuudust ja surma.

Hoiatus! Turvatool ei ole ette nahtud kasutamaks tavalise turvavéoga. Kui te
satute 6nnetusse ja turvatool on kinnitatud turvavééga, voib autos olev laps ja

teised reisijad saada raskeid vigastusi v6i saada surma.

Hoiatus! Turvatooli ei tohi kasutada autoistmetel, mis asetsevad autos

kiiliega séidusuunas. Turvatooli ei tohi kasutada autoistmetel, mis on seljaga

so6idusuunas nagu naiteks kaubikus voi vaikebussis. Turvatool peab olema
alati kinnitatud ISOFIX kinnitussiisteemiga, isegi kui turvatooli ei kasutata.
Kui te peate jarsult pidurdama vo6i kui te satute dnnetusse, voib kinnitamata
turvatool vigastada teid ja kaasreisijaid.
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UCNOJIb3OBAHUE AETCKOIO ABTOKPECJIA B ABTOMOBWUJIE

[na Toro 4To6bl 06€CNeYnTb MOCTOAHHYHO 3aLLUMTY U KOMbOPT Ballemy pebeHKy, ecTb
2 cnocoba UCMoNb30BaHWA CUAEHBA, B 3aBUCMMOCTHM OT Beca pebeHKa.

CupaeHbe, pacronoXeHHoe NPOTUB HanpasneHWn asuKeHns (0- 18 Kr)

Mol pekomeHayem ncnonb3osats aBTokpecno CYBEX SIRONA, HanpaeneHHoe
NPOTMB ABMKEHNSA, MOKa Ball pe6eHOK He ByAeT BeCMTb OKomno 18 Kr.
PeKkomeHayeTca npucTervsath AeTei 40 9 KI Ha aBTOKpecse, HanpasneHHOM
NPOTUB ABUKEHWA Balero aBTOMOGWIA, TaKKe PEKOMEHAYETCA NPUCTErMBaTh AETEN
9TUM }e Cnoco6oM, eC/U Marlbill BECUT Gonee 9 Kr, TaK KaKk 9T0 CYMTAETCA CambM
6e30MnacHbIM MoNoKeHeM AnA Bawwero pebeHka.

[ns a10r0 NONOMKEHNA pebEHOK NPUCTErMBAETCA NATUTOYEYHBIMUA PEMHAMM
6e3onacHocTu. [ina 6onee noapobHoM MHbopMaLLMKM HEOBXOAMMO 06PaTUTLCA
k rnase "CUOEHbBE, PACTONOXEHHOE NPOTUB HAMPABJIEHWA
OBMKEHWA (0-18 KIN)."

BHUMAHMUE! MnapeHubl, KOTOpbIe ele camocToaTensHo He cuaaT (4o ropa), B
Lensax 6e30nacHOCTH U Mo PEKOMEHAALMAM OPTONEeA0B AOMKHbI BbiTh pasdmelleHbl B
CaMOM rOpPU30HTa/IbHOM MOJIOKEHWM KPECTa NMPOTUB XoA4a ABUHKEHWS aBTOMOGHNA.

BHUMAHME! XpaHuTe 3alluTHbIN CTONMK B CyxoM, 6e30nacHOM MecTe [0 Tex
nop, noka Bbl He 6yp,eTe MCNONb30BaTb aBTOKPEC/0, HaNpaBNeHHOE No ABUKEHUIO
aBTOMOGMNA.

BHUMAHME! Bo Bpema perynnpoBku y6eanTech, 4To pebeHOK He npuKacaeTcs K
ABUHUMBIM 4acTAM aBTOKpecna. Bo Bpema yCTaHOBKKM MK M3BNeYeHWs aBTOKpecna
pebeHKa HEOGXOAMMO AepmaTh Aarblue OT aBTOMOGMUIIA, MHa4Ye eCTb BEPOATHOCTb,
4TO NanbLibl pebeHKa MoryT GbiTb 3amaThl BO BPEMA PEryrMpOBKM, YCTAHOBKKU UK
M3BNeYEHUA.

BHumaHue! Hurorpa He ncnonbayite astokpecnio CYBEX SIRONA

Ha cnaeHbe aBTOMOGMﬂFl, OCHalleHHbIM aKTMBMpOBaHHOﬁ I'IOp.yLLIKOﬁ
6€£30MacHOCTU. DTO He OTHOCMUTCA K TeM nogyLukam 6e30MacHOCTH, KOTopble
ycTaHoBNEHbI CﬁOKy.

BHumaHue! Korpa Kpecno HaxoauTca NPOTUB HamnpasieHWa ABUKEHNUA
aBTOMOGWNA, PeBEHOK He AOMHKEH BbITb LOMOMHUTENBHO 3aKpeneH
3almLatoLLmMm cTonukom. [na 6onee nogpo6HoOM MHopmaLmu
Heobxoaumo o6patuTbea K rmase "CUOEHBE, PACMOJIOMEHHOE MO
HAMNPABNEHWIO OBUMEHWA (9- 18 KIN)"



BUKOPUCTAHHA KPICJIA B ABTOMOBIJI

[na Toro wo6 3a6e3neynTn MakcMMasbHWIM piBeHb KOMOPTY Ta Ge3nexun Ballini
[OMTHHI, ICHYE Ba METOOM BUKOPUCTAHHA Kpicna 3anemayu Bif, Barv AUTUHU.

MonoxeHHa obnuyuam Hasag, (0 - 18 Kr)
Mu peromerayemo suropuctosysat CYBEX SIRONA y nonomeHHi o6nunudsam

Hasap, Mo BiAHOLIEHO [0 pPyxy aBTOMObinA A0TH, OOKKX Bala AUTUHA HE JocArna Baru

npu6nmaHo 18 kr. MNpaeuna notpebytoTsb TOro, Wob BCi AiTH AKI He oCArM MacK 9
KI NepeBo3nnMcA came TaK. HaBiTb Ana Tvx [iTel AKi Be JOCArIM BU3HAYEHY Bary,
Haib6inbLW 6e3ne4yHMM MeToAO0M NepeBe3eHHs € BULLEBKa3aHWM.

[Mip vac nepebyBaHHA y TaKii NO3uLIi - AUTUHA 3aKpinneHa 5-Th TOYKOBOI NEMIHHO

cucTemoto 6e3neku. [na 6inbl AeTanbHoi iHpopMmaLii nepernaHsTe po3ain:
"BUKOPUCTAHHSA Y MONOKEHHI OB/IMYYAM HA3AL, (0 -18 KIN)."

YBATAIMantoku, aKi e He 3aatHi caMocTilHO cuaith (o1 poky), 3 MipKyBaHb
6e3neku i 3rigHO peKoMeHaaLlil opToneais NOBUHHI BYTH PO3MilLeHi y HanGinbLL
rOPU30HTaNbHOMY MOSIOKEHHI Ta 0BGIMYYAM NPOTHU PYXy aBTOMOGINA.

YBATA! 36epiraite nogyLiky 6e3nexu B cyxomy, 6e3neqHomy MicLi | Tpumainte
ii Henopanik [0TH, LOKM BU He ByaeTe roToBi BUKOPUCTATH KPICMO Y NMOMNOMKEHHA
061MY4AM Briepes.

YBATA! [litT NOBWUHHI 3HAXOAMTUCb OCTOPOHb Mif, Yac ByAp AKWMX HanalwTyBaHb a6o
moaudiKaLin Kpicna B MawwuHi. Tpumaite AnTUMHY nopani Big Kpicna nig, 4ac Moro
BCTaHOBMeHHA abo 3HIMaHHA B aBTOMOGiNi. IcHye pM3nK TpaBMyBaHHA abo nopisy
OUTAYMX NanbLiB.

06epexnHo! Hikonu He BukopucToyiTe CYBEX SIRONA Ha cugiHHi
[le aKTMBOBaHa nepeaHaA nopylka 6e3neku. Lle He ctocyeTbca GoKOBHX
noayLwoK 6e3neku.

06epenHo! Konu Kpicno 3adikcoBaHo y no3uLii 061M44am Hasag,
noayLKa 6e3neku, Wo Mae y KOMMIEKT 3 KPIC/IoM, Hi B AKOMY pasi He
BMKOPWUCTOBYETLCA. [AnA Ginblu AeTanbHOi iHpopMaLii AUBITECA PO3AiN:
"BUKOPUCTAHHA KPICJIA Y MOJTOXKEHHI OBJTMYYAM BMNEPEL
(9-18 KIN)".

TURVATOOLI KASUTAMINE AUTOS

Et tagada teie lapsele igal ajal parimat turvalisust ja mugavust, on kaks véimalust

turvatooli kasutamiseks, soltudes lapse kaalust.

Seljaga séidusuunas kasutamine (0-18kg)

Me soovitame teil kasutada CYBEX SIRONA turvatooli seljaga séidusuunas, kuni
teie laps jouab kehakaaluni umbes 18 kg. See néue kehtib lastele kuni 9 kg ning
isegi kui teie laps on raskem, on koige turvalisem reisida seljaga séidusuunas.

Laps on kinnitatud 5 punkti rihmade slisteemiga. Tapsemaid juhtnddre vaadake
peatiikki: "SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS (0-18KG)."

TAHELEPANU! Vastsiindinuid ja imikuid, kes ei suuda veel iseseisvalt istuda (kuni
umbes 1 aastani), peaks alati transportima seljaga séidusuunas kdige lamavamas
asendis.

TAHELEPANU! Hoiustage turvapatja kuivas ja turvalises kohas, kuni te olete valmis
turvatooli kasutama ndoga soidusuunas.

TAHELEPANU! Hoidke laps eemale koikidest likuvatest osadests, kui te turvatooli

reguleerite. Hoidke laps turvatoolist eemale, kui te paigaldate voi eemaldate turvatooli

autost. On olemas oht, et lapse sérme voivad kuhugile vahele jaada.

Hoiatus! Mitte kasutada CYBEX SIRONA turvatooli istmel, kus turvapadi on
aktiveeritud. See ei kehti kiilg turvapatjade kohta.

Hoiatus! Kui turvatooli kasutatakse seljaga sdidusuunas, ei ole lubatud
kasutada turvapatja. Tapsemateks juhtnéorideks vaadake peattikki: "NAOGA
SOIDUSUUNAS KASUTUS (9-18 KG)
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NMOJIOMEHUE BXO[ U BbIXO

[nsa Toro, 4to6bl NOMECTUTL pebeHKa B aBTOKpecsio 6onee ya06HbIM ANA Bac
cnoco6om, CYBEX SIRONA moxHO nosopauvsarts Ha yron okoso 90° no
HanpaeneHuio K Asepw asTomobuna. (Jna 6onee nopgpobHOM MHbOpMaLmK
Heobxoanmo o6patuthea K rase "BPALLATE/TbHAA ®YHKLMA 360°")

BHUMAHME! He Bpawaiite craeHbe, He pa3brnoK1poBas 3anvparolLee yCTporUcTBO
NOMOKEHWA BXOA/BbIX0A. CreumnanbHbiiM MexaHW3M He NO3BOMAET CHUAEHLIO
NOBEPHYTLCA B MONOKEHWE NPOTUB HaNpaBneHWA ABUKEHUA aBTOMOOUNA.

Ucnonb3oBaHWe CUAeHbA, HaNpPaBNEHHOro Mo HanpaBleHUIO ABUKEHHUA
aBTOMO6GUNA

Mcnonb3osarue cuaerba CYBEX SIRONA, HanpaBieHHOro no HanpasieHnto
[BUKEHWA aBTOMOGMIIA BMECTE C 3aLMLLAOLMM CTOTMKOM pa3peLlaeTca TOMbKO
ONA feTei, KoTopble BeCAT 6onee 9 Kr. ToNbKO NpY UCNOMb30BaHUM 3alLMLLaOLEro
CTOJIMKa B MOJIOKEHWN NO HarnpasBfieHUO OBUKEHWUA MOKHO obecneyntb
6e30MacHOCTb PEGEHKY.

[na Toro, 4To6bl BCe caenartb KOpPPeKTHo, obpatuteck K rmase "CUOEHBE,
PACMO/IOXKEHHOE MO HAMPABNEHUIO ABUMMHEHUA (9- 18 KIN)"

BHUMAHME! Pemnn 6e30nacHOCTH [0MKHbI BbiTh CMIOMEHBI B KpacHOe OTBEPCTHE
NoA, CUAEHBEM, TaKMM 06pa30M YTOBbLI CUAEHBE MOKHO ObIIO MOBEPHYTH B
MOJIOMEHWE NO HANPABIEHUIO ABUKEHWA aBTOMOGHNA.

BHUMAHME! Bo Bpema perynnpoBKu y6eamtech, YTo pebeHoK He npukacaeTca K
[BUKMMbIM YacTAM aBTOKpecsna. Bo BpemsA yCTaHOBKM MM M3BNeYeHMA aBTOKpecna
pebeHKa HeobxoaMMO AepwaTh Aasiblue OT aBTOMOGWIIA, MHaYe eCTb BEPOATHOCTb,
4TO NasibLibl Pe6eHKa MOryT GbiTh 3aaThbl BO BPEMA PETYNIMPOBKM, YCTAHOBKK UK
13BNEYEHUA.

BHumanwue! Bo spemsa nytewecteuit CYBEX SIRONA ponxeH 6biTb
3a6/I0KMPOBaH B S060M MOSIOKEHUM, KaK MO HaMPaBIEHUIO ABUKEHNA, TaK
1 NPOTWB HanpaBeHUA ABUKEHUA aBTOMO6WNA. HKoraa He ncnonb3yite
aBTOKPECIIO, KOrAa OHO HaXOAMTCA B He 3a6/10KMPOBAHHOM COCTOAHMUM.

BHumaHwue! |3anpeluaetca npuctervBarb pe6eHKa NATUTOYEUHbIM
peMHeM 6e30MacHOCTH, KOrAa aBTOKPECO HAXOAMTCA B MOMOKEHNUH
o Hanpas/IeHWO ABUXEHWA aBToMo6WNA BeaonacHas ycTaHoBKa B
aBTOMOGWINE



NErKA NPOLLEAYPA NOCAAKU TA AOCTABAHHA OUTUHHU

[nq Toro wo6b npouenypa Nocagky AMTUHM cTana nerwoto B kpicni CYBEX
SIRONA € dyHKLje obepTaHHa Kpicna Ha 90 rpagycis no HanpAMy 40 ABePi.
(amBiTbCA Binbl AeTanbHy iHbopmauito y poaaini "@YHKLIA OBEPTAHHA HA
360 F’PAYCIB")

YBATA! He HamaraiTteca noBepHyTH Kpicno BinbLue Hix Le [03BonA€ GyHKLIA nerkoi
MOCaAKM Ta A0CTaBaHHA AUTUHW. Y 3MOMHIM YaCTUHI Kpicna TaKoX € MexaHi3M AKWI
6510Kye 06epTaHHA KOPNyCy y MO3uLiito 064MY4YAM Bnepea.

BuKopucTaHHA y no3uuii o6nnyysam Bnepep,

BukopucTaHHa kpicna CYBEX SIRONA y nonoeHHi 06nm44am Bnepes, B
No€HaHHI 3 NOAYLIKOK 6e3MneKn, A03BOSIEHO AITAM AKI 4OCAMM MacK Ginblue 9 Kr.
Y nonoxeHHi 06nmnudam Bnepes, 6esnexka AMTUHW rapaHToBaHa TiflbKW T, KoMK
BUKOPWCTOBYIOTLCA KpicesbHa noaylika 6esnexa.

[na npaBuibLHOro BUKOpUCTaHHA AusiTbea poaain, "BUKOPUCTAHHA KPICIA Y
MOJNTOKEHHI OBIMY4YAM BMNEPEL, (9-18 KIN)".

YBATA! ABTOMOGiNbHI pemeHi 6e3neKr NoBruHHI 6yTH NPOCYHYTI B OTBIP NO3HAYEeHWI
4epPBOHMM KOSTbOPOM Mif, CUAIHHAM, A/A TOro Wo6 Kancyna Kpicna morna
TpaHchOpMyBaTUCA B NO3MLLIIO 061IMY4AM Briepes.

YBATA! [1iT NOBWHHI 3HaX0AUTUCb OCTOPOHB Nif, Hac ByAb AKWMX HanalWTyBaHb a6o
mMoAuWdiKaLii Kpicna B MawuHi. TpumanTe AUTUHY nogani Big, Kpicna nig, Yac horo
BCTaHOBNEHHA abo 3HiMaHHA B aBTOMOGini. IcHye pu3nK TpaBMmyBaHHA abo nopiay
AWTAYUX NanbLiB.

06epexHo! Nig yac nogopoxen kpicno CYBEX SIRONA nosuHHO 6yTH
NOCTiMHO 3aKpinneHe abo B No3uLii 0611M44AM Briepes, abo B No3uLii
06n1yuam Ha3agd. Hikonu He 3anuwaiTe Kpicno B HaniBo6epHyToMy A0
[Bepei posoxeHHi abo B3arasi He NPUCTEGHYTUM 10 aBTOMOGiNBLHOIO
CUAIHHA.

O6epenHo! B noauuii kpicna 06n1y4am Brepes, BUKOPUCTOBYBaTH 5-Tn
TOYKOBY PEMiHHY CMCTEMY 3aXMCTy CyBOPO 3a60POHEHO.

LAPSELE KERGELT LIGIPAASETAV ASEND

Et muuta lapse asetamine turvatooli lihtsamaks on CYBEX SIRONA't voimalik
keerata kuni 90° nioga autoukse poole. (Vaadake tapsemaid juhtnéore peatiikist
"360° POORATAV FUNKTSIOON)

TAHELEPANU! Arge poérake tooli iile ukse poole asendi lukustus mehhanismi.
Transpordi kaitse eemaldamisel ei lase spetsiaalne mehhanism istet ndoga
soidusuunas asendisse liikuda.

Néoga s6idusuunas kasutamine

CYBEX SIRONA nioga sdidusuunas kasutamine koos turvapadjaga on lubatud
lastele, kes kaaluvad rohkem kui 9 kg. Ndoga séidusuunas on lapse turvalisus
tagatud ainult juhul, kui kasutatakse ka turvapatja.

Korrektseks kasutamiseks vaadake peatiikki "NAOGA SOIDUSUUNAS
KASUTAMINE (9-18 KG)

TAHELEPANU! Tarnspordi kaitse eemaldamisel tuleb rihmade siisteem #ra peita
istme all olevasse punasesse avausse, et turvatooli saaks keerata ndoga séidusuunas
positsiooni.

TAHELEPANU! Hoidke laps eemale likuvatest osades, kui te reguleerite turvatooli.
Hoidke laps turvatoolist eemale, kui te paigaldate voi eemaldate turvatooli autost. On
oht, et lapse sérmed voivad jadda kuhugile vahele.

Hoiatus! CYBEX SIRONA peab olema séiduki likudes alati paigale
kinnitatus, seda nii seljaga- kui ka ndoga séidusuunas kasutuse korral. Mitte
kasutada turvatooli ndoga ukse poole ega vahepealses lukustamata asendis,
kui auto liigub.

Hoiatus! Turvatooli ndoga séidusuunas kasutamise korral ei ole lubatud
kasutada sisseehitatud 5 punkti ihmade stisteemi.
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BE3OMNACHAA YCTAHOBKA B ABTOMOBWUJIE

Ana Toro, 4To6bl BCce Naccaxupbl B aBToMo6une 6binv B 6€30MacHOCTH,

co6nioganTe cneayoulee:

= Bce CHKNnagbiBaeMble KOMMOHEHTbl CMUHKK aBTOerCJ‘Ia AO0JTHHbI 6bITb 663OI'IaCHO
3a6/10KMPOBaHbI M HAXOAWTLCA B BEPTUKASIBHOM MOMOKEHWM.

= [pu yctaHoBke CYBEX SIRONA Ha nepeaHee naccamxmpCKoe Kpecso, Hy*HO
YCTaHOBMWTb €ro KaK MOKHO Jasblue.

= Bce Bely B aBTOMOGUIE, LOMKHBI ObiTh 3aKpEneHbl.

= Bce naccaxupbl B aBTOMOGWIE JOMKHBI 3aCTErHYTh PEMHM 6€30MacHOCTH.

MEPEA NEPBbIM UCNOJIb3OBAHUEM CUOEHDbA

BHUMAHME! Mepep, nepBbiM MCNONb30BaHUEM CHAEHLA, HEOBXOAUMO yOpaTh
3awmwarouiee ycTponcTeo (28) u sawmwarowme yexnbl (30). MasnedeHmre nneHkm
rapaHTMpyeT ,CI,OI'IOJ'IHI/ITeJ'IbHyFO SaIJJ,VITy. COXpaHH;‘Te 3almiiarouime 4exnol B
KapmaHe aBTOKpecna.

BawmtHas crerka (34) gomxHa 6biTb ycTaHoBneHa (¢ 6onee noapo6HO
MHCTPYKLMEN 03HAKOMBLTECH B rMaBe "CuaeHbe, PACMONOKEHHOE NMPOTHB
HanpaeneHua asuxenua (0-18 kr'') cornacHo rmase "YcTaHOBKa 3aLUMTHOM CTeHKM'".

BHuMmaHHe! Hernbaa ncnonbsosats CYBEX SIRONA, ecnu
3awmLatoLLee yCTPOMCTBO He y6paHo



BE3NEYHE BCTAHOBJIEHHA KPICJIA B ABTOMOBI/1b

AnAa HagifMHOro 3axucTy BCUX NacarupiB nepebyBatoumnx y canoHi asTomobinsa,

6yAb nacKa nepeKoHamTecb B HaCTYMHOMY:

= Bci pyxoMi KOMNOHEHTH CMMHKM aBTOMOGINBHOTO CUAIHHA HAZIMHO 3aKpinneHi Ta
3HaXoAATLCA Y BEPTUKANIbHOMY MOMOMEHHI.

= [pwu BctanoenerHi CYBEX SIRONA Ha nepenHe nacaxupcbre Kpicno Tpeba
MOCYHyTH MOro AKomora binblue Hasag,

= Bci pyxomi peui y canoHi HafilHO 3aKpinneHi Ta 3axuLLeHi.

= Bci nacaxupu npucTiGHYT 3a 4ONOMOro pemeHiB 6e3nexu.

MNEPEQ TUM AIK PO3MOYATU KOPUCTYBAHHA KPICJIOM BMNEPLUE

YBATA! Nepen, TMM fAK Brieplue po3noyaT BUKOPUCTaHHA KPICna, BU MOBUHHI

3HATW TMMYacoBwit 6rokipaTop (28) Ta 3axvcHi Yoxnu (30). HimaHHa nnisku nicna
[l0CTaBKM aKTUBye fopatroBi 3axucHi dyHKuii CYBEX SIRONA. 36epiraiite 3axucHi
YOXIIM y CYMLL KA ile Y KOMMMIEKTI.

3aaHa nigTpumytoya onopa (34) noeuHHa 6yTi BcTaHoeneHa (ana 6inblu AeTanbHoi
iHpopmaLii AvBITbCA po3ain "BUKopUCTaHHA Kpicna y NOMOKEHHi 06/M44AM Ha3as,
(0-18 kr), a came "Bukopu1cTaHHa niaTpuMytouoi onopu'

06epemxHo! Kpicno CYBEX SIRONA He moxe GyTv BUKOpUCTaHE AOKM
TUMYacoBWH GnokipaTop He 6yae SHATUM.

TURVALINE PAIGALDUS AUTOS

Tagamaks koéikide reisijate turvalisust autos jargige jargmiseid punkte:

= Koik auto seljatoe kokkupandavad komponendid on turvaliselt paigale lukustatud
ja pustises asendis.

= Paigaldades CYBEX SIRONA ette korvalistmele, veenduge, et iste on véimalikult
taha asetatud.

= Kbik lahtised esemed autos oleksid turvaliselt kinnitatud.

= Koik autos viibivad reisijad kasutavad turvavood.

ENNE TOOTE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

TAHELEPANU! Enne turvatooli esimest korda kasutamist eemaldage transpordi
kaitse (28) ja kaitsvad katted (30). Enne transportimist paigaldatud foolium aktiveerib
eemaldades lisa turvalisuse funktsiooni. Hoidke kaitsvad katted alles kaasas olevas
hoiustamis kotis.

Lisa turvakaar (34) peab olema paigaldatud (vaata peatiikki "SELJAGA
SOIDUSUUNAS KASUTUS" (0-18 kg) Idigu alt "Lisa turvakaare paigaldus".

Hoiatus! CYBEX SIRONA' ei tohi kasutada enne, kui transpordi kaitse
on eemaldatud.

A
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YCTAHOBKA OETCKOIO ABTOKPECJIA

Bnaropaps cucteme ISOFIX Bbl MOXeTe 6e30NacHO yCTaHOBUTL aBTOKPECSO B
aBTOMOGMIE.

BHUMAHMUE! Touru kpennenua (1) ISOFIX cocToAT U3 AByx METanIMYecKHX
Tpy6 AnA KamA0ro CMAEHbA U PACMONOKEHBI MEKAY CMMHKOM M CUAEHBbEM BaLLEro
aBTOMO6MNA. ECnn y Bac BO3HMKNM COMHEHMWA MO NOBOAY MeCTa HaXOMAeHHUA
kpennenna ISOFIX , o6patnTeck K MHCTPYKLMM MO SKCMIyaTaLmu.

Baww pe6eHoK 3aKkpenneH B MONOKEHUA NPOTUB HaNpaBieH!A ABUKEHNA
aBTOMOGMSIA MPU NMOMOLLM NATUTOHEYHOTO PeMHS 6E30MaCHOCTH MK MPU NOMOLLM
3alLMLLAIOLLErO CTOSIMKA B MOMOKEHWW aBTOKPECA MO HaMpPaBeHWIO ABUKEHUA
aBTOMOGMNA.

* BbibepuTe aBTOMOGMIb U3 CMIMCKA, MPUKPEMIIEHHOrO K MHCTPYKLIMK UK Ha
MHTEepHeT cTpaHuLe www.cybex-online.com.

= Ecnu Tourm kpennenua (1) ISOFIX TpyaHOAOCTYMHBI, TO Hy}HO MCMOML30BaTH
CoeaMHUTENbHbIE YacTH (2), KOTOPbIE 3ALLMTAT YEXOM CUAEHBA OT MOBPEMAEHHN.

= [lpu1 HEOBGXOAMMOCTH NPUKPENUTE COEAUHUTENBHBIE YaCTH (2) ¢ AnUHHBIMK
Tpy6amu, HanpasneHHbIMU HaBepx, K 06enm Toukam kpennenua (1) ISOFIX. Bo
MHOMUX aBTOMOBHNAX dPPEKTUBHEE MCMONB30BATb COEANHUTENbHBIE YacTH (2),
€C/IM CHAeHbe yCTaHaBNMBAETCA NPOTUB HaNPaBNeHUA OB MKEHUA.

= Bcerga ycraHasnvBainTe NoAnepHUBatOLLYIO HOKKY (3).



BCTAHOBJIEHHA OUTAYOrO KPICJIA

Cuctema kpinneHb ISOFIX go3BonAe Bam HafiiHO po3TallyBaTH Ta 3aKpinuTK
CYBEX SIRONA y Batiomy aBToMo6ini.

YBATA! Toukw sakpinnerHa (1) ISOFIX sHaxoaaTbca Mix aBTOMOBINLHOK CMIMHKOK
Ta CUAIHHAMM, BOHW NPeACTaBeHi BOMa MeTaNeBUMM WinnHamu. AKLLO y Bac
BUHWKAK ByAb AKI CyMHIBK, NepernaHbTe iHCTPYKLo [0 Balloro aBToMo6ins.

Bawa autrHa 3axuiieHa abo 5-Ti TOYKOBOK PEMIHHOK CUCTEMOID 3aXUCTY Y
MONOMEHHI 06/IMY4AM Brepes abo NoAyLIKO 6e3MNeKn y NoNoKeHH 06amMyyYAM
Hasag,

= Bwbepitb nigxoaAwe aBTOMOGiNbHE CUAIHHA 3riAHO 3 TEXHIYHUM TMCTOM abo Ha
Hawomy odiLliHomy canTi www.cybex-online.com.

= Axwo Touku 3arpinnenHs (1) ISOFIX saxko gocTynHi y Bawowmy aBTomMo6ini,
BUKOPWCTOBY#MTE crneuiansHi Hacaaku (2).

= AKwo HeobxiaHo, BCTasTe noaoseHi Hacanku (2) ISOFIX B o6upsa otsopm (1) y
BalLOMy aBTOMOGini.

= 3aB¥AM BCTAHOBITb 3aHIO NIATPUMYIOUY Oropy (3).

TURVATOOLI PAIGALDUS
ISOFIX kinnitussuisteem voimaldab CYBEX SIRONA kinnitada turvaliselt autosse.

TAHELEPANU! ISOFIX kinnitusaasad (1) on kaks metallist aasa istmel, mis
asetsevad istme seljatoe ja istumisosa vahel. Kui te kahtlete, kas teie autol need on,
kontrollige auto kasutusjuhendist.

Teie laps on turvaliselt kinnitatud kas seljaga séidusuunas 5 punkti rihmade
slisteemiga v6i ndoga soidusuunas turvapadjaga.

= Valige sobilikud autod lisatud loendist meie kodulehelt - www.cybex-online.com.

= Kui teie autos olevatele ISOFIX kinnitusaasadele (1) on raske ligi passeda
kasutage ISOFIX suunajaid (2), mis on tooliga kaasas, et viltida voimalikke
kashjustusi autoistmele.

= Kui vaja asetage kaasas olevad suunajad (2) pikem osa iileval pool, mélema
ISOFIX kinnitusaasa (1) kiilge. Osades autodes on effektiivsem paigaldada
suunajad (2) teist pidi (pikem osa all pool).

= Asetage tugijalg (3) alla alati.
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BHUMAHME! He knagwute Belum, nMbo Apyrve o6beKTbl nepes AETCKUM CUAEHBEM
B HULWWe ana Hor!

= Hamute Ha 3eneHble kKHonku (33) ¢ NeBoOM W NpaBo¥ CTOPOH nepes, Tem,
KaK aKTMBMPOBaTL C 06evX CTOPOH perynnposoyHbie pydkm (7) ISOFIX.
MpopomxaiiTe aepwaTb PerynMpOBOYHbIE PYUKH, MOKA Bbl TAHETE COEAMHUTENN
(4) ISOFIX ua cuaeHbA.

BHUMAHME! Nepen yctaHoBKOW 06paTtvTe BHYMaHWe Ha [Ba 3eNeHbIX MHAMKaTopa
6esonacHocTh (5) Ha coeaunnmTensax (4) ISOFIX, - oHKn He JoNMHbI BbITb BUAMMBI.
Mpu Heo6x0AMMOCTH 0CBOBOAUTE MX, HaMaB KHOMKK durcaTopa (6) 1 B To e Bpema
TAHWUTE coeunHWUTenu. MoBTOPUTE TO e camoe C APYroi CTOPOHbI.

= Hammute Ha coeaunntenn (4) ISOFIX u BcTaBbTe WX B COEAMHUTENbHBIE
otBepcTHA (2), AOMKEH Pa3AATLCA LWENYOK C 06enX CTOPOH ToueK Kpernenus (1)
ISOFIX.

= Y6enutech, YTO aBTOKPECIIO YCTAHOBNEHO BEPHO M KOPPEKTHO, Af1A 3TOro
MOMBITAMTECH BbITALUMTL CHAEHBE 13 COEAMHUTENBHBIX oTBepCTHi (2) ISOFIX.

= 3eneHbilt HanKaTop 6esonacHocTv (5) LomKeH BbiTb YETKO BUAWM C 06emx
CTOPOH KHOMOK dukcatopa (6) ISOFIX.

= CHoBa HalKMUTe Ha 3eneHble KHOMKM (33) C 06evx CTOPOH, NpEewae YeMm Bbl
aKTMBMpYyeTe perynupyembie pyukm (7). npoponkaiite Aepath perynmpyemble
PYYKM HaXaTbIMWU C OAHOW CTOPOHbI, NOKa Bbl HAXMMaeTe Ha aBTOKPECSIO Mo
Hanpas/ieHUO K CMUHKE CUAOEeHbA aBTOMO6M]’IF|, NnoKa aBTOKpesio He 6yﬂ.eT
npuneratb MIOTHO K CMIMHKE aBTOMOGMIA.

" Tenepb Crersa HaxMuTe Ha rmaBHYH pamMy CUAEHbA, NoKa He YyClbIWnTe LWen4oK
KpenneHus perynupyemon pyukm (7).

= Tenepb Bbl MoeTe 06paTHThCA K rase "PEMY/IMPOBKA ®UKCUPYIOLLLEM
HOMXKH".

BHUMAHME! BepoATHO, 4TO 06MBKa HEKOTOPbIX CUAEHUIA aBTOMOOMNEN 13
MArKKX MaTepranos (BENOp, Koxa W T.4.) MOTyT NONMHATL U NoBpeanTseA. Bo
n36emaH1e 3Toro, MOXHO, HanpUMep, NOANOKUTL NOMOTEHLLE UM TKaHb MO,
[eTcKoe aBTOKpecso. B atom cnyyae, Mbl xoTenn 66l 06paT1TL Balle BHUMaHWE Ha
MHCTPYKLIMM MO OHUCTKE.



YBATA! He knaaitb Hifiki npeaMeTH y 30HM HIr nepes, AUTAYMM KPICIOM.

= HatucHiTb 3eneHi kHonku (33) anisa Ta cnpasa Ana TOro Wob akTUBYBaTH Py4KK
zakpinnerHs (7) cuctemm ISOFIX 3 060x cTopiH. TpuMaiiTe pyuKm 3aKpinneHHs 3
060X CTOpIH B NpoLEeCi TOro AK Bu ¢ikcyeTe KkpinneHHs (4) ISOFIX, a x noku pyx
He Byae 3yneHeHO GNOKYOYMM MexaHi3MOM.

YBATA! 3sepHiTb ysary wob asa seneHux inavkatopa (5) 6e3nexu Ha KOHeKTopax
(4) ISOFIX He 6yno BuaHo fo iHcTanawii. BiacTi6Hits KpinneHHs 3a LonoMoroo
HaTUCKaHHA crycKoswx KHomnok (6) ISOFIX, B uei camuit Yac NOHATAMHITE KOHEKTOPK
Hasag. [MoBTOpiTb NpoLIEC Ha 3BOPOTHIM CTOPOHI.

= Lltoexaite o6uaga koHextopu ISOFIX(4) B pos'emu (2) foTH, LOKM BOHU He
3abMOKYHOTLCA | BU HE MOYYHOETE KOPOTKUI 3BYK.

= TepekoHarTech LWo Kpicno HagjiiHo 3adikcosare y pos'emax (2) ISOFIX za
[,0MOMOrOl0 CNPO6K NOTATHYTH Moro Ha cebe.

= 3eneHi iHgukatopy (5) 6e3nexu NOBMHHI ByTH YITKO BUAMMUMM 3 060X CTOPIH
kHonok (6) ISOFIX.

= 3HOBY HATUCHITb 3eneHi KHOMKK (33) LOKKM BM He aKTUBYETE PyUYKW HaNALITYBaHHS
(7) ISOFIX. MpopoBiy#Te TpUMaTH PyyKy HanawTyBaHHA 3 OGHOrO 60Ky AOTH,B
Toi yac sk Bu wrosxaete CYBEX SIRONA y Hanpawmi Ao aBToMOGinbHOro
CMAJHHA, JOKKM BOHM He 3'€4HAOTLCA OfiHA 3 OAHOH.

= Tenep NoCTynoBO LUTOBXaNTE OCHOBHWI KOPMYC Kpicna y HanpAami A0
aBTOMOGINBLHOIO CHAIHHA A0 TUX MiP MOKW CUAIHHA OCTATOYHO He Byae
3adiKkcoBaHe, CUrHaIoM Liboro 6yAe KOPOTKUI 3BYK.

= Tenep Bu MOXeTe po3nounHaT BuBHeHHA po3ainy: "HAJTALLUTYBAHHA
OCHOBHOI 3AAHbLOI NMIATPUMYHOYOT OMOPU'".

YBATA! CuaiHHsa geakux aBToMo6inis BKPUTI AenikaTHUMK TkaHuHamu (Bentop,
LWKipa) | MOKYTb MOLKOAUTUCH Mif, 4aC BUKOPUCTaHHA Kpicna. LLLo6 3ano6irti usomy,
NOKNaAiTe TKAHWHY a60 PYLUHKK Nif, Kpicno. Takow 6amaHO BUKOPUCTOBYBATH HaLli
peKomMeHaaLlii WoAo NpaHHA Ta AOrALY, AKi MOBUHHI 6T BUKOHaHI Nepea, nepLumMm
BUKOPUCTAHHAM.

TAHELEPANU! Arge asetage midagi turvatooli ees olevasse jalgaderuumi.

= Vajutage vasakul ja paremal pool olevaid rohelisi nuppe (33), enne kui te saate
aktiveerida ISOFIX reguleerimis kéepidet (7). Hoidke reguleerimis kaepidet, samal
ajal kui te tdmbate ISOFIX kinnitusi (4).

TAHELEPANU! Veenduge, et kaks rohelist turvalisuse indikaatorit (5) ISOFIX
kinnitustel (4) ei oleks nihtavad enne paigaldamist. Vabastage need, kui vajalik,
vajutades ISOFIX vabastus nuppu (6) ning samal ajal tommates kinnitusi taha poole.
Korrake protsessi ka teisel pool.

= Likake mélemaid ISOFIX kinnitusi (4) suunajatesse (2) kuni need lukustuvad
kalava "KLIK" heliga kinnitusaasade (1) kiilge.

= Veenduge, et turvatool on kindlalt paigas, proovides tommata seda ISOFIX
suunajatest (2) vélja.

= Rohelised turva indikaatorid (5) peavad olema selgelt nahtavad mélemal ISOFUX
vabastus nuppudel (6).

= Vajutage uuesti mélemal pool olevaid rohelisi nuppe (33) enne kui te saate
aktiveerida ISOFIX reguleerimis kiepidet (7). Jitkake reguleerimis kiepideme
hoidmist, samal ajal kui te liikkate CYBEX SIRONA't auto seljatoe vastu, kuni
need on tihedalt Uiksteise vastas.

= Nuud ltkake 6rnalt turvatooli pearaami vastu istme pehmendust kuni ISOFIX
reguleerimis kéepide (7) lukustub iseseisvalt kélava "KLIK" heliga.

= Nuud te vdite edasi minna peatiikiga, "TUGIJALA REGULEERIMINE".

TAHELEPANU! On véimalik, et méned autoistmed mis on valmistatud pehmest
materjalis (n. veluur, nahk jne.) véivad turvatooli kasutades kuluda véi vérvi muuta.
Selle véltimiseks voite te néiteks asetada tooli alla katte voi ratiku. Siinkohal tahaks
viidata puhastamis juhendile, mida peaks kindlasti jargima enne esmast kasutamist.
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PErYIMPOBKA ®UKCUPYIOLLLEEA HOMKU

MoTAHUTe perynupyemyto pyuky (8) B HHMHEN YaCTH GUKCUPYIOLLEN HOMKM K
OHOBPEMEHHO C 3TUM OMyCTUTE BUKCHPYHOLLYIO HOXKY (3) BHW3, MOKa OH He
COMPUKOCHETCA C NONOM aBToMo6uAA. [Nocne atoro 3adrKCHpyMTE B HYKHOM
MONOMEHWH.

BHUMAHME! Y6eautecs, yto asTokpecno CYBEX SIRONA nnoTtHo npuneraet K
CHAEHbBIO aBTOMOGHNA.

U3BJIEYEHUE CUOEHbA U3 ABTOMOBUNIA

CnepyinTe UHCTPYKLMK MO YCTaHOBKE aBTOKpecrna B 06paTHOM HanpasreHuH.

= Ocso6ogute coeannmtenu (4) ISOFIX, Hawas Ha KPACHYHO KHOMKY GIIOKMPOBKK
(6) 1 B TO e BpeMA TAHUTE COEAMHWUTENU B 06PaTHYH CTOPOHY.

= [loTAHWTe cuaeHbe M3 CoeaMHUTENbHBIX OTBEPCTUI (2) 1 HamMKUTE Ha
coepmHutenu (4) obpatHo B nonokeHue "soixon.

= Hakas Ha perynupyemblie pyuku (8) Bbl MOKETE BEPHYTb GUKCHPYHOLLYHO HOMKY
(3) B 06paTHOE MOMOKEHHUE W 3ATEM CIIOKMTL €ro.

BHUMAHME! Mcnonb3oBaHue 3awmTHOM KpbiWKKW Ana coegunutenen ISOFIX
3aLUMTUT OT MOBPEKAEHUI HE TONBLKO CUAEHLE aBTOMOGUIIA, HO M CamMK COEAMHUTENN
ISOFIX 6yayT 3almiLeHbl OT NOBPEKAEHNH.

n BHumaHue! Durcupyrowan Hoxka (3) gomkHa Bceraa 6biTb 3aKpenieHa
Ha nony aBToMo6unA. Memay KOHLOM GUKCUPYIOLLEN HOXKKK W MONOM
aBTOMOOWIA HE JO0MKHO BbITh HUKaKMX YacTeil. Ecnm B aToM YacTh ectb
KaKoM-MBO OTCeK AJ18 NPUHAANEHKHOCTEN, HEOBXOAMMO CBA3ATLCA C
NPEeACTaBUTENEM NPOU3BOAMTESA BALIErO aBTOMOGHIA.



HANALWITYBAHHA 3A0HbOIO NIATPUMYIOYOIO OMOPHU

MoTArHiTs perymiotody pydry (8) Ha aHi niaTprMytouoi onopu B Bik | oaHO4aCHO
BUABMranTe NiaTpUMytody onopy (3) 4o TUX Mip, AOKK BOHA HE TOPKHETLCA
nignoru Baworo asToMo6ind. ani 3adikcyite onopy y BUABUIHYTOMY CTaHi o6
NEepPeKOHATICHA, L0 BOHA A€ HaiMHY MiATPUMKY.

YBATA! MepekoHanTecs wwo kpicno CYBEX SIRONA winbHo npunsrae ga
aBTOMOOIILHOrO CHUAIHHA.

3HIMAHHA OAUTAYOrO KPICJ1A 3 ABTOMOBIJIA

3pincHionTe cTagii BCcTaHOBNEHHA Kpicna y 3BOPOTHLOMY HanpAMKY.

= Pos6noryiite koHekTopw (4) ISOFIX 3a £ONOMOrot0 4epBOHOI KHOMKM | B Lk
CaMWit Hac NOTArHITb KOHEKTOPU Ha cebe.

= [icraHsTe Kpicno 3 pos'emis (2) ISOFIX ta nepectasste koHekTopH (4) y
MOMOMKEHHA Ha3az, y NO3MLt0 3HIMaHHH.

= 3a 4onoMoroto HaTUCKaHHA Ha Perymiorymin Baxers (8) cknagite ninTpuMyrouy
onopy (3) y nosuuito goctasarHHs Kpicna 3 asTomo6ins Ta sadikcyiTe i y
BifIbHOMY MPOCTOPI Nif, KPiCIOM.

YBATA! [ictasanHs koHexTopis (4) ISOFIX Ta BUKOPUCTaHHA 3aXMCHUX 3arTyLIOK
He TiflbKK 3anobirae NOLWKOAKEHHIO aBTOMOGINBHOrO CUAIHHA, a M 3axvLLae CUCTEMY
koHekTopiB ISOFIX 3308Hi.

06epemHo! MiaTprmytoya onopa (3) noBuHHA NOCTIMHO ByTH Y NPAMOMY
KOHTaKTi 3 MigJioroto Balioro aBToMo6inda. Mix nignoroto aBTomob6ins ta
0ropoto HE MOBUHHO BYTH HIIKMX MOCTOPOHHIX 06'EKTIB 260 BiNbHOTO
npocTopy. AKLLO Mia, nianoroto Balworo aBToMo6ina € 6yab AKi BigAinu
Ans 36epiraHHA BalKX 0COBUCTUX peyei, BU MOBWHHI 3B'A3aTHCA 3
BMPOGHWKOM BaLLOro aBTOMOGINA.

TUGUALA REGULEERIMINE

Tommake reguleerimis kdepide (8), mis asub tugijala all osas eemale, samal ajal
témmates tugijalga (3) vélja, kuni see puudutab auto pérandat. Seejérel kinnitage
tugijalg jargmisesse lukustus positsiooni, et tagada turvalist tuge.

TAHELEPANU! Veenduge, et CYBEX SIRONA asetseks kindlalt autoistmel.

TURVATOOLI EEMALDAMINE AUTOST

Viige labi turvatooli paigaldamise sammud vastupidises jarjekorras.

= Avage ISOFIX kinnitused (4) vajutades punast vabastamis nuppu (6), samal ajal
tommates kinnituse ette poole.

= Témmake ISOFIX kinnitused suunajatest (2) vilja ja likake need tagasi algsesse
positsiooni.

= Vajutades reguleerimis kdepidet (8) saate te liikata tugijala (3) tagasi oma
algsesse positsiooni ning seejérel kokku panna, et séésta ruumi.

TAHELEPANU! ISOFIX kinnituste (4) ra peitmine ja ISOFIX kaitsed, ei kaitse mitte
ainult autoistet vaid ka ISOFIX stisteemi kinnitusi vigastuste eest.

Hoiatus! Tugijalg (3) peab alati olema auto pérandaga otsese kontaktis.
Tugijala ja péranda vahel ei tohi olla kunagi muid objekte ega vaba ruumi.
Kui jalgaderuumis on laekaid, tuleb teil konsulteerida auto tootjaga.
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PErYJIMPOBKA NOJIOHEHUA "CUOA" U "HARJTOHA"

CYBEX SIRONA npepniaraet o 7 BO3MOMKHbIX BAPUAHTOB PETYIMPOBKM
nonoxeHuit "cnaa” u "HaknoHa" ana Gonee GesonacHoi M KOMPOPTHOM NEPEHOCKM
Bawero pebeHka. Ecnuv Baww pe6eHoK 3acHyn BO BpemA MyTeLecTB1A, aKTUBUPYNTE
perynupyemyto pyury (25) cnepeam aetcrkoro cuaeHba (18), ana Toro, 4To6sI
HaKMOHWTL CMMHKY aBTOKpecna B Heobxoaumoe nonoxexune. Heobxoanmo
y6eanTbCA, HTO NOCE Kaw a0 PerynMpoBKM pas3faeTca LWENYoK, KOTopbI
yKasblBaeT Ha To, YTO MosoKeHne 3adprKCMPOBaHO.

PEIYJIMPOBKA BOKOBbIX 3ALUTHbIX YCTPOUCTB

AsTokpeno CYBEX SIRONA ocHaweH cuctemoit 6oxkosoi sawmtsl L.S.P ("Linear.
Side-impact.Protection"). 9ta cuctema nomoraet o6ecneynTs 60ee BbICOKMI
ypoBeHb 6e30nacHOCTH 414 Balero pebeHKa Bo BpeMs G0KOBOr0 CTONIKHOBEHMUS.
MoTaHuTe cuctemy L.S.P. K 6nmkHen ABEPH HACKOBKO 3TO BO3MOMKHO.

BHumaHue! Becerpa o6paluaiite BHMMaHWe Ha To, YTOObl pa3fanca LEenYoK CUCTeMbI
L.S.P, koTopble yka3biBaeT Ha To, HTO cucTema 3adUKCHMpoBaHa.

Hamwmute Ha dukcatop (32) M 0oaHOBPEMEHHO C 9TUM HamumarTe Ha cuctemy L.S.P.
BoKroBas 3almta MOKeT GbiTb MOTHOCTBIO BTAHYTA HA3aj, B CUAEHBE.

BHUMAHME! HosopomaeHHble M MnafieHLbl, KOTOPbIE eLe He MOTyT CHAETb
camocToATenbHO ([0 1 rofa) No peKoMeHAaLUMAM OPTONEen0B AOMKHbI BbiTh
pasMeLLeHbl B NMOMNOMEHUN C HAMGOSbLLIMM HAKIOHOM CMIMHKM NPOTUB X042
LOBUKEHUA.

BHumaHwue! [1na 6e3onacHOCTH He paspeluaeTcA peryiMpoBaTth
nonoxeHun "cuada" n "HaknoHa" BO BpeMA ABMKEHWA aBTOMOGHIA.



PErY/IIOBAHHSA NMO3ULIA CUAIHHA TA HAXUNY CMUHKHU

Hpicno CYBEX SIRONA nponoHye 7 pi3HWx NOMNOMKeHb CUAIHHA Ta Hax1y CrIUHKKU
Ana 6e3ne4yHoro Ta KOMGOPTHOro NepecyBaHHA BaLLOi AUTUHKW B aBTOMOGINI.

Konw Bawa auTuHa 3acHyna B aBTOMOGINI akTUBYHTE pyryntolounit Baxens (25), wo
3HaxoAWTLCA Y NepeaHii YaCTUHI AUTAYOro Kpicna, Wob TpaHCchopMyBaTHh Kpicio

y nexady nosuuito. 3aBm/aM NepeKoHanTeCh 3a ONOMOror KOPOTKOrO 3BYKY, WO
Kpicno (18) HapjiHO 3adikcoBaHO y HOBIM NO3uLji.

PEryYNntOBAHHA CUCTEMHU BOKOBOIO 3AXUCTY

CYBEX SIRONA ocHawweHuit "Bokosoto Cuctemoro saxmcty" (L.S.P.). Lia cuctema
MiABMLLYIO PiBeHb 3aXMCTY BaLLIOi AUTUHM Mig, Yac 6OKOBOro yaapy. BUTArHITL Bakenb
L.S.P.no Hanbnuxyoi ABepi HACTiNbKKU GIM3bKO, Ha CKIMbKM LI MOMIIUBO.

YBATA! lNepekoHaiTech 3a JOMOMOrot0 KOPOTKOIO 3BYKY, WO cMcTeMa 60KOBOro
3aXMCTY HaAIMHO 3aKpinneHa.

HatucHits ManeHbky 6nokytody KHomKy (32) Ta nputmcHiTs L.S.P. o Han6nukyoro
cuainHio. Lleit 6oKoBMIM 3axMCT MOXe ByTH MOBHICTIO CXOBaHMIA Ha3ag, y CUAIHHA.

YBATA! HoBoHapoaKeHi Masltoku, AKi LLe He MOKYTb CHAITH camocTiiHo (go 1
POKy), 3riAHO OPOTOMNEANYHWX PEKOMEHAALH, MOBUHHI BYTH PO3MILLEHHI Y Ha6inbLL
rOPU30HTASTbHIM MO3MLT 06IMYYAM Ha3ag.

O6epemHo! [151A 3HUKEHHA PiBHA HeGE3MeYHOCTi, peryntoBaHHA
CMIAYOTO Ta NIEKAYOr0 MOOKEHHSA Mif, YaC BOAIHHA CYBOPO 3a60POHEHO.

ISTUMISASENDI JA KALDENURGA REGULEERIMINE

CYBEX SIRONA pakub seitset erinevat istumis ja kalde positsiooni, teie lapse
turvaliseks ja mugavaks transpordiks autos.

Kui teie laps jaab soidu ajal magama, aktiveerige positsiooni muutmise kaepide
(25), mis asetseb turvatooli ees, et ligutada CYBEX SIRONA soovitud kaldega
asendisse. Veenduge alati, et turvatool (18) lukustuks paika kélava "KLIK" heliga.

KULJEKAITSETE REGULEERIMINE

CYBEX SIRONA on varustatud ,Linear.Side-impact.Protection” siisteemiga (L.S.P).
See stisteem suurendab teie lapse turvalisust kilgkokkuporke korral. Tommake L.S.P
vélja ldhima ukse poolt, nii kaugele, kui voimalik.

TAHELEPANU! Veenduge, et L.S.P kinnitub kélava "KLIK" heliga.

Vajutage lukustus klambrit (32) ja likake samaaegselt L.S.P siisteemi istme kiilge.
Seda kiljekaitset on voimalik ltikata taiesti tooli sisse.

TAHELEPANU! Vastsiindinuid ja imikuid kes ei istu veel iseseisvalt (kuni umbes 1
aasat), tuleks alati transportida turvalisuse parast seljaga sdidusuunas ning kdige
lamavamas asendis.

Hoiatus! Turvalisuse kaalutlustel on istumis- ja kalde positsiooni
reguleerimine soitmise ajal rangelt keelatud.
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UCNOJIb3OBAHUE CUAEHDbA, PACNOJIOMEHHOIO NPOTUB
HANPABJIEHUA ABUHEHMUA (0-18 KI)

YCTAHOBHKA 3ALLUTHOW CTEHKHU

MoBepHUTE CHAEHbE NPOTUB HANPABNEHUA ABUKEHWA aBTOMOGKNA.

[ocTaHsTe 3awmTHyo cTeHry (34) us ynakoekW. BeTasbTe 3aluuTHYHO CTEHKy B
npeaHaaHayeHHble otBepcTua (35) B 3angHen yactn CYBEX SIRONA. Y6eautecs,
4TO roNoBKK 6ONTOB HanpaeneHsl Ha cuaeHbe asTomobunsa. [lomkeH pasaaTbea
LLENYOK BO BPEMA YCTAHOBKM 3aLUMTHON CTEHKM, KOTOPbIN 03HAYAET, Y4TO CTEHKa
HaZemHo 3aduKcHpoBaHa.

BHUMAHME! Jna o6ecnevyeHra 6e30nacHOCTH HEOHXOOAMMO MCMONb30BaTh
3aLLMTHYIO CTEHKY B MOMOXKEHWUWM aBTOKPECN, HanpaBneHHOro NPOTUB ABUKEHWUA
aBTOMOGMNIA.

PErYJIMPOBKA NOAIrOJIOBHUKA

BHUMAHME! TornbKko KOPPEKTHO OTperynMpoBaHHbii noaronosHuK (9) Moxet
obecneunTb BalwemMy pebeHKy BbICOKWI ypoBeHb 6e3onacHocTH. BeicoTa
NOArONIOBHMUKA MOXET 6biTh OTperynuposaHa B 10 pasnmnyHbIX NONOMEHMAX.

= [MoaronosHuk (9) AoMKeH BbITb OTPEryNMPOBaH TaknM 06pa3oM, YTOBLI Memay
nne4yom pebeHKa 1 NOAroN0BHUKOM (9) MOMHO BbINO CMOKOMHO NOMECTUTL ABa
nanbLa.

= AKTuBMpy#Te perynupyemyto pyury (12) nog noaronoeHuKom (9) v yctaHosute
NOATONOBHWK B HEOGXOAMMOM MONOKEHUM.

Mnaunkatop Ha noaronoeHuke (37) ykassisaeT pocT, N0 AOCTUHKEHUIO KOTOPOrO
MOMHO MCMOMb30BaTh KPECO MO XOAY ABUKEHHUA.

B cnyyae, ecnu NoAroNoBHUK Bhille KPAaCHOM MOJOChI, TO KPECSO creayeT
1cnonb3oBaTh Mo Xxo4y ABvKeHWA. B Lenax 6esonacHocTu cneayet
TpaHCMNopTUpOBaTh AETEN NMPOTUB XOAA ABUKEHWSA, ECIIM OHW HE AOCTUITI HY}KHOIO
pocTa. Mbl peKoMeHayeM AIMTeNbHOE UCMONb30BAHWUE MONIOKEHWA NPOTHB X0Aa.



KOPUCTYBAHHA NO3ULIEIO OBJIUYYAM HA3AJ (0-18 KI)

3BIPKA NIATPUMYIOYOI ONMOPU

MoBepHITL ANUTAYE KPICNO NEpeAHbO CTOPOHO A0 CMMHKK aBTOMOGINBEHOrO
cupinHa. OictaHste nigtpumytody onopy (34) 3 ynakosku. Betasste onopy y
BiaBeaeHe micue (35) Ha 3aaHii cTOpoHI anTayoro Kpicna. MepexoHamnTech,
LLIO CTOPOHA 3 FOfIOBKaMW FBMHTIB MOBEPHYTA Y CTOPHY CUAiHHA. HOpPOTKMIA 3BYK
3allinKyBaHHA 6yae o3HauaTK, WO NiATPUMYOYa Ornopa 3aKpinieHa npasuibHO.

YBATA! [Ina niosuweHHA piBHA 6e3neku, NiaTpMmytoda ornopa mMoxe 6ytv
3acTocoBaHa 3 Kpicnos CYBEX SIRONA Tinbku y NonoxeHHi 061144am Hasag.

PErYNtOBAHHA NIAroJIOBHUKA

YBATA! Tinbku Konu nigronosHuk (9) HanawtoBaHui igeansHo nig, 3picT Bawwoi
AWTUHK - BiH MOXe 3a6e3MeynT MaKCMMasbHWI piBerb 3axucTy. [1iaronoBHUK Mae
10 pi3HMX NO3MLLII peryntoBaHHA BUCOTK.

= llicna npaBunbHOro 3adikcyBaHHA NiAronosHuKa (9), Mix HUM Ta nneynma sawoi
[WUTUHM MOBUHHO 3a/IMLWIATUCA BifIbHOrO NPOCTOPY Ha ABa Balli NasbLy.

= BukopucTosytoun peryniorounii Bamenb (12) Ha HUMHIN YacTUHI NigronsHWKa
nocTaBTe MOro y Ty NO3uLto, AKa HanbinbLLe NiAXOAWTb Balii AUTHHI.

IHanKaTop Ha niaronosHUKy (37) BKasye Ha 3pICT AMTUHM MPK AKOMY KPICIO
PEKOMEHA,0BaHO BUKOPUCTOBYBATH 0BIMUYAM Briepes.

Hpicno MoxHa BUKOpUCTOBYBaATH 0BIMYYAM Briepes, TiflbKM AKLLO YepBOHA JliHiA
MOBHICTIO 3aKPUBAETLCA MiArONOBHUKOM. [InA niaBLieHHA 6e3neKku, 4iTh HUmue
BKa3aHOro 3POCTY MOBUHHI PO3MILLlyBaTMCh TiflbKK B NMO3uLii 0611My4aM Hasagd. Mu
PEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATH MO3MLLit0 OBNIMYYAM Ha3aA AKOMOra [0BLUE.

SELJAGA SOIDUSUUNAS KASUTUS (0-18 KG)

LISA TURVAKAARE PAIGALDUS

Pooérake iste seljaga sdidusuunas. palun vétke kaasas olev lisa turvakaar (34)
pakendist vilja. Uhendage see vastavasse siivendisse (35) CYBEX SIRONA
tagaosas. Veenduge, et kruvipeadega osad oleks suunatud autoistme poole. Kélav
"KLIK" heli annab mérku, et lisa turvakaar on korrektselt kinnitunud.

TAHELEPANU! Turvalisuse kaalutlustel peab olema lisa turvakaar paigaldatud, kui
CYBEX SIRONA't kasutatakse seljaga séidusuunas.

PEATOE REGULEERIMINE

TAHELEPANU! Ainult juhul, kui peatugi (9) on reguleeritud kéige sobivamasse
kérguse positsiooni, pakub see parimat kaitset ja turvalisust teie lapsele. Peatuge on
voimalik reguleerida 10 erinevasse psoitsiooni.

= Peatugi (9) tuleb reguleerida nii, et lapse dlgade ja peatoe (9) vahele mahub 2
sorme.

= Aktiveerige reguleerimis kdepide (12), mis asub peatoe (9) taga allosas ning viige
peatugi soovitud positsiooni.

Peatoel olev indikaator (37) naitab millise lapse kehapikkuse juures on soovitatav
kasutada turvatooli ndoga sdidusuunas.

Turvatooli tuleks kasutada ainult ndoga soidusuunas, kui peatugi katab punase
joone.Turvalisuse tagamiseks tuleks lapsi alla selle pikkuse transportida alati seljaga
soidusuunas. Meie soovitame kasutada turvatooli nii kaua kui véimalik seljaga
sbidusuunas.
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3AKPENMNEHUE NPU NOMOLLH CUCTEMbI BE3BONACHOCTHU

MneyeBble PeMHM AOMKHbI MIOTHO NpUeraTe K NOAFONOBHUKY M HE AOMKHbI BbiTb
oTperynu1poBaHbl Mo otaenbHOCTH. [epea Mcnonb3oBaHWeM aBTOKpecna ybeanTecs,
4TO NOAronoBHUK (9) BepHO 3adHKCHpOBaH.

BHUMAHME! Y6epnutech, 4To pALOM C AETCKUM aBTOKPECSIOM HET UrpyLLEK U
TAKENbIX NPeAMeTOB.

= Paccna6bbte HataxeHve nnedesbix pemHeit (10), akTMBMpOBaB pyUKy perynMpoBKu
Ha LeHTpasbHOM perynMpoBoYHOM npucnocobnequn (13) v opHoBpeMeHHO
notaHuTe 06a nnedyesbix pemHa (10) HaBepx.

= Pas6nokupyiite pemeHHoMi 3amok (11), Hakas Ha KPaCHYHO KHOMKY.

= Asbiukm pemua (14) MoryT 6biTh 3adUKCHPOBaHbI C BOKOBOM CTOPOHBI Yexna. ATa
yacTb (19) ABnAETCA MarHUTHOM.

BHUMAHMWE! Bcerpa Hatarvaiite nnedesoit pemenb (10). Hukoraa He TanuTe 3a
nnedesble noaywku (15).

= [Moeeprute aBTokpecno CYBEX SIRONA B Heo6xoaumoe nonoxenue (cm. rmasy
"BPALLATE/TbHAA ®YHKLIMA 360°") 1 nomecTuTe pebeHKa B aBTOKPECo.

= OrtperynupyiTe nneyesble pemun (10) Taknm 06pas3om, YTOGbI OHW MIOTHO
npunerasu K njeyam Batlero pe6eHKa.

BHUMAHMUE! O6pawaiite BH1MaHWe Ha nnedesbie pemHu (10): oHu HMKOraa He
[OSIKHBI ObITb 3aKPYYEHbl UK CKPELLEHbI.

= CoepunuTte a3bikn pemts (14) 1 saduKcHpyiTe Mx B 3amke pemis (11), gomwen
pasaaThCA LWEMUOK.

= Jlerko 1 aKkKypaTHO HaTAHWTE PEeMEHb LieHTPanbHOro BI0KMPYOLLEro yCTpocTsa
(16), 4TO6bLI HaTAHYTL Tyme nnevesble pemHu (10), KOTOpble AOMHKHBI BbiTh
HaTAHYTbI MO Tefy pe6GeHKy.

= [MosephuTte Kpecno (18) B HavanbHoe nonomeHue. Mo LOCTUKEHNM HENTPabHOM
NO31LMK, KPECTIO AOMKHO BbiTb 3adUKCMPOBAHO XOTA Obl B NEPBOM CHAAYeH
noaunuun. MNpun prKcaLmnm Bbl YCNbILLMTE FPOMKMIA LEMYOK.

BHUMAHME! [1na o6ecnevyeHns onTMManbHOM 3aluuThl Bawero pebeHKa, nievesble
PEeMHM [OMKHbI NpUneraTh K Teny pebeHKa, HACKOMBbKO MOKHO GnnkKe.



3AXHUCT 3A AONOMOIrol0 PEMIHHOI CUCTEMU BE3MEKU

PemeHi 6e3nekun HaaiiHO NPUKPINAEHi A0 NiAroNoBHMKA | came ToMy L ABa
KOMMOHEHTM TaKOX MOBMHHI perynioBaT1cA pa3oM. [lepeKkoHalTech, WO MiAronoBHUK
(9) npaBunbHO | HaAIMHO 3adiKCOBaHUM Nepes TUM AK BUKOPUCTOBYBATH PeMeHi
6e3neKu.

YBATA! lNepekoHaiTech, WO Ha KPICi AUTUHW He 3HaXoAATbCA Byab AKi irpaLlKu
a6o iHwWi TBepAi NpeaMeTH.

= Tocnabere pemeti 6eanekm (10) 3a 4ONOMOrOH BUKOPUCTAHHA LEEHTPATLHOMO
peryntotodoro npuctpoto (13), a NoTiM NocTynoBo MiATAryiTe 06uaBa peMeHi
6e3nexu Bropy.

= Biakpurite mexaniam 3acTibaHHa (11) 32 LONOMOro HATUCKAHHSA YEPBOHOI
KOHOMKM.

= FAanukm pemenis 6e3aneru (14) MmomyTb 6yTh 3adikcosaHi 360Ky Kpicna. Bokosa
30Ha (19) Mae mMarHiTH, aiki 6yayTb yTpUMyBaTH PEMEHI.

YBATA! 3aewau nigtaryite cami pemeri 6eanexm (10), a He nignniunmkm (15).

= [losepHitb kpicno CYBEX SIRONA B nosuuito AnA po3milleHHA AUTUHK
(ameuTHCA posain "®YHKLIA OBEPTAHHA HA 360 FTPALYCIB") ta nocaaits
OWUTUHY Y AUTAYE KpICHO.

= PogsrawyiTe Ta 3atartits pemeti (10) 6e3nexu TOYHO Haf NnediKamMmu AUTUHU.

YBATA! MepekoHaiTecs, Wwo pemeri 6eanexm (10) He nepexkpyTunmca a6o
3annyTanuca.

= Cxnagits 061asa asudku pemenis 6esnexu (14) pasom Ta 3acTibHiTh ix (11), npu
npaBubHOMY 3acTibaHHi BM NMOYyETE KOPOTKMIA 3BYK 3aLLLOMKYBaHHA.

= [ocTynoBo HatarHiTe pemeHi 6eanexu (10) 3a 4OMOMOroH LEHTPANBLHOrO
peryntoro4oro npuctpoto (16), 4O TOro MOMEHTY MOKW PeMeHi HaaiiHO He
3adikCytoTb BCe TiNO BaLOi AUTHUHM.

= PossepHiTb Kpicno (18) B neperHHE NONOMEHHA. FK TiNbKKU HEObXiKHE
NONOMEHHA Byae AOCArHyTe, KPICNO 3adiKCYETLCA y NEPBUHHIN NO3WLi.
MiaTBEpAKEHHAM LbOrO GyAe 3BYK 3aKnaLlyBaHHA.

YBATA! [1ns 6iasuiLleHHA piBHA 6e3ne4HOCTi NepecyBaHHA BallOi AUTUHW Y Kpichi
CYBEX SIRONA, pemiHi NOBUHHI NpunAratv A0 Tina Balloi AUTUHU Ha CTiNbKK
6IM3bKO, Ha CKIMNlbKK LLe MOXIIMBO.

RIHMADE SUSTEEMI KINNITAMINE

Olarihmad on kindlalt kinnitatud peatoe kiilge ning neid ei tohi eraldi reguleerida.
Veendugeenne kasutamist, et peatugi (9) on korrektselt oma kohale lukustunud.

TAHELEPANU! Veenduge, et turvatoolis ei oleks manguasju ega kévasid esemeid.

= Vabastage 6larihmad (10) aktiveerides reguleerimis kéepidet, mis asetseb keskel
asuval reguleerijal (13) ning témmake samaaegselt mdlemat larihma (10) tlesse.

= Avage v36 pannal (11) vajutades tugevalt punasele nupule.

= Rihma kinniti (14) on véimalik fikseerida kiiljele katte kiilge. See ala (19) on
magneetiline.

TAHELEPANU! Tommake alati 6larihmasid (10); mitte 6larihmade pehmendusi (15).

= Posérake CYBEX SIRONA néutud kiiliega positsiooni (vaata peattikki, "360°
POORAMIS FUNKTSIOON") ning asetage laps turvatooli.
= Reguleerige 6larihmasid (10), et see sobituks korrektselt iile lapse 6lgade.

TAHELEPANU! Veenduge, et dlarihmad (10) ei ole keerdus ega risti.

= Viige mélemad rihma kinnitid (14) kokku ning lukustage need vé&pandlasse (11)
kolava "KLIK" heliga.

= Témmake &rnalt ja ettevaatlikult keskset reguleerimis rihma (16), et pingutada
6larihmasid (10) kuni need on tihedalt vastu lapse keha.

= Keerake (18) tool tagasi oma originaal asendisse. Kohe kui neutraalne positsioon
on saavutatud, tuleks iste lukustada koheselt vidhemalt esimesse istumis
positsiooni. Selle tunneb &ra kolava "KLIK" heli jargi.

TAHELEPANU! Et tagada lapse optimaalset turvalisust peavad 6larihmad olema
voimalikult tihedalt vastu lapse keha.
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BPALLUATEJIbHAA ®YHKLIUA 360°

[Onsa sawero yno6ctea astokpecno CYBEX SIRONA momHO nosepHyTs Ha 360°.
BaM 6y}:|,eT 3HA4YUTENbHO Nerye NoMecTuTb UK BbiTalLUTb pe6eHKa 13 aBTOKpecna.
Take Bam 6yneT NpoLLEe M3MEHUTb MOSIOKEHWE aBTOKPECa, HanpaBIeHHOro NPOTHB
HanpaBneHWs ABUKEHWA - N0 HanpaBneHuto ABmkeHuA. [na 6onee noapo6Horo
o3HaKomneHus - obpartutecs K rmase "MEPEXO/ HA MCMNOJIbSOBAHUE
CUOEHbA NO HAMPABJTIEHUIO OBUHEHMA".

= [ina Toro 4to6bl NoBepHYTL aBToKpecso (18), HeobxoanMO AnA Hadana HamaThb
Ha OpaHKEeBYIO Py4Ky PerynMpoBKM (25) 1 He OTnycKas ee NPUBECTU aBTOKPEC/O
B NOSTHOE BEPTUKANBHOE MOMOMEHWE, KOTOPOE MapKMPOBaHO C 06E1X CTOPOH
rnasHoe pamsl (17) u cuaerba (18).

BHUMAHME! CunaeHbe MOXKHO NoBopaynBaTh, €C/M TOSTbKO MapKUMpPOBKa Ha
rnasHoi pame (17) ypasHAeTCA ¢ MapKMPOBKOM Ha cuaeHbe (18).

» Tenepb Bbl MOKeETE NOBEPHYTL aBToKpeco (18) K Asepyu aBToMO6MNA
1 C NErkocTblo NOMECTUTb TyAa pebeHka. [ina 6onee nogpobHoM
nHdopmaumm obpatutecs K rmase "KPEMJIEHUE BJTATOOAPA CUCTEME
BE3OMACHOCTH"

BHUMAHME! Mepea noeaaro Bbl A0mKHbI NoBepHYTh cuaeHbe (18) B 6asosoe
NomnoKeHWe 1 3apUKCMPOBaTL ero.

= [loBepHuTe cuaeHbe 06patHO B 06bl4HOE NosnoweHue. CrbIUMMBIN LENYOoK
n 18) 06 6 C
YKaKeT Ha TO, YTO CHMAEHbE aBTOMATUYECKU 3adUKCUPOBAIOCH B MEPBOM
nonoweHuu "cuaa'.

BHUMAHME! Y6eautecs, uto cuaerbe (18) BepHo 3admkcrposaHo, nonpobosas
NoBEPHYTb €ro, He HaMKMMaa Ha PydKy perynMpoBku (25).

BHUMAHME! M36eraiite nonagaHva rpasu v necka Meway oGUBKOW Kpecna u
6a30i. DTO MOKET HeraTMBHO MOBMMATL Ha PaBOTy BPALLAKOLLErOCA U HAKNOHHOIO
MexaHn3moB. Ecnn ato npounsoLwno, y6epute 3arpasHeHUa 40 UCMONb30BaHWS
Kpecro Bo u3GewaHue ero rnosioMKH.

n BHumaHHe! Bo Bpems noeaaku astokpecno CYBEX SIRONA posiHo
6bITb 3aUKCMPOBAHO B MOJOKEHUM, HAMPABNEHHOM MPOTUB ABUKEHNA
aBTOMOGWIA UMW MO ABUKEHWIO aBTOMOGWNA. HKoraa He ncnonb3ynTe
aBTOKPECSIO, EC/IM OHO HAXOAMTCA B HOYLLEM MONOKEHUN UK HE
3apMKCHpPOBaHO.



®YHKLIA OBEPTAHHA HA 360 FPAAYCIB

Hpicno CYBEX SIRONA moe o6eptatuca Ha 360 rpagycis, Ans Toro wo6
NONEerwmnTH NPOoLLEeC A0CTaBaHHA Ta NOCAAKM BaLLOi AUTUHWY Y aBTOMOGISb, a TAKOK
018 TOro o6 3MiHHBaTKU MO3ULLIKO MOCAAKU OUTUHMU 3 06IMYYAM Ha3ad, Ha 06MYYAM
enepes. Ina 6inblu AeTanbHOi iHpopMaLilo PEKOMEHAYEMO Bam 3BEPHYTUCA 1O
posainy "8MIHA MO3WLII CUAOIHHA AWTUHKU HA OBNNYYA BMNEPEA MO
BIAHOLWIEHHA OO HAMPAMY PYXY".

= [na Toro wo6 possepHyTH Karcyny autadoro Kpicna (18), cnoyatky B1 NOBHHHI
HaTUCHYTH Ha OpaHMeBMI peryniooumni Bawens (25) i B Lel camuit yac
MOBEPHYTH KPICNO Y Ty NO3MLito, AKY BU noTpebyeTe. Bei BapiaHTW poaTallyBaHHs
Kancynu Kpicna no3HadYeH AK Ha HWMHIN YacTuHi kpicna (18), Tak i Ha BepxHiW
Kancyni

YBATA! TinbKu KOnu MapKyBaHHA Ha HUMHIN YacTuUHI Kpicna (17) cnisnapae 3
MapKyBaHHAM Ha kancyni (18) - kpicno rotose 4o 06epTaHHs.

= Tenep Bu MomeTe poaeepHyTH Kpicno (18) y HanpamKy Ao ABepi i AicTaT CBOKO
OWTUHY 6e3 6yab AKMX TpyaHoLwiB. na 6inbLu /:LeTaJ:leo'i iHbopmauii avBuTHUCA
posain "8AXUCT 3A JOMNOMOI OO PEMIHHOI CUCTEMW BE3MEKA".

YBATA! Nepen, TMM AK po3noyaTy Ballly Nof0POX, BU MOBUHHI MOBEPHYTU BEPXHIO
yacTuHy Kpicna (18) y 6a30By N03WLit0 Ta HAAIMHO 3aKPINUTH.

= PossepHiTb BepxHIo 4acTuHy Kpicna (18) B ii 38opoTHI0 6a30By noauuito. Ak
TiNbKK KpicNo nicnA o6epTaHHA BCTAHOBNEHE NPaBUIIbHO, BM NMOYYETE KOPOTKMIA
3BYK 3aLLIOSIKYBaHHA.

YBATA! MepekoHaiTecs, Wwo BepxHA YacTuHa Kpicna (18) sctaHoeneHa Ta
3adikcoBaHa NpaBKIbHO, 3a AOMOMOroo crnpobu NoBepHyTH ii B 06MABI CTOpoHK 6e3
BMKOPUCTaHHA peryntotoyoro sakens (25).

YBATA! He nonyckavite nonagaHHa 6pyay abo nicky Mix CUAIHHAM Ta HUKHBOO
OCHOBOI. Lle Moke HeraTMBHO BMIMHYTU Ha GYHKLIOHYBaHHA, 06epTaHHA Ta
HaxuneHHa Kpicna. AKLO Le BCce K Taku cTanocsa - 6pys Ta cMmiTTa Tpeba npubpatu
[10 TOro AK 06epTaTh abo HAXMNATK KPICNO, WO6 HEe A0MyCTUTKU NOLLIKOAKEHHA
Kpicna.

0O6epekHo! [Mig yac nogopoxi kpicno CYBEX SIRONA nosuHHa 6yTu
3adikcoBaHa B OAHIM 3 ABOX NO3MLIK, 061My4aM Briepes abo Hazag,
Hikonn He BUKOPUCTOBY#MTE KPICNO Nif, Yac NOJOPOHI B NONOKEHHA
PO3BEPHYTOMY A0 ABEPI.

360° POORLEV FUNKTSIOON

CYBEX SIRONA't on véimalik péérata 360°, et muuta lintsamaks lapse panemist
ja votmist turvatoolist, samuti voimaldamaks positsiooni puuta seljaga sdidusuunast
nioga séidusuunda. Tapsustused selle kohta leiate peatiikist " ULEMINEK NAOGA
SOIDUSUUNAS KASUTUSELE".

= Turvatooli (18) pé6ramiseks peate vajutama oranzi positsiooni reguleermise
kéepidet (25) ning kdepidet hoides samaaegselt tuues tooli taiesti pustisesse
asendisse, mida mérgib pearaami (17) kiillgedel ja tooli kestal (18) olevad
mérgistused.

TAHELEPANU! Alles siis, kui margistus raamil (17) on iihel joonel mérgistusega
turvatoolil (18), saab turvatooli pédrata.

= Niiiit te saate turvatooli (18) pdérata ukse poole ning asetada laps turvatooli, ilma
raskusteta. Vaata peattikki, "RIHMADE SUSTEEMIGA KINNITAMINE"

TAHELEPANU! Enne séitma hakkamist tuleb turvatool (18) viia tagasi oma pohi
positsiooni, lukustatuna paigale.

= Pb&brake turvatool (18) tagasi oma algsesse positsiooni. Niipea, kui neutraalne
positsioon on saavutatud, libiseb turvatool automaatselt esimesse istumis
positsiooni ning lukustub kélava "KLIK" heliga.

TAHELEPANU! Veenduge, et turvatool (18) oleks korrektselt lukustunud oma kohale,

proovides seda péérata ilma reguleerimis kdepidet (25) vajutamata.

TAHELEPANU! Viltige liva voi mustuse sattumist tooli kesta ja aluse vahele. Mustus

voib mojutada tooli podrlemist ja kaldenurga regulerimist. Kui mustus satub tooli
vahele tuleks see koheselt eemaldada, et véltida pusivate kahjustuste tekkimist.

Hoiatus! Soites peab CYBEX SIRONA olema alati lukustatud kas
ndoga- voi seljaga sdidusuunas asendis. Mitte kasutada soites turvatooli
kiiljega so6idusuunas ega mistahes lukustamata vaheasendis.

66

(V).



67

UCNOJIb3OBAHUE CUAEHDbA, PACMOJIOEHHOIO NO
HANPABJIEHUIO AABUKEHUA (9-18 KI')

Mcnonb3oBaHne CUAEHbA, PACTONOKEHHOMO MO HANPaBNEHUIO ABUKEHUS,
paspeluaetcs ana getei Becom ot 9 Kr o 18 kr. [lns Toro, 4to6bl 06ecneynTs
BaLleMy peGeHKy BbICOKMIA YPOBEHb 3aLLMTbI, Mbl PEKOMEHAYEM UCMOSb30BaTh
aBTokpecno CYBEX SIRONA B nonomeHuu, HanpasneHHOM NPOTUB ABUKEHUA
aBTOMOGMIA, HACKOBLKO BO3MOXHO Aosblie. Kak TonbKo, Horu Balero pebeHka

He GyayT NOMeLLaTbCA B 3TOM MOJIOKEHUU B aBTOKPECTIE, Bbl MOKETE HavaTb
nonb3oatbcA aBTokpecnom CYBEX SIRONA B nonoxeHuu, HanpasneHHOM no
[BUKEHWIO aBTOMOGWA, MCMOSb3YA NPKU 3TOM 3aLUUTHBIA CTOMMK.

BHUMAHME! CraTtucTiKa aBapuit NoaTBepHAaeT, 4To camoe 6esonacHoe
NOMOKEHWE [ETEN B aBTOKPECE ABMNAETCA - NPOTUB HANPaBNEHWUA ABUKEHUA
aBTOMOGMNA. Taknm 06pasoM, Mbl PEKOMEHAYEM BaM UCMOMb30BaTh aBTOKPECIIO
CYBEX SIRONA B Nono®eH1H, HanpasneHHOM MPOTHUB ABUHEHWA aBTOMOGUNA,
HaCKOMIbKO MOXHO A0MbLUE.

BHUMAHMUE! Unaunkatop Ha noaronosHuke (37) ykasbisaeT pocT, N0 LOCTUHKEHUIO
KOTOPOrO MOXHO MCMOSb30BaTh KPECSO MO XOAy ABUKEHUA. B Lensax 6esonacHocTu
CrenyeT NepeBo3nTb AeTer NMPOTUB XOAA, ECIIM OHU HE [OCTUIIM HY}HOMO POCTa.

NEPEXO/M HA UCNOJIb3OBAHUE CUOEHbA NO HAMNPABJIEHUIO
AOBUKEHUA

[nsa Toro, 4tobbl HavaTk ncnonb3osatk aBTokpeciio CYBEX SIRONA B nonosxexuu,
Hanpas/iEHHOM MO ABUHKEHWIO aBTOMOBMNA, HEOGXOAMMO AN1A Havana yopatb
NATUTOYEYHYIO cHUCcTeMy 6e30MacHOCTH.

WU3BJIEYEHUE 3ALMUTHON CTEHKU

3alnTHaA CTeHKa NpeJHasHayYeHa AA UCMoNb30BaHUA B aBTOKpecse, KoTopoe
pacronoKeHO NPOTUB HaMpPaBNeHWUA ABUKEHUA aBTOMOGHNA. 3alLUTHYIO CTEHKY
Heobxoanmo y6paTb, eciin Bl COGMpPaeTeCh UCMONb30BaTh AaBTOKPECO NO
HanpaBieHUIo ABMKeHNA. [1A Toro, 4Tobbl M3BMEYb 3aLLWUTHbIM CTONIMK HEOBXOAUMO
O[HOBPEMEHHO HamaTb Ha KHOMKK 6/10KMPOBKK (36) 1 OAHOBPEMEHHO BbITALLUTD
3aLMTHBIA CTOMMK U3 OTBEPCTHHM.

WU3BJIEYEHUE NATUTOYEYHOW CUCTEMbI BE3OMACHOCTHU

Mepen ncnons3osarnem astokpecna CYBEX SIRONA B nonomennu npotuns
[BUMEHWA aBTOMOGUNA AN1A Havana Heo6XoAMMO y6paTh NATUTOYEUHYO CHCTEMY
6esonacHocT (¢ 6onee NOAPOBHON MHCTPYKLIMEN Bbl MOMETE 03HAKOMUTLCA Ha
CreaytoLLen CTpaHnLie).

n BHumaHue! 3anpelaetca MCnonb30BaTh MATOYEUHYIO CUCTEMY
pemHeit 6e30MacHOCTH B MOJSIOKEHWM aBTOKPECSA, HanpasneHHOMY Mo
HanpaBEHNIO ABUHEHNA aBTOMOGUIIA.



BUKOPUCTAHHA KPICJIA Y NOJIOMEHHA OBJIMYYAM BMNEPE[L,
(9-18 Kr)

BuKopucTaHHaA Kpicna y NonoeHHi 0611My4am Briepes A03BOMEHO KOMW AUTUHA MAE
Bary Mix 9 Kri 18 kr. LLLo6 niasuwmti 6e3neyHicTb NnepecyBaHHA Balloi AUTUHU

B aBTOMOGifNi, MM PEKOMEHIYEMO BUKOPUCTOBYBATH MOMOKEHHA 06IMYYAM Ha3as,
AKOMoro gosuwe. Konu ana HiXoK Bawoi AUTUHM Ginblue He BUCTaYaE MicLA, BU
MOMETE BUKOPUCTOBYBATH MOMOKEHHA OBNIMUYAM Brepes, i3 3aCTOCYBaHHA MOAYLIKA
6e3neku.

YBATA! CtaTCTHKa [OPOKHBO TPAHCMOPTHUX MPUIOA, NIATBEPAKYE, WO HaNbinbLL
6e3MneyHM BapiaHTOM nepecyBaHHA BalLOi AUTUHKU € NMOSIOMEHHA 06IMYYAM Ha3as.
Came ToMy MM pekomeHzyemo BukopucToByeaTh Kpicio CYBEX SIRONA y wiit
MO3ULI AKOMOrO OBLUE.

YBATA! lnaunkatop Ha nigronosHuky (37) Brkasye Ha 3piCT AUTUHU MPK AKOMY KpICTO
PEKOMEH0BaHO BUKOPHUCTOBYBATH 06/IMY4AM Bnepes. 3 MipKyBaHb 6e3neku, 4itv
HUMYE BKa3aHOro 3pOCTy MOBUHHI PO3MILLBaTUCh TiNlbKK B MO3WLi 06NMY4YAM Hasap.

TPAHCHPOPMALIA Y NOJTIOKEHHA OBJIUYYAM BNEPE[L

[na Toro wo6 suropuctosysatu Kpicno CYBEX SIRONA y nonomeHHi o6nuudsam
Briepes, B1 CroYaTKy MOBMHHI NPUOpaTh 5-Tv TOYKOBY PeMiHHY CUCTeMy Ge3neKu.

PO3BIPKA 3AQHbOI NIATPUMYIOUOI ONOPU

3afHA nigTprmytoya onopa noTpibHa TiNbKK 4718 BUKOPUCTaHHA KpiCna y NOMOKEHHA
06nmuyAM Hasag,. Tomy ii NoTpibHO NprbpaTtk Nepes TUM AK BUKOPUCTOBYBATH KPICno
y NOmoKeHHi 06anudam Brieped. Ona ii 3HiMaHH#A, HATUCHITL Ha CrycKoBy KHomnky (36)
B TOM CaMuit Yac MOBIIbHO 3HIMITb NIATPUMYIOYY OMopy 3 ii KPINIEHHA y Kpichi.

CHNAOAHHA 5-TU TOYKOBOI PEMIHHOI CUCTEMM 3AXUCTY

CnoyaTKy BM NMOBMHHI CXOBATH 5-T TOYKOBY PEMiIHHY CMCTEMY 3aXMCTY, Nepes, TUM
AK BM noyHeTe BUKopucToByBaTth Kpicno CYBEX SIRONA y nonoxeHHsA 06nmy4am
Brepes (aMBMTUCA AeTanbHI IHCTPYKLIT HA HACTYMHIN CTOPIHLL).

n O6epemHo! B1KkoprcTaHHA 5-Ti TOUKOBOI PeMiHHOI CUCTEMM 3aXMCTY Yy
NOSIOMEHHI 06IMY4AM Briepes, - 3a60POHEHO.

NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTAMINE (9-18 KG)

Turvatooli kasutamine ndoga séidusuunas on lubatud, kui laps kaalub 9 kg ja 18

kg. Selleks, et pakkuda oma lapsele parimat kaitset, soovitame kasutada CYBEX
SIRONA nii kaua kui véimalik seljaga séidusuunas asendis. Kui enam ei ole piisavalt
ruumi oma lapse jalad, mida saab kasutada CYBEX SIRONA on eesmise seisukoha
ohutuse padi.

TAHELEPANU! Onnetuste statistika toestada, et kindlaim viis oma last autos
transportida on seljaga sdidusuunas asendis. Seet6ttu soovitame kasutada CYBEX
SIRONA nii kaua kui véimalik seljaga séidusuunas asendis.

TAHELEPANU! Peatoel olev indikaator (37) niitab millise lapse pikkuse juures tuleks §

turvatooli hakata kasutama néoga séidusuunas. Turvalisuse tagamiseks tuleks last
alla selle pikkuse transportida alati seljaga sdidusuunas.

ULEMINEK NAOGA SOIDUSUUNAS KASUTUSELE

Et kasutada CYBEX SIRONA nZoga soidusuunas asendis, tuleb eelnevalt 5 punkti
rihmade siisteem é&ra peita.

LISA TURVAKAARE EEMALDAMINE

Lisa turvakaar on ndutud ainult juhul, kui CYBEX SIRONA't kasutatakse seljaga
sbidusuunas. See tuleb eemaldada enne, kui turvatooli hakatakse kasutama ndoga
sdidusuunas. Eemaldamiseks vajutage avamisnuppu (36) samal ajal tsmmates lisa
turvakaart tilesse.

5-PUNKTI RIHMADE SUSTEEMI PAIGALDUS/EEMALDUS

Kasutate CYBEX SIRONA turvatooli ndoga sdidusuunast peate te eemaldama
5-punkti rihmade siisteemi (vaata tdpsemaid detaile jargmiselt lehelt).

Hoiatus! 5-punkti rihmade stisteemi kasutamine ndoga séidusuunas on
keelatud.
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WU3BJIEYEHUE NATUTOYEYHOW CUCTEMbI BE3OMACHOCTHU

= Cxavana Heo6XoaMMO NPUBECTH NOArONOBHUK B MAKCMMaNbHO BEPTUKANbHOE
MonoMeHue.

= Paccna6bre nnevessie pemti (10), aKTUBMPOBAB LIEHTPabHOE PerypoBOYHOE
npucnoco6nexve (13) 1 notaHuTe nnedvessie pemin (10), Kak MOXHO Aasblue.

= Orkpotite 3aMoK pemHa (11), HaxKaB Ha KPACHYIO KHOMKY.

= [loTAHWTE Yexon B CHMAAYEN 30He aBTOKpecna.

= Ortcoeaunnute nneyesblie noaywku (15) ot nnedessix pemHer (10) v pemeHHoro
3amka (11).

= Tenepb NOTAHUTE PEMEHb YEPES YEXON CHMAEHBA U 3aHOBO COEAMHUTE ASbIYKM
PEMHA C 3aMKamMu.

*  OTKpOMTE KpacHbIM Yexon OTCeKa Ana npuHaanewHocTten (22) B cuaeHbe u
nomecTtuTe Tyaa samok pemHsa (11).

BHUMAHME! CunpeHbe Henb3a NOBEPHYTb B MOSIOKEHUE NO HANPaBAEHUIO
LBMHEHWA, NoKa 3aMoK pemHs (11) He yBpaH B oTcek Ans npuHaanexHocTei (22).

= 3aKpoiTe KpacHbIit yexon (22). Beeraa xpaHuTe nneyesblie NofyLwKu Nog pyKoH.
= Tenepb AoCTaHbTe 3aWMTHBIM cTONMK (23) U3 KapmaHa.

n BHumaHHe! Sanpelaetca Ucnonb3oBaTh MNATOUEHHYIO CUCTEMY
pemHei 6e30NacHOCTH B MOMOKEHUU aBTOKPECA, HANPaBIEHHOMY MO
HarpaBEHNIO ABUHEHNA aBTOMOGUIIA.
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CHKNAOAHHA 5-TU TOYKOBOI PEMIHHOI CUCTEMUW 3AXUCTY 5-PUNKTI RIHMADE SUSTEEMI PAIGALDUS/EEMALDUS

= CnoyaTky MigHIMITb NiATONOBHUK Yy HaMBHLLY NO3WLLtO. = Esmalt viige peatugi kdige kérgemasse positsiooni.

= TMocny6bTe pemeni 6eaneku (10) 3a 4ONOMOrO LLEHTPaBHOMO PEryNoHYOro = Vabastage 6larihmad (10) aktiveerides reguleerimis kdepidet, mis asetseb keskel
npuctpoto (13) i notarHiTe 06uasa nneyosi pemeHi 6eanexn (10) HaCTiNbKM asuval reguleerijal (13) ning témmake samaaegselt mélemat 6larihma (10) nii
LWBW/IKO, Ha CKifTbKX BU 3MOMETE. tilesse kui voimalik.

= Biakpurite 3acTibry (11) 32 LONOMOroH HATUCKAHHA YEPBOHOI KHOMKM. = Avage v66 pannal (11) vajutades tugevalt punasele nupule.

= TligHiMaiTe KOBPWK 3 NOBEPXHI CUAIHHA [OTH, LOKM BU HEe 3MOXeTe AicTatuca Ao = Tommake istumisosa kate tilesse kuni rihmade siisteemi panipaikka on véimalik
CXOBMLLHOIO BiAAINEHHA y CUAAIHHI. ligi paaseda.

= BigcTi6Hith HanniuHukm (15) Big pemenis 6eanexm (10) i sacTi6km (11). = Eemaldage dlgade pehmendused (15) &larihmadest (10) ja rihmade pandlast (11).

= [lpoTArHiTL peMeHi Yepes CiaanbHUiM KOBPHMK i CKaNAiTe pa3om 3acTibky Ta Asmykn =  Nutd tdmmake rihmade pannal labi istmekatte ning viige rihmade pannal ja rihma
pemeHiB 6e3neku. kinnitid uuesti kokku.

= Biakpuite YepsoHy KpuLKy cxosuwa (22) i nomicTitb 3acTibry (11) B HbOrO. = Avage istmes oleva panipaiga punane kate (22) ning asetage rihmade pannal (11)

sinna sisse.

YBATA! Kpicno He NoB1HHO GyTh TpaHChOPMOBAHO Y NonomeHHs o6nmnddam snepes,  TAHELEPANU! Enne ei saa turvatooli keerata ndoga sdidusuunas positsiooni, kui

[10TW, JOKM 3acTibKa (11) He cxoBaHa B cxoBMLLE Nia, cUAaiHHAM (22) . rihma pannal (11) ei ole &ra paigutatud panipaika (22).

= 3aKpuiTe YepBOHY KpHLLKy cxoBuLa (22) | NOKNaAiTh CinanbHUM KOBPHK Hasas. = Sulgege punane kate (22) ning pange kate peale. Hoidke 6lgadepehmendused
3aBxau TpUMaiTe HanNiYHUKK Henoaanik. alati kdeparast.

= Tenep pictaHsTe nogylwiky 6eanexu (23). = Niiiid vétke kaasas olev turvapadi (23) panipaigast vilja.

n O6epemHo! BuKoprcTaHHA 5-TM TOUKOBOI PEMIHHOI CUCTEMM 3aXWUCTY Y n

Hoiatus! 5-punkti rihmade stisteemi kasutamine ndoga séidusuunas on

NONOMKEHHI 06NMY4AM Bnepes, - 3a60pOHEHO. keelatud

(V).
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PErYJIMPOBKA 3ALWHUTHOIO CTOJIUKA

MoTAHUTE pemHW perynMpoBKu (26) Ha nepeaHe YacTH 3aLLMTHOTO CTONMKA, YTO
NO3BOMUT OTPEryNIMPOBaTh 3aLUMTHBIM CTONMK (23) Taknm 06pasom, 4To oH GyaeT
MOTHO Mpuneratb K pe6GeHKy, HO He CTECHATbL ABUKEHMIA BaLLEro MaUlbilua.

BHUMAHME! 3awwntHbii CTONMK 06eCneynT MakcUMabHYo 3aluTy U KoMpopT
BaleMy peGeHKy, ECM TONbLKO OH OTperynMposaH BepHo. He cneayet Hagesatb
TONCTYHO 3UMHIOIO OfEMIY.

[lnfa ocBOGOMKAEHUA PEMHEN PerynpoBKM (26) HaKMMUTE Ha KHOMKK perynatopa
pemeHHoM nepeaaqn (31) NoayLWKKM M NOTAHUTE A3LIYOK PEMHA W3 3ALUMTHOIO
cTonuka (23).

BE3OMNACHOCTb BJIATOOAPA 3ALWLUTHOMY CTOJIURY

= Pas6nokupyiite GpuKCHpytoLLee YCTPONCTBO 3alMTHOrO cTonmka (23) Ha cuaeHbe
(18), Hamas KHOMKK 6110KMPOBKM (27).

BHUMAHME! [Ina Toro, 4to6bl Bam 6bi10 ya06Hee nocaaute pebeHka B

aBTOKPECIO, 3aLMTHBINM CTONMMK (23) MOMKHO 0CTaBUTL 3aPUKCUPOBAHHBIM C OAHOM

CTOPOHbI aBTOKPECTA, @ C APYroi CTOPOHbI HE PUKCHPOBATb.

Mocne perynMpoBku noaronoeHuka (9) u sawmTHoro ctonvka (23) nomectute

peberka B asTokpecno (18).

= Bcrasste MeTannmMueckuit assidok (24) 3alUMTHOrO CTONMKA B COOTBETCTBYIOLME
OTBEPCTUA U YOEAMUTECH, YTO PA3AANCA LLEUOK, YKa3biBatoOLWMI Ha TO, 4TO
3aLUMTHBIN CTONMK HAAEKHO 3adUKCHUPOBAH.

= [MoTaHWTe 3alWmMTHBIN cTonuK (23) Ana Toro, YTO6bI NPOBEPHTL, HAAEGHHO S OH
3aprKCHpPOBaH.

= OrtperynupyiTte cTonuk 6esonacHocTu (23) notaHys Hasaz, 3a pemeluku (26).
CronunK 6e30MacHOCTH NPaBKIbHO 3apUKCHPOBaH B TOM Crlyyae, eCriv BO3MOKHO
MOMECTUTb PYKY Memay pe6EHKOM 1 CTOSIMKOM.

BHUMAHME! Samku He fomHbl GbiTh 3arpA3HeHb! UK 3a6II0KMPOBaHbl ApYrMMm
06beKTaMu. TONMBbKO YMACThIE 3aMKK MOFYT BbITb MUCMONb30BaHbI /1A TOrO, YTOGbI
3adMKCHMpPOBaTh B HUX BCE YyCTPOMCTBA.

BHumaHwue! [1ns Toro, 4to6bl 06ecneunts 6e3onacHocTb pebeHky (Bec
¢ 9 Kr 1 oo 18 Kr), Heo6X0AMMO MCMONL30BaTh 3ALUMUTHBIA CTONIUK B
MOJIOKEHUU AaBTOKPECTIA, HAMPAaBIEHHOrO MO HAMPABNEHWIO ABUKEHUA.



PErY/JIIOBAHHA NOAYLWHKWU BE3NERU

PogTawysaHHa perynioroumx pemeHis (26) Ha nepeaHii CTOPOHI NoayLWwKK Geanexu
nossonae in (23) 6yTW HaNaLTOBAHOK TaKMM YMHOM, LLLO BOHA NpuUnArasa Ao
[AMTAYOrO Tina WiNbHO, NPU LIbOMY HE [aBNAYM HA HbOTO | HE BUKIIMKAKOUM HIAKOro
MCKOMOPTY.

YBATA! lNoaylka 6e3nekn Hagae MakCMManbHOIO 3axXUCTy U KOMGOPTY TiflbKK KOS
BOHa NpaBWIIbHO HanalToBaHa i 3agikcoBaHa. [WTMHa He NoBMHHA ByTH BAATHYTA y
TOBCTi 3UMOBI pei.

[na Toro wo6 nocnabutm peryntotodi pemeti (26) TpeGa HATUCHYTH Ha KHOMKY Ha
NpUCTPOI peryntoBaHHa pemenis (31) i gicTaTh A3KMYKKM PeMIHIB i3 NoayWKK Geanexm

3AXHUCT 3A OONOMOroro nNnoAyLWHKHU BE3NEKU

= Biakpuite 6nokyroumnin mexaiam (18) nogywkm 6eanekw (23), wo poaTaliosaHmi
Ha BEePXHiM YaCTWHI Kpicna 3a [A,0MOMOrol HaTUCHEHHA NoCcnaborYoi KHOMKK
(27).

YBATA! Moaywka 6e3nexu (23) mome 6yTv NPUCTIBHYTA TiNlbKW 3 OAHIET CTOPOHM i
CknageHa 360Ky, Wob 3po6uTK Lo NpoLieaypy fierlue, Nocaaite AUTUHY B KPICO.

Micna Toro Ak Bu HanawTysanu nigronisHuk (9) i noaywky 6eanexu (23) nocaaits

Bally AUTUHY y Kancyny kpicna (18).

= BcraesTe meTanesuit asudok (24) nogywkr 6eanexm y BiANOBiAHY 3aCTIBKy i
nepeKoHanTeck 3acTibka 3adiKcyBanack, BU MOBMHHI MOYYTU KOPOTKMIA 3BYK
3aLLIOMKYBaHHA.

= [MotaHiTb noaywky 6eanexm (23) Ha cebe Wob NeperoHaTUCA B TOMY, L0 BOHA
NPUCTIGHYTa NPaBUILHO.

= 3arArHitb noaywwKy 6esneku (23) WNAXOM BTUCKaHHA 1 y HAaNpAMKY QiKCyoumx
KiHLiBOK (26). MoayluKa BBaaeTbCA 3adiKCOBAHOK MPaBUIBHO, AKLLO MiX HE i
OWTMHOIO MOMHA MPOCYHYTU TifTbKKU PYKY i He Binblue.

YBATA! 3acTi6Kku noBuHHI 6yTH YnucTmmK 6e3 6yab aKoro 6pyay Ha Hux. Tinbum YncTi
3aCTiBKM HaAIMHO 3acTibatoTbCA | PIKCYIOTbCA.

06epemHo! [Ina nigsuLLeHHA 3axmcTy Bawoi antuhn (9-18 Kr), nogywka
6e3nexu (23) mome BMKOPUCTOBYBATUCA TiNIbKM Y MONIOMEHHI Kpicna
0611MY4aM Bnepes.

TURVAPADJA REGULEERIMINE

Tommates turvapadja ees olevaid reguleerimis rihmasid (26) vdimaldab see
turvapatja (23) reguleerida nii, et see oleks tihedalt vastu last aga ei suruks vastu
lapse keha.

TAHELEPANU! Turvapadi pakub maksimaalset kaitset ja mugavust teie lapsele ainult
siis, kui see on korrektselt reguleeritud. Mitte kasutada koos paksude talveriietega.

Reguleerimis rihmade (26) avamiseks vajutage padja reguleerimis rihmade (31)
avamisnuppu ja témmake rihmade kinnitid turvapadjast (23) vilja.

TURVAPADIJA KINNITAMINE

= Avage turvapadja (23) lukustusmehhanism tooli kestal (18) vajutades vabastus
nuppu (27).

TAHELEPANU! Alternatiivselt véib turvapatja (23) avada iihelt poolt ja liikata korvale,
et teil oleks lihtsam last turvatooli panna.

Alles peale peatoe (9) ja turvapadja (23) reguleerimist, asetage laps turvatooli kesta

(18).

= Pange turvapadja metallist kinniti (24) vastavasse pandlasse ja veenduge, et see
lukustuks koélava "KLIK" heliga.

= Témmake turvapatja (23) veendumaks, et see oleks korrektselt paigale lukustunud

= Pingutage turvapatja (23) témmates kahte rihma (26).Turvapadi on korrektselt
pingutatud, kui kdsi mahub turvapadja ja lapse keha vahele.

TAHELEPANU! Pandlad tuleb hoida puhtana ja eemale muudest esemetest. Ainult
puhas pannal lukustud heliga ja turvaliselt.

Hoiatus! Et tagada teie lapse turvalisus (kaalus 9-18 kg) véib turvapatja
(23) kasutada ainult ndoga séidusuunas asendis.
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MPABWUJIbHO /I NPUCTErHYT BALU PEBEHOK?

[na Toro, 4To6bl rapaHTUPOBaTb Pe6eHKY MaKCUManbHyIO 3aLLM1TY,

Heo6x0AMMO nepes, NoesaKon NPOBEPUTL CrieaylolLee:

= Coepunutenu (4) ISOFIX BepHo 3admKcHpoBaHbl B aBTOMOBMIE 1 GUKCHpyoLLas
HoMKa (8) ycTaHoBneHa BepHO.

*  CupaeHbe (18) 3apUKCHPOBaHO B NPaBUILHOM MOMOMKEHUM.

= TMogronosHuk (9) oTperynupoBaH B MPaBUIIbHOM MONOMEHUH.

= B nonomeHunn NpoTMB HanpasneHns ABUKEHUA UCMONb3YNTE NATUTOUEYHYIO
cucTeMy 6e30MacHOCTH, KOTOpan JOMKHA BbiTb BEPHO OTpErynnMpoBaHa rno
pasmepy Tena pe6eHka, nnevessie pemhin (10) He BOMKHbI BbITb CKPyYeHbl, PEMHH
[LOMKHbI BbITh 3aPUKCMPOBAHbI U 3aKpensIeHbl.

* B nonomeHnn no HanpasneHWo ABUKEHWA aBTOMOGUA HEO6X0AMMO
OTperynMpoBaTh 3awuTHbIN cTonWK (238) cornacHo pasmepy Tena Balero
pebeHKa 1 NpaBuIbHO 3adUKCHPOBATL Ero B aBTOKPECTIE.

= HoBopokaeHHbIE M MNafeHLbl, KOTOPbIE eLLe HE MOTYT CMAETb CAMOCTOATENbHO
(no 1 roga) no peKoMeHAaLMAM OPTONEAO0B AOMKHbI 6bITh Pas3MeLLEeHb
B MOMIOMEHUMU C HAaMBOSbLLMM HAKIIOHOM CTMMHKKM MPOTMB X0Aa ABUKEHMA
aBTOMOGWNA.

YUCTHA

Heo6xoamnmo Mcnonb30BaTh TONbKO OpUrMHabHble Yexbl prpmbl CYBEX . Yexnbl
ABNAIOTCA HEO6XOAMMbIMK KOMMOHEHTaMK A/1A JyyLlero GyHKLUOHUPOBaHKUA
aBTOKpecna. Yexnbl 4717 3aMeHbl MOXHO NMPMOBPECTH B CeLMaM3pOBaHHOM
marasuHe.

BHUMAHME! Heo6xoa1mMo BbIMbITE YeX0N nepes, NepBbIM MCMonb3oBaHKeM. Hexbi
OT CUAEHWA MOKHO BbIMbITb B CTUPasIbHOM MalunHe He Gonee, yem npu 30°C,
VICI'IOJ'II:.SyF! pexnmMm ﬂ,eﬂI/IKaTHO;I CTUPKK, MHa4Ye TKaHb MOXKET NOTepPATb LBET.

Heo6xoaMMo OTAENBHO BbIMbITE YEXOM NEPEA, MePBbIM UCMONb30BaHUEM.

He oTxumaTb gocyxa n naberarb nonagaHva NpaMbIX COMHEYHbIX NyYei.
[MnacTmaccoBble 4acT MOKHO YUCTHUTbL C MOMOLLLLIO MArKOAEMCTBYOLLMX MOOLLMX
CPEACTB W TEMMOW BOAbI.

BHumaHue! Hukorpa He Mcnonb3yiiTe BO BPEMA MbITbA XUMUYECKHE
MoloLLMe CPEACTBa UK OT6eN1BaTe b,



YU BALUA AUTUHA 3AXULLEHA HALIWHO?

LLlo6 nepeKoHaTHcA y TOMY, L0 Balla AUTHMHA 3axyLleHa HadiliHo, nepes TU

AIK BiANPaBNATUCA Y NOAOPOH, NepeBipTe HacTynHe:

= KpinnenHa ISOFIX (4) npasunbHo 3adikcosaHi y Bawomy asTomMobini i
nigTpUMytoua 3aaHa onopa (3) TaKom NPaBWILHO BCTAHOBMEHA.

= BepxHsa yacTtuna kpicna (18), kancyna, 6yna 3adikcoBaHa HaiHO | NPaBUILHO.

= TigronosHuk (9) HanawToBaHKM NPaBUILHO, TOYHO BIANOBIAHO 4O 3POCTY BALOI
OUTUHW.

= Y nonoxeHHi Kpicna obnmMy4am Hasag 5-Tu TouKoBa pemiHHa cucTeMa 3axmcTy
npaBuIbHO HanalToBaHa, BiAMOBIAHO A0 PO3MIpY Balloi AUTUHM. PemeHi 6e3neku
(10) He nepekpyTUMCA abo 3annyTanucs, a 3acTibka HaailiHo 3adikcoBaHa B
MexaHi3mi.

= Tlig 4ac KopuUCTyBaHHAM Kpicna y NONoXeHHi 06My4aM Briepes, noayLixka
6eaneku (23) Gyna NpaBW/bLHO HaAWTOBHA BIANOBIAHO 4O PO3MIpY Tina Bawoi
OWTUHM | HapiHO 3adikcoBaHa y 3acTibyro4OMy MexaHi3Mmi.

*  HoBoHapoaeHi Mastoku, AKi e He MOKYTb CUAITH camocTiiHo (0o 1 pory),
3riflHO OPOTONEANYHUX PEKOMEHAALLIM, MOBUHHI ByTH PO3MilLeHHi Y HarbinbLu
rOPU3OHTANBHIM NO3MLT 06NMYYAM Ha3as,

YUCTKA

[ye BaKIMBO W06 BUKOPUCTOBYBANUCD TiNlbKW opuriHanbHi Yoxnk CYBEX, Tomy
LLe Lie OZIMH i3 [ye BamJIMBMX KOMMOHEHTIB GpyHKLiOHyBaHHA Kpicna. 3amiHy Yoxna
MOHa 3[iMCHUTU B CrieLiani3oBaHMX Mara3uHax.

YBATA! Byab nacka noMuiTe 4OX0n Nepea, T AK 3aCTOCOBYBATH MOro BrepLue.
Yoxon nosuHeH 6yTH BUNpaTHi Npu Temnepatypi 30 rpagdyciB y AenikaTHOMY peXunMi
npanHA.MpaHHA Yoxna npu Temnepartypi Buiie 30 rpagycie abo B peaynbTati py4HOro
npaHH MOXe NPU3BECTH 4,0 YACTKOBOI BTPATH KOMbOPIB.

[MpaT Yoxon NOTPIBHO OKPEMO Bif, IHLIMX peyer i Hi B AKOMY pasi He MOMHa Moro
CYLMTK B NpasbHii MallMHLI a6o cywui. TakoX Hi B AKOMY pasi He CyLiTb Horo
Ha CUNbHOMY COHLi. MNacTUKOBI YaCTUHM | PEMiIHHY CHUCTEMY MOMHA YUCTUTK 3a
[,0MOMOror M'AKMX MUIOYKX 3acobiB.

O6epemHo! Hikonn He BUKOPUCTOBY#MTE XiMi4Hi 3aCO6M ANA MUTTA Ta
BifGintoroyi 3aco6Mm.

KAS TEIE LAPS ON KORRALIKULT KINNITATUD?

Garanteerimaks teie lapse maksimaalset turvalisust, palun testige enne séitma

minemist jargmiseid punkte:

= EtISOFIX kinnitused (4) on korrektselt kinnitatud ja et tugijalg (3) oleks
korrektselt paigaldatud.

= Turvatooli kest (18) oleks lukustunud &igesse positsiooni.

= Peatugi (9) oleks reguleeritud igesse positsiooni.

= Seljaga soidusuunas kasutuse korral oleksid 5-rihmade stisteem korrektselt
kohandatud lapse jérgi ja larihmad (10) ei oleks keerdus ning rihmade siisteem
oleks korralikult lukustunud.

= Né&oga sdidusuunas kasutuse korral oleks turvapadi (23) kohandatud lapse jargi
ning korralikult kinnitatud turvatooli kiilge.

= Vastsiindinuid ja imikuid, kes ei istu veel iseseisvalt (kuni umbes 1 aastat) tuleks
turvalisuse tagamiseks alati transportida seljaga sdidusuunas ja voimalikult
lamavas asendis.

PUHASTAMINE

Tuleb veenduda, et kasutatakse ainult CYBEX originaal istmekatteid, kuna need
on olulised komponendid toote laitmatuks toimimiseks. Asenduskatteid on véimalik
soetada spetsiaalsetest kauplustest.

TAHELEPANU! Palun peske katte enne esmakordset kasutamist.
Katteid voib pesta 6rna pesuga 30 °C juures. Pestes katteid korgemal temperatuuril
kui 30 °C voi késitsi, voib see tekitada véarvi tuhmumist.

Peske eraldi teistest riietest ning drge kasutage tsentrifuugi.! Mitte kuivatada tugeva
paikesevalguse kées. Plastikust osasi ja rihmade siisteemi voib puhastada kerge
puhastusvahendiga.

Hoiatus! Arge kasutage kunagi keemilist puhastust ega valgendamist.

(V).



HAK YBPATb YEXOJ

Yexon cocTouT 13 5 KOMMOHEHTOB M 3aKPEMN/IAETCA K CUAEHBIO SIMNYYKamu,
KHOMKaMu 1 pe3nHKamu. Hak ToNbKO Bbl paccTerHeTe BCE YKPernieHWs, Bbl MOXKeTe
CHATb BCE KOMMOHEHTbI 1A YUCTKM.

BHUMAHME! Mepep, Tem Kak CHATb BCE KOMMOHEHTbI Yexsia, yoeamTech, YTO Yexon
NEXUT Haf, cepeBpAHBIMM AEKOPATUBHBIMKU HaCTAMM.

Ecnu aBTOKpecno pacnonoxeHo NpoTUB HanpaBneHUA ABUHEHUA
aBTOMO6UNA, cneayiTe cneaylowmMM YyKasaHUAaM:

= Pas6noxupyite 3amok (11) naTo4euHOM cUCTEMbI peMHer 6e30MacHOCTH.

= Ynanute nneyesble nogywkm (5).

= BuisepHuTe nnedessie pemnu (10) 13 yexna.

= Bbl MoxeTe y6pathb Yexon, BblABUHYB ero Bnepes.

= [1na Toro, 4To6bl yCTAHOBMTL Yexon 06paTHoO, CAenanTe BCe Te we AENCTBUA B
obpaTHOM nopAagKe.

yxopa 3A USAEJIUEM

[na Toro, 4To6bl rapaHTUPOBATb JIYULLYIO 3aLUUTY AETCKOro CHAEHbA,

obpaTuTe BHUMaHWE Ha cregylollee:

= Bce BMAWMbIE HaCTW AETCKOTO CUAEHbA JOMKHbI PEryAPHO MPOBEPATLCA
Ha OTCYTCTBME NOBPEwAEHUI. MexaHMYeCcK1e YacTu [OMKHbI pabotath
6e3yKOPHU3HEHHO.

= JleTcKoe cuAeHbe He LOMKHO BbiTb 3aLLEMIEHO MeX/y ABEPbO MallWHbI
n /J,pyI'I/IMIA YacTAMH aBTOMOﬁMJ’IH, T.K. 9TO MOXET BbI3BaTb NOBPEHAEHUA
aBTOKpecsa.

= W3beraiite nonagaH1a rpasn 1 necka Mexay o6MBKOM Kpecna 1 6a3om.
OTO MOMET HeraTWBHO MOB/MATL Ha Pa6GOTy BPALLAIOLLErOCA 1 HAKIOHHOMO
mexaHn3moB. Ecnu aTo npousoluno, ybepute 3arpasHeHUa 40 MCMONb30BaHWA
Kpecrno Bo u3beaH1e ero rnosioMKH.

Mcnonb3oBaH1e aBTOKpecna nocne Toro, Kak OHO ynano 1iu GbIo 3aliemneHo,
nM6o Npu Apyrix NOBPEKAEHUAX, pa3peLlaeTca TONbKO MOCe TOro, Kak
npeacTasnTesb GUPMbI-NTPOU3BOANUTENA OCMOTPUT JETCKOE aBTOKPECSIO Ha
OTCYTCTBME MOBPEMAEHUN.

BHumaHue! Yexon ABnAeTcA HeOTbEMIEMON HacTbiO aBTOKpeCa
CYBEX SIRONA, koTopas o6ecneurBaeT pebeHKy 6e30MacHOCTb.
MoaTtomy 3anpeluaeTca Ucnonb3oBaHWe aBToKpecna 6e3 Yexna.
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3HIMAHHA YOXJIA

Yoxon cknagaebca 3 5 KOMMOHEHTIB, AKI KPINMATLCA A0 KOpNycy Kpicna abo 3a
[LONOMOrOH0 Pi3HMX TUMIB 3acCTiGOK Ta KAINciB.

YBATA! Nepen, TMM AK 3HIMATK OKPEMi YaCTUHKM YOXN1a, NEPEKOHAMTECH LLLO HOXOS
3HAXOOMTLCA Haf, CPIBNACTUMM AeKOPATUBHUMM BCTaBKaMM.

B nonoeHHi Kpicna o6nMuy4am Ha3ag BUKOHYMTE HacTynHi Aii:

= Biakpurite 3acTibkry (11) 5-T1 TOYKOBOI pEMEHHOI CUCTEMM Be3neKu.

= 3HiMiTb HannidHKKK (15).

= [ictaHsTe pemeri 6eaneku (10) 3 kunumka.

= Tenep B/ MOXeTe 3HATU CiganbHy YaCTUHY Yoxna NMOTACHYBLUM ii Brepes.

= LLo6 noKknactv KMNMMOK Hasaga, 3po6iTk Ti cami Aii, TiNbKK y 3BOPOTHLOMY
NIOPALKY.

aornan 3A BUPOBAMH

Ana Toro wo6 6yTH NOBHICTIO BNIEBHEHUM, LLO KPIiCNo Haga€ Ballii AUTUHI

MaKCUMarnbHWI PiBEHb 3aXUCTY, HEO6XiAHO AOTPUMYBATHUCA HACTYMHUX

NYHKTIB:

= Bci 0CHOBHi KOMMOHEHTH AMTAYOro Kpicsia NOBUHHI PErynApHO NepeBipATUCA
Ha noLKoaKeHHA. MexaHiuHi YaCTUHM NOBWHHI GYHKLLIOHYBaTK 6e3 Byab AKMX
npo6nem.

= BawnmBo nepekoHaTMCA, WO AUTAYE KPICIO HE 3aCTPAIO Mik NEBHUX HOPCTKMX
YaCTHH, TaKKUX AK ABepLATa aBTOMOGiNA, KapKkac aBTOMOGINIbHUX CUAIHb Ta IHLIMX
npeaMeTiB, WO MOXYTb MOro MOLIKOAWUTH.

= He ponyckawTe nonagaHHa 6pyay abo MiCKy Mi CUAIHHAM Ta HUKHBOK OCHOBOHO.

Lle mMoe HeraTMBHO BMIMHYTM Ha GYHKLLIOHYBaHHA, 0GePTaHHA Ta HaXUNeHHA
Kpicna. AKLLO Le Bce X Taku cTanocs - 6pya Ta cMiTTa Tpeba npubpati [0 Toro
AK 0bepTaTh abo HaxMNATH KpIiCcno, LWo6 He AOMyCTUTH MOLIKOAMKEHHA Kpicna.

AKLWo AnTAYe Kpicno 6yno ynylieHe Ha Niaory, BOHO NOBUHHO BYTW NpoTeCTOBaHe
BUPOGHWKOM Nepea, TUM AIK 3HOB BCTYMAaTH y KOPUCTYBaHHS.

O6epewHo! Hoxon Haa3BUYaMHO BaMKIMBUIA KOMMOHEHT CUCTEMU
6eanekn kpicna CYBEX SIRONA. Kpicrno HiKonm He MoBUHHO
BMKOPUCTOBYBATUCH 6€3 Yoxsa.

KATTE EEMALDAMINE

Kate koosneb viiest komponendist, mis on kinnitatud kesta kiilge, kas
tagjaskinnitustega, trukkidega voi néépidega. Kui te olete avanud kéik kinnitused,
saate te eemaldada kdik individuaalsed komponendid pesemiseks.
TAHELEPANU! Enne koikide individuaalsete katte komponentide eemaldamist
veenduge, et kate oleks sdbedast dekoratiivsete osade peal.

Seljaga sdidusuunas kasutuse korral toimige jargmiselt:

= Avage 5-punkti rihmade siisteemi pannal (11).

= Eemaldage dlapehmendused (15).

= Niiiid eemaldage 6lgaderihmad (10) kattest.

= Niid saate eemaldada turvatooli katte tommates seda ette poole.
= Katte paigaldamiseks jargige samu samme vastupidises jarjekorras.

(V).

TOOTE HOOLDUS

Garanteerimaks, et turvatool pakub teie lapsele maksimaalset turvalisust, tuleb

jargida jargmiseid punkte:

= Kaiki turvatooli olulisi komponente tuleb regulaarselt kontrollida. Mehhaanilised
osad peavad té6tama ilma torgeteta.

= On oluline, et turvatooli ei lastaks maha kukkuda ega jaetaks kuhugile vahele
(n. autoukse), mis véib kahjustusi tekitada.

= Viltige liva ja muu mustuse sattumist tooli kesta ja aluse vahele. See voib
kahjustada tooli po6rlemist ja kalde funktsiooni. Kui mustus satub tooli vahele
eemaldage see koheselt, et viltida plsivaid kahjustusi.

Kui turvatool on naiteks maha kukkunud, tuleb see enne uuesti kasutamist tootjal tile
vaadata.

n Hoiatus! Turvatooli kate on CYBEX SIRONA turvalisuse disaini
lahutamatu osa. Turvatooli ei tohi kasutada ilma katteta.
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YTO AENATb NOCJE ABAPUH

Ecnu Bbl nonanv B aBapwvio, Kpecsio, BOBMOXHO, NMOTy4Mno noBpexaeHus, KoTopble
He 3ameTHbl Ans rmas. B atom crny4ae, AeTCKOoe Kpecno A0MKHO 6bITb MCCNEAOBAHO
M3roToBUTENIEM M 3aMEHEHO B Crly4ae HEeoB6X0AUMMOCTH.

CPOHK CNlyHbbl U3AENUA

OpHoM M3 rnaBHbIX 3agay npy paspaboTtke aBTokpecna CYBEX SIRONA
ABNAETCA AONITUI CPOK CNy#6bl ToBapa (oo 4 net). Tem He MeHee, U3-3a
CUMNbHbIX NepenagoB TeMMNepaTypbl MOXKET BO3HUKHYTb HENpeaABUAEHHOE
BHELLUHee BO3AENCTBUE Ha AeTCKoe cuaeHbe. MoaTomy o6paTuTe BHUMaHUe
Ha cnepgytoLee:

= Ecnu aBTOMOGWNL CTOMT ANIUTENBHOE BPEMA MOZ, Jly4amMu COSHLA, TO AETCKoe
Kpecno HeoBX0AMMO BbITALLMTL U3 aBTOMOGHSA MKW MOKPbITb TKAaHbHO.

= PerynapHo nposepsiTe BCe MIACTMACCOBLIE YaCTH Kpecna Ha npeaMeTt
MOBPEMAEHWI UM U3MEHEHMI MX GOPM Wnu LseTa. Ecnu Bbl 3amedaeTe Kakve-
HVI6y[:lb U3MEHEeHUA, Bbl HE J0JTHKHbI MOIb30BATLCA erCJ‘IOM, nnu erCJ‘IO AO0JTKHO
6bITb UCCIEA0BAHO U3rOTOBUTENIEM U 3aMEHEHO B Crly4ae HeoBX0aMMOCTH.

= K3meHeHMA Ha TKaHW, B 0COBEHHOCTH MCYE3HOBEHWE LiBETa — ABMIAETCA
HOPMasbHbLIM MOCIIE FOA0BOMO UCMONb30BaHKUA B aBTOMOGUIIE U He ABNAETCA
nedexTom.

YTUIIU3ALMUA

Mocne Mcnonb3oBaHWA AETCKOE aBTOKPECTO HEOBXOAMMO YyTUAM3MPOBaTb.
Mpoueaypsbl yTMAM3aLMKM OTIMYAIOTCA B 3aBUCMMOCTH OT MECTA, A€ Bbl MPOKMBAETE.
[na Toro 4To6bl 06ECNeUnTb BEPHYHO YTUIM3ALMIO, BaM HEOOXOAMMO CBA3ATLCA C
MeCTHOM afMUHUCTpaLMii Bawero ropogda. B nto6om cnyyae cobnropanTe 3aKoHbI Mo
YTUNU3aLLMM OTXOLOB B BaLLEM CTPaHe.

KOHTAKTbI

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online



LLLO POBUTHU NICJIA ABAPII

AKLWO BM NOTpanunM y aBapito, AMTAYE KPICNIO MOXKE OTPUMATH YLUKOAKEHHA AKE
He MOXHa BMABKUTM 6e3 cneujanbHux npunagis. B ubomy Bunaaky, AMtayde Kpicno
NOBWHHO GYTW NPOTECTOBaHEe BUPOGHMKOM i 3aMiHEHe Ha HOBE AKLLO Lie HeOOXiAHO.

HMUTTEBUN LMK NPOAYKTY

HKpicno CYBEX SIRONA 6yno po3spo6neHe wo06 MakcMMmanbHO BUKOHYBaTH
cBOi ¢pyYHKLIii Ha NPOTAroMm BCUX 4-0X POKiB.Ane OCKiNlbKK aBTOMOGini

€ OcepeaiKoM HaA3BUYaWHO BENMKUX TeMNepaTypHUX KONMMBaHb Ta
Henepea6avyBaHWX HaBaHTakeHb, Tpe6a BUKOHYBaTH AeAKi npaBuna:

= AKuWwo aBTOMOGINb MiAAAETHCA TPUBATIOMY BMIMBY COHAYHOMO BUMMPOMIHIOBaHHA

= [WTAYE KPICMO NOBMHHE ByTH BUAaNeHe 3 HbOro abo HaKpPUTE CBIT/IOI TKAHWMHOLO.

PerynapHo nepesipa#Te BCi MeTanesi i INCTUKOBI YACTUHWU CHAIHHA Ta
AedopmaLiito, MOLKOAKEHHA a0 BTpaTy Konbopy. AKLLO BX NOMITUAM LWOCH i3
BULLEe3a3Ha4YeHoro, AMTAYe Kpicno Tpeba Aictaty 3 aBTomMobinaA i Binnpasmtu
BMPOGHKKY Ha GinbLL AeTanbHy NepeBipKy.

= HesHayHa 3MiHa KONMbOPY TKAHWHM MOME MaTK MiCLie NiICNA AEKINbKOX POKIB
KOPWCTYBaHHA | He NPeACTaBNAE HiAKOI HeBe3neKu.

YCYHEHHA

B KiHLi nepiofy KOpUCTYBaHHA AUTAYMM KPICNIOM BOHO Mae GyTW NpaBuibHO
ycyHeHe. [TyHKTM nepepobKu BiAXOAiB MOKYTb 3HAXOAUTUCA Y PisHMX Micuiax. LLlo6
NepeKoHaTUCH, LLO Balle KPICo yTUNi3oBaHe HaNemHIUM YUHOM, 3B'AKITLCA C
YNOBHOBaMEHUMM OpraHaMu.

3'BA30K

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online

MIDA TEHA PEALE ONNETUST

Kui te olete sattunud dnnetusse voib turvatool olla saanud kahjustusi, mida ei ole
néha. Sellisel juhul peab tootja turvatooli tile vaatama ja vajadusel tuleb see vilja
vahetada.

TOOTE ELUIGA

CYBEX SIRONA on disainitud taitmaks oma funktsiooni maksimaalselt neli
aastat. Siiski, kuna autos voivad olla vdga suured temperatuurikdikumised ja
ettearvamatud koormused, tuleks jargida jargmiseid punkte:

= Kui auto on pikemat aega otsese paikesevalguse kées tuleks turvatool outost
eemaldada voi katta heledavarvilise kangaga.

= Kontrollige regulaarselt turvatooli koiki plastik ja metallosi, et need ei oleks
vigastatud ega esineks muustusi vérvis voi kujus. Kui te markate muutusi, tuleb
turvatool kasutusest korvaldada voi lasta tootjal seda kontrollida ning vajadusel
toode vilja vahetada.

= Muutused kangas, eriti kulumine, on kasutades normaalne nahtus ja ei ldhe
kahjustuste alla.

KASUTUSEST KORVALDAMINE

Toote eluea |6ppedes tuleb see korrektselt kasutusest korvaldada. Jaatmete
sorteerimine voib piirkonniti erineda. Veendumaks, et turvatool kérvaldatakse
kasutusest korrektselt, kontakteeruge kohaliku jaatmekaitlusega. Koikidel juhtudel
jargige oma riigi jaatmekaéitluse eeskirju.

KONTAKT

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online
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FAPAHTUA

[aHHan rapaHTUA JeNCTBYeT TONbKO Ha TEPPUTOPUK CTPaHbl, Fae NMpPoJaeTca ToBap.
lapaHTHA feicTByeT 3 rofa 1 NpedycmaTprBaeT NPOU3BOACTBEHHbIN GpaK U AedeKTb!
matepuana. MapaHTWA HauMHaeT AEMCTBOBAaTb CO AHA MOKyMKM ToBapa (rapaHtus
uarotosutensa). pu BO3HMKHOBEHWWM MPOM3BOACTBEHHOrO 6paka WM aedekta
martepuana Mbl, N0 COGCTBEHHOMY YCMOTPEHWO, 6eCnnaTtHO OTPEMOHTUPYEM ToBap
UMK e 3aMEHWUM ero Ha HOBbIM. [nA ycTpaHeHWA aedeKTa no rapaHTk HEOBGXOAUMO
[0CTaBWUTb TOBap Ha MECTO MpoAamu MPOAABLY, KOTOPLIA NPOAAT AaHHbIM ToBap M
npefocTaBWTh A0KA3aTeNbCTBO MOKYMKK TOBapa B BUAE OMIaYeHHOro cyeta GaKTypbl
1M1 YeKa C yKaszaH1eM [aTbl MOKYMKK1, MMEHM NpodaBLa U Ha3BaHuA ToBapa. [apaHTua
He /J,e;ICTByeT, ecnn ToBap [AOCTaB/ieH NPOU3BOAUTENO WITKU ﬂb060My Apyromy
4esloBeKy, KpOMe KaKk MpofasLly, KOTOpPbIM Mpoaan ToBap nokynatento. Heobxoaumo
NPOBEPATb TOBAapP Ha YKOMMIEKTOBAHHOCTb WM Ha HanuMuive AedeKToB unn Gpaxa
cpasy e B AeHb NOKynk1. Ecnun ToBap 6bin nprMobpeTeH AUCTaHLMOHHBIM Coco6oM
npofaxu, To HeobXo4MMO NpOBepUTb ToBap cpasdy e nocne poctaBku. [lpu
oBHapykeHnn aederTa HEOBXOAMMO Cpasy e [0CTaBWUTb TOBApP NPOAABLY, KOTOPbIN
npofan AaHHbIM ToBap. MapaHTUA AeMCTBYeT Toraa, Koraa ToBap Haxo4MTCA B YMCTOM
1 Hagnexallem cocToaHuu. MNoxanyicTa, BHUMATEbHO NPOYMUTaNTe 3Ty MHCTPYKLMIO,
nepen TemM Kak obpalatbcA K npopasly. [apaHTUA He AeNCTByeT Ha NMoBperaeHHA,
KOTOPbIE BO3HMKIIM NPU HEMPAaBUIbHOM JKCMyaTalM U ECTECTBEHHOM M3HOCE, a TaK
e npu popc-MarKopHbix o6cToATenbCcTBax (HaBoaHeHWe, noxap, asTokatacTpoda
“ T.A.). MapaHTWA AeMCTBYeT TONbKO TOrAQ, KOrda ToBap MCMOMb30BAICA COMTIACHO
MHCTPYKLUMM MO MPUMEHEHWIO, eCriv NtoBble M3MEHEHWA OGbli CAenaHbl TONbKO
aBTOPM30BAHHbIMW  MPEACTaBUTENAMU UM €CAM  BbiMM  UCMONMb30BaHbl  TOSIbKO
bUPMEHHblE MPUHALNEKHOCTU. [apaHTMA He WMCKIIoYaeT, He OrpaHW4YMBaeT WU He
BIMAGT Ha YCTAHOBNIEHHbIE TOCYAAPCTBOM MOTPe6UTENbCKUE MpaBa, BKIOYaA
Tpe6oBaH1A, BO3HWKAIOWME U3 AENUKTOB WU MPETEH3UU OTHOCUTENIbHO HapyLUeHWA
A0rosopa, HOTOpr;‘ nokynateflb MOMeT MMEeTb K MnpoAasBLly WKW K WU3roTOBUTENO
ToBapa.



YMOBMU FAPAHTII

HacTtynHa rapaHTia NoWKWPIOETLCA TiNbKK B Tilt KpaiHi, Ae LieW NpoayKT 6yB 3 camoro
noyaTky NpoAaHuii po3apibHUM NpoaasLem KnieHTy. MapaHTia NoWwWpoeTbCA Ha
BCi BUPOGHHMUI | MaTepianbHi AedeKTH, WO iCHYIOTb Ha AaTy NpuadaHHA ToBapy
260 3'aBnATECA B TepMiH 40 3-0x (TpK) POKIB 3 AaTh NpuabaHHa NoKyNuem
TOBapy y NPOAABLA, AKWI MOMY ioro npoaas(rapaHTia BUpoGHUKa). Y pasi, AKLO
ToBap Mae BUPOGHUYMIA abo mMaTepianbHUiA AedeKT, MM - Ha CBil po3cys - abo
BiPEMOHTYEMO NPOAYKT 6€3KOLITOBHO abo 3aMiHMMO Horo Ha HoBuiA. LLLo6
oTpUMATH Taki rapaHTii NOTPIGHO NPMHECTM abo HagicnaT BUpI6 npoaasLto,

AKWI 3 CaMOro CroYaTKy NPoAaB Lei MPOAYKT MOKYMLIO | NPEeACTaBUTH LOKYMEHT,
L0 NiATBEPAMKYE GaKT MOKYMKKM (YeK aB0 paxyHOK-haKTypa), AKMM MICTUTL AaTy
MOKYMKH, iM'A po3api6HOro NpoaasLA Ta 3a3HadeHHs TUny Bupoby. Lia rapanTia He
3aCTOCOBYETLCA B TOMY BUMaAKy, AKLLO NPOAYKT 6YB BiAnpasBneHuin 40 BUPOGHHUKa

a60 iHLWOi 0co6M, KPiM NPOAABLLA, AKUIA CMOYATKY NPOAAB Liei MPOAYKT CroXMBaYEBI.

Bynb nacka, nepesipTe NpoayKT Ha HAABHICTb BUPOGHWYMX a60 MaTepianbHKUX
nedekTiB 6e3nocepeHLO Ha AaTy NpUAGaHHS, a y BUNaZKY, AKLLO NPOAYKT 6yB
npuabaHWi 3a J,0NMOMOro AUCTaHLIMHOI TOPriBni, Biapasay nicia Moro oTpUMaHHsA.
Y pasi aedeKTy NPpUNUHUTK 3aCTOCYyBaHHA NPOAYKTY | NPMHECTM abo BiANpaBUTH
Moro 6esnocepeHbO A0 NPOAABLA, AKWUI CrovaTKy npoadas Bam woro. [na
OTPUMAHHSA FapaHTIMHWX NOCNYT NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHEHUIA B HACTOMY i
noBHOMY cTaHi. JJo KOHTaKTy 3 po3apibHMM npoaasLem, 6yap nacka, NpounTanTe
Lo IHCTpPYKLto 3 ekcnnyaTauii. LiA rapaHTia He NoWMPIOETLCA Ha MOLWKOAKEHHH,
BMK/IMKaHi HeNpaBMnbHAM BUKOPUCTAHHAM, BMIMBOM HaBKOMMLLHBLOMO CepeoBuLLa
(Bona, BOroHb, AOPOKHBO-TPAHCMOPTHI NPUFOAM i T.A4.) 860 HOPMaNLHUM 3HOCOM.
lapaHTiiHi yMOBM BUKOHYIOTBCA TiNlbKM B TOMY BMMaKY, AKLLIO BUKOPUCTAHHA
NPOAYKTY 3aBwau BiAbyBanoch BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIi 3 eKcnnyaTaii, AKLLO0
TaKa €, a TaKOX AKLLO 6yAb AKi 3MiHK | MOCAYrK CTOCOBHO AAHOro NPOAyKTy 6ynu
BUKOHaHi YNOBHOBaMEHUMM 0CO6aMH, i AKLLO By BUKOPUCTaHI TiNbKK OpUriHasbHI
KOMMOHEHTH | akcecyapu. Lia rapaHTia He BUKNtouae, 0GMeERyE UM iHaKLe BNnBae
Ha BCTaHOB/EHi 3aKOHOM MpaBa CroXMBaYa, y TOMY YUCNi NPeTeHsii B NopyLUeHHi
3aKOHHKX MPaB Ta BUMOT OO0 MOPYLIEHHA YMOB KOHTPAKTY, AKWMA MOKyNeLb Moxe
MaTu Mo BiZHOLLEHHIO [0 MPoAaBLA abo BUPOGHKMKa ToBapy.

GARANTII TINGIMUSED

Pretensiooni esitamise digus kehtib ainult riigis, kust edasimtitija on ostjale toote
mulinud. Pretensiooni esitamise 6igus on ainult tootmis- ja materjalivigadele, alates
ostu kuupdevast kuni kolm (8) aastat. Nimetatud vigade iimnemisel parandatakse
puudused voi asendatakse toode uuega. Nimetatud tingimused kehtivad juhul, kui toode
edastatakse edasimiiiijale koos originaalostutseki, millel on ostukuupéev, edasimiitija
nimi ning mudel. Pretsensiooni esitamise digus ei kehti, kui toode toimetatakse otse
tootjale voi kellelegi teisele peale otsese edasimiiija, kellelt toode osteti. Kontrollige
voimalikke tootmisvigasid voi puudusi kohe peale ostu sooritamist. Defekti iimnemisel
|6petage koheselt toote kasutamine ning toimetage toode edasimiitijale. Tagastage
puhas toode taiskomplekteeringus. Enne edasimiitijaga kontakteerumist palun lugege
hoolikalt kasutusjuhendit. Loomulikust kulumisest véi keskkonnast (vesi, tuli, avarii)
tulenevad vead voi puudused ei ole pohjus pretensiooni esitamiseks. Pretensiooni
esitamise 6igus on ainult juhul kui toodet on kasutatud ja késitletud vastavalt
kasutusjuhendile, kdik muutused toote juures on tehtud volitatud edasimiitija poolt
ning kasutatud on ainult originaalvaruosi- ja lisavarustust. Pretensiooni esitamise digus
on vastavalt kehtivatele seadustele ning ei piira ega valista tarbijadigusi.
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ISOFIX

08/2013

PIEZIME! Vienmér parocigi turiet lietosanas
pamacibu tai paredzéta sprauga, kas atrodas uz
muguras atzveltnes, zem parvalka.

PASTABA! Visada laikykite naudotojo vadova po
ranka, t. y. jam skirtoje kienéje po danga uz galvos
atramos.

NOT! Kullanim kilavuzunu her zaman el altinda tutmak
tizere koltuk arkasindaki kilifin altindaki ilgili bélmesine
koyunuz.

HOMOLOGACIJA CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, 0 + /1 / "SEMI-UNIVERSALA" grupa
Svars: lidz 18 kg

IETEICAMS IZMANTOT:

Transportlidzek|u sédekliem ar ISOFIX stiprindjumiem
(klase A, B, B1, C, D, E)

BRIDINAJUMS! Nelietojiet uz prieksu verstu bermu
sédekli kamér bérns nav sasniedzis 9kg svaru.

PATVIRTINIMAS CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, 0+/1 grupé /PUSIAU UNIVERSALI,
svoris: iki to 18 kg

REKOMENDUOJAMA:

transporto priemoniy sédynéms su ISOFIX

(A, B, B1, C, D, E klasés)

ISPEJIMAS! Nenaudokite kedutés, nukreiptos |
priekj, iki vaiko svoriui virsijant 9 kg.

TASDiK CYBEX SIRONA:

ECE R44/04, Grup 0+/1/

Agirlik: 18 kg'ye kadar

TAVSIYE EDILEN:

ISOFIX'li otomobil koltuklarinda

(A, B, B1, C, D, E sinifi)

UYARI! Cocugun kilosu 9 kg'yi asmadan, koltugu
o6ne dogru bakacak sekilde kullanmayiniz.

CIENTJAMIES KLIENT!

Liels paldies, ka iegadajaties CYBEX SIRONA. Vélamies apliecinat, ka CYBEX
SIRONA izstrades procesa esam koncentréjusies uz drodibu, &rtumu un
funkcionalitati. Produkts izgatavots ipas$a kvalitates uzraudziba un atbilst striktakajiem
drosibas standartiem.

BRIDINAJUMS! Lai nodrosinatu optimalu drosibu jasu bérnam, CYBEX SIRONA
bérnu sédekli jaizmanto tiesi ta, ka tas aprakstits LietoSanas pamaciba

SATURS

ISA PAMACIBA VECUMA GRUPA 0+/1 - UZ AIZMUGURI VERSTAM (0 - 18 KG)..... 1
ISA PAMACIBA VECUMA GRUPA 1 - UZ PRIEKSU VERSTAM (0 - 18 KG)...ooovvvvvecc. 3
HOMOLOGACIJA (ECE R44 / 04) 81
LABAKAIS NOVIETOJUMS AUTOMASINA 83
SEDEKLA IZMANTOSANA AUTOMASINA 85 - 87
DROSA UZSTADISANA AUTOMASINA 89
PIRMS PIRMAS SEDEKLA IZMANTOSANAS REIZES 89
BERNU SEDEKLA UZSTADISANA 91-93
ATBALSTA KAJAS REGULESANA 95
SEDEKLA NONEMSANA 95
SEDUS UN GULUS UZSTADISANA 97
SANU AIZSARGU UZSTADISANA 97
UZ AIZMUGURI VERSTA LIETOSANA (0 KG LIDZ 18 KG) cooovooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 99 - 101
360 ° ROTACIJAS FUNKCIA 103
UZ PRIEKSU VERSTA LIETOSANA (9 KG LIDZ 18 KG) 105
PARIESANA UZ PRIEKSU VERSTU LIETOSANU 105 - 107
DROSIBAS UZLIKAS UZSTADISANA 109
NOSTIPRINASANA IZMANTOJOT DROSIBAS UZLIKU 109
VAI JUSU BERNS IR PIENACIGI NOSTIPRINATS? 111
UZKOPSANA 111
PARSEGA NONEMSANA / PRODUKTA APKOPE 113
KA RIKOTIES PEC NEGADIJUMA 115
PRODUKTA KALPOSANAS LAIKS / UTILIZACIJAL 115
KONTAKTINFORMACIA 115
GARANTIJAS NOTEIKUMI 117




GERBIAMAS PIRKEJAU! DEGERLI MUSTERIMIZ!

Dékojame, kad pirkote CYBEX SIRONA gaminj. Mes uztikriname, kad konstruodami CYBEX SIRONAYi satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. CYBEX SIRONA'yi

gaminj CYBEX SIRONA skyréme svarbiausig démesj saugai, komfortui ir gelistirirken giivenlik, rahatlik ve islevsellik tizerine odaklandigimizdan emin
funkcionalumui. Gaminys pagamintas specialios kokybés kontrolés salygomis ir olabilirsiniz. Uriin, 6zel kalite kontrolleri altinda tretilmis olup, en siki gtivenlik

atitinka griez&iausius saugos standartus. standartlari ile uyumlu haldedir.

ISPEJIMAS! Siekiant uztikrinti optimalia jasy vaiko apsauga, CYBEX SIRONA UYARI! Cocugunuz igin en yiiksek seviyede giivenlik saglamak igin, CYBEX

vaiko kéduté turi bati naudojama tiksliai kaip nurodyta naudotojo vadove. SIRONA, aynen kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi kullaniimalidir.

TURINYS iCERIK

TRUMPAS NAUDOTOJO VADOVAS 0+/1 AMZIAUS GRUPEI - KISA KULLANIM KILAVUZU YAS GRUBU 0+/1 - ARKAYA DOGRU (0-18 KG.)........... 1
NUKREIPTA ATGAL (0 - 18 KG) 1 KISA KULLANIM KILAVUZU YAS GRUBU 1 - ONE DOGRU (9-18 KG.).coocccoovvverrrnen 3
TRUMPAS NAUDOTOJO VADOVAS 1 AMZIAUS GRUPEI - TASDIK (ECE R44 / 04) 81
NUKREIPTA | PRIEK] (9 - 18 KG) 3 OTOMOBILDEKI EN iYi POZISYON 84
PATVIRTINIMAS (ECE R44/ 04) 81 KOLTUGUN OTOMOBILDE KULLANIMI 86 - 88
KEDUTES NAUDGIIMAS AUTOMOBILYE 54 g OTOMOBILDE GUVENLIKURULUIY 0
SAUGUS INSTALIAVIMAS AUTOMOBILYJE go KOLTUGUKULLANMAYA BASLAMADAN ONCE 90
PRIES NAUDOJANT KEDUTE PIRMA KARTA go GOCUKKOLTUGUNUN KURULUMU 9294
VAIKO KEDUTES INSTALIAVIMAS 92-94 DESTEKAYAGINIAYARLAMA......... 96
ATRAMOS KOJELES REGULIAVIMAS 96 KOLTUGUN OTOMOBILDEN GERI GIKARILMASI 96
KEDUTES ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO 96 OTURMA VE YASLANMA AYARI 98
SEDEJIMO IR ATLOSTOS PADETIES REGULIAVIMAS 98  YAN KORUMALARI AYARLAMA 98
SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS 98  ARKAYA DOGRU KULLANIM (0 KG - 18KG) 100 - 102
ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 0 KG IKI 18 KG)........... 100- 102  360° DONME FONKSIYONU 104
360° PASUKIMO FUNKCIJA....... 104 ONE DOGRU KULLANIM (0 KG - 18KG) 106
| PRIEK] NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 9 KG IKI 18 KG)...oovvvvrvrre 106 )NE DOGRU KULLANIMA GECME 106 - 108
PERSTATYMAS NAUDOTI NUKREIPTA | PRIEK| 106-108  iVENLIK YASTIGI AYARI 110
Ts\j\lgﬁgiﬂi@iﬁ\’;sug%%u;x\'\f\f; ::8 GUVENLIK YASTIGI ILE SABITLEME 110
AR JUSU VAIKAS PRISEGTAS GERAI? 119 COCUGUNUZ DOGRU BIR SEKILDE SABITLENDI Mi? 112
VALYMAS 110 TEMIZLIK — 112
DANGOS NUEMIMAS / GAMINIO PRIEZIORA 114  KILIFIN CIKARILMASI/ URUN BAKIMI 114
KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO 116  KAZADAN SONRA NE YAPILMALI? 118
GAMINIO TARNAVIMO TRUKME / UTILIZAVIMAS 116 URUN OMRU / ATIK HALE GETIRME 116
KONTAKTAI 116  ILETISIM 116
GARANTIJOS SALYGOS 118 GARANTI SARTLARI 118
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LABAKAIS NOVIETOJUMS AUTOMASINA

Vienmér pirms iegades parliecinieties, ka CYBEX SIRONA var tikt pareizi
piestriprinats jasu automasina. Sédeklis var tikt pareizi piestiprinats izmantojot
ISOFIX sistému un izliecot atbalsta kaju.

Uzstadot CYBEX SIRONA ar ISOFIX stiprinajumiem, bérnu sédeklis nok|ast "semi-
universalaja" apstiprinataja kategorija. Tapéc, izmantojot ISOFIX stiprinajumus,
bérnu sédekli var uzstadit tikai noteiktu marku automasinas. Ladzu, iepazistieties ar
apstiprinato automasinu sarakstu. Jaunako saraksta versiju var aplikot tie$saisté:
www.cybex-online.com. Ja jisu automasina nav aprikota ar ISOFIX, ari sazinaties ar
razotaju.

Tomér, iznémuma gadijumos bérnu sédekli var izmantot uz priek&éja pasaziera
sédekla. Saja gadijuma ievérojiet $adus punktus:

= Parliecinieties vai pasaZiera sédeklis ir aprikots ar ISOFIX. Ja ISOFIX nav
uzstadits, tad bérnu sédekli nedrikst izmantot.

= Atslédziet pasaziera gaisa spilvenu. Ja tas nav iesp&jams Jasu automasina, bérnu
sédekla izmanto$ana pasaziera puse ir aizliegta.

= NepiecieSams ievérot automasinas razotaja ieteikumus.

Bagaza vai ari citi priekSmeti, kas atrodas automasina un avarijas gadijuma varétu
izraisit savainojumus, vienmér ir ripigi janostiprina. Sadursmes laika tie var klat par
navéejosiem priekSmetiem.

PIEZIME! Nekad neatstajiet Jisu bérnu automagina bez uzraudzibas. Saules
apstaklos temperattra automasina atri var sasniegt vairak ka 60°C, kas rada
dehidrataciju un navi.

Bridinajums! Sédeklis nav piemérots lietodanai ar parasto automasinas
drosibas jostu. Ja esat iek|uvis negadijuma un sédeklis ir nostiprinats ar
automasinas dro$ibas jostu, bérns un citas personas automasina var gat
stiprus ievainojumus vai tikt nogalinati.

Bridinajums! Bérnu sédekli nedrikst izmantot uz transportlidzek|u
sédekliem, kas ir novietoti sanus pret brauk$anas virzienam. Bérnu sédekli
nedrikst izmantot uz aizmuguri vérstiem sédekliem, pieméram, furgonos vai
mikroautobusos. Bérnu sédeklim vienmér jabat nostiprinatam ar ISOFIX
sistému, ari tad, kad to nelieto. Ir nepiecie$ams izvairities no vaditaja vai
pasaziera savaino$anas ar nenostiprinatu bérnu sédekli, kad tiek veikta
arkartas apstasanas vai notiek sadursme.



GERIAUSIA PADETIS AUTOMOBILYJE

Pries pirkdami CYBEX SIRONA gaminj, visada jsitikinkite, kad jis tiks jasy transporto
priemonéje. Kéduté gali bati pritvirtinta teisingai ISOFIX sistemos priemonémis ir
i$skleidziama atramos kojele.

CYBEX SIRONA gaminiui instaliuoti transporto priemonéje suteikta ,pusiau
universalumo” licencija. Todél vaikiska kéduté tam tikruose automobiliy modeliuose
gali bati instaliuota pasinaudojant tiktai ISOFIX tvirtinimo taskais. Prasome
susipazinti su patvirtinty transporto priemoniy i$samia informacija ir patvirtinty
transporto priemoniy patvirtintomis padétimis. Paskutiné versija pateikta interneto
svetainéje www.cybex-online.com. Jeigu jasy automobilyje ISOFIX netinka, taip pat
susisiekite su gamintoju.

ISimtiniais atvejais vaikiska keduté gali bati naudojama priekineje keleivio sedynéje.
Siuo atveju laikykités Siy punkty:

= Patikrinkite, ar keleivio sédyné tinkama su ISOFIX. Jeigu ISOFIX netinka, vaiki$kos
kédutés naudoti negalima.

= Atjunkite keleivio oro pagalve. Jeigu tai jasy automobilyje nejmanoma, naudoti
vaikiska kédute ant keleivio sédynés draudziama.

= Privalote laikytis automobilio gamintojo rekomendacijy.

Bagazo daiktai ir kiti nepritvirtinti objektai, kurie gali tapti suzalojimo nelaimingo
atsitikimo metu priezastimi, automobilyje visada turi bati saugiai pritvirtinti. Jie gali
tapti mirtj ne$anciais métomais objektais automobilyje nelaimingo atsitikimo metu.

PASTABA! Niekada nepalikite vaiko automobilyje be priezitros. Sauléty dieng
temperatara automobilyje gali greitai pakilti iki daugiau nei 60°C, kas sukelia
dehidracijg ir mirtj.

Ispéjimas! Kéduté netinkama naudoti su normaliu automobilio saugos dirzu.
Jums patekus j nelaiminga atsitikima, kai automobilyje kéduté prisegta saugos
dirzu, vaikas ir kiti keleiviai automobilyje gali bati sunkiai suzeisti arba Zati.

Ispéjimas! Vaiko kédutés negalima naudoti ant transporto priemonés
sédynés, kuri yra instaliuota judéjimo krypciai stagiu kampu. Vaiko kédutés
negalima naudoti ant atgal nukreipty sédyniy, pavyzdziui furgone ar
mikroautobuse. Vaiko kéduté visada turi bati pritvirtinta prie vietos, turin¢ios
ISOFIX sistema, net kai nenaudojama. Jeigu jums teks sustoti netikétai arba
ivykus nedidelei avarijai, nepritvirtinta kéduté gali suzeisti jus ir kitus keleivius.

OTOMOBILDEKI EN iYi POZiSYON

CYBEX SIRONAYy satin almadan &nce liitfen otomobilinize uygunluk durumuna
dikkat ediniz. Koltuk, ISOFIX sistemiyle ve kivrilan destek ayagiyla dogru bir sekilde
yerlestirilebilir.

CYBEX SIRONAYy1 bir aragta kullanmak igin bir “yari-evrensel” lisans bulunmaktadir.
Yani, gocuk koltugu yalnizca belirli araglarda ISOFIX baglantilariyla kullanilabilir.
Ehliyet verilen arag ve pozisyonlarin ayrintilari igin ltitfen ekteki onaylanan araglar
listesine bakiniz. Giincellenmis liste www.cybex-online.com adresinde gériilebilir.
Araciniz ISOFIX ile uyumlu degilse Uretici ile temasa geginiz.

Ancak baz istisnai durumlarda gocuk koltugu, otomobilin 6n yolcu koltugunda
kullanilabilir. Béyle bir durumda, asagidaki hususlara dikkat ediniz:

= Yolcu koltugunda ISOFIX bulunup bulunmadigini kontrol ediniz. ISOFIX yoksa,
gocuk koltugu kullanilamaz.

= Yolcu hava yastigini etkisiz hale getiriniz. Eger bu miimkiin degilse, gocuk
koltugunun yolcu kisminda kullaniimasi yasaklanmistir.

= Otomobil ureticisinin dnerilerine uymaniz zorunludur.

Bir kaza aninda yaralanmaya neden olacak bagaj esyalari ya da aragtaki diger sabit
olmayan nesneler her zaman guivenli bir sekilde sabitlenmelidir. Bu tir esyalar bir kaza
aninda 6limcul maddelere donisebilir.

NOT! Cocugunuzu arabada asla gézetimsiz birakmayiniz. Giinesli havalarda
arabadaki sicaklik 60°C'yi asabilir ve bu, sivi kaybi ve éliime neden olabilir.

Uyari: Bu gocuk koltugu normal bir emniyet kemeri ile kullanim igin uygun
degildir. Bir kazaya karisirsaniz ve gocuk koltugu aracin emniyet kemeri ile
sabitlenmisse, gocuk ve aragtaki diger insanlar ciddi bir sekilde yaralanabilir
ya da dlebilir.

Uyan! Cocuk koltugu, arabanin ilerleyis yontine gore sag tarafta kalan
koltuklar tizerinde kullanilmamalidir. Cocuk koltugu, panelvan ya da minibiis
gibi araglardaki arkaya bakan koltuklar tizerinde kullaniimamalidir. Cocuk
koltugu kullanilmadigi zamanlarda bile ISOFIX sistemiyle sabitlenmelidir. Acil
bir sekilde durmaniz gerekiyorsa ya da ufak gapta bir kazaya karismissaniz,
sabitlenmemis gocuk koltugu sizi ve diger yolculari yaralayabilir.
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SEDEKLA IZMANTOSANA AUTOMASINA

Lai vienmér nodrosinatu maksimali labako drosibu un komfortu Jasu bérnam, ir divas
sédekla izmanto$anas metodes, atkariba no bérna svara.

Uz aizmuguri vérsta lietosana (0-18 kg)

Més Jums iesakam CYBEX SIRONA lietot uz aizmuguri vérstu, t.i. preté&ji brauk$anas
virzienam lidz bridim kamér Jasu bérns sasniedz apt. 18 kg svaru. Lieto$anas
nosacijums ir obligats lidz bérns sasniedz 9 kg svaru, un pat ja Jasu bérns ir vecaks,
vin$ vai vina ir lielaka drosiba sézot uz aizmuguri, pretéji brauk$anas virzienam.

Pie $adas izmantosanas bérns ir pasargats ar 5-punktu drosibas jostas sistému.
Vairak skatit sadala "UZ AIZMUGURI VERSTA LIETOSANA (0 kg lidz 18kg)"

PIEZIME! Jaundzimusie un zidaini, kas vél nevar pasi sédét (aptuveni lidz 1 gada
vecumam), ortopédiskos un drogibas noltkos, batu japarvieto ar skatu uz aizmuguri.

PIEZIME! Dro$ibas uzliku glabajiet sausa, drosa vieta lidz bridim, kad esat gatavi
sédekli izmantot uz priek$u vérstu.

PIEZIME! Bérnam ir jabat atbrivotam no jebkadam kustigam dalam kamér veicat
krésla regulé$anu. Sédek|a uzstadisanas un nonemsanas laika turiet bérnus prom
sédekla. Pastav pirkstu iesprusanas und sagrie$anas risks.

Uzmanibu! Nekad neizmantojiet CYBEX SIRONA uz automasinas sédekla,
kura gaisa spilveni nav atslégti. Tas neattiecas uz sanu gaisa spilveniem.

Uzmanibu! Ja sédeklis tiek izmantots uz aizmuguri vérsts, drosibas
uzlika nevar tikt izmantota. Vairak skatit sadala "UZ AIZMUGURI VERSTA
LIETOSANA (0 kg Iidz 18kg)"



KEDUTES NAUDOJIMAS AUTOMOBILYJE

Siekiant uztikrinti visg laikg kuo geriausig apsauga ir komfortg jasy vaikui, kéduté
naudojama dviem bidais, priklausomai nuo vaiko svorio.

Atgal nukreiptos kédutés naudojimas (0-18 kg)

Rekomenduojama naudoti atgal, priesingai judéjimo krypgiai, nukreipta CYBEX
SIRONA kédute, kol jusy vaikas pasieks apytikriai 18 kg svorj. Tai reikalaujama iki
svorio 9 kg vaikams, net jeigu jasy vaikas yra vyresnis, jam saugiausia padétis yra ta,
kai kéduté nukreipta atgal, priesingai judéjimo krypciai.

Sio metodo atveju vaikas yra prisegtas sistema su dirzo tvirtinimu 5 taskuose.
I$samiau prasome skaityti skyriy: ,ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS
(NUO 0 KG IKI 18 KG)".

|SPEJIMAS! Naujagimiai, kurie dar negali savarankiskai atsisesti ir sedeti (mazdaug
iki 1 mety amziaus), dél saugumo ir ortopediniy priezaséiy, turéty bati vezami
maksimaliai paguldytoje pozicijoje, nugara j vaziavimo kryptj.

PASTABA! Laikykite saugos pagalve sausoje, saugioje vietoje ir laikykite tol, kol
busite pasirenge kédute naudoti | priekj nukreiptoje padétyje.

PASTABA! Tvirtinant kédute arti vaiko neturi bati jokiy judanciy daliy. Sumontuodami
ir iSmontuodami kédute neleiskite vaikams bati greta. Yra pirsty jstrigimo ir nukirtimo
pavojus.

Ispéjimas! Niekada nenaudokite CYBEX SIRONA gaminio ant sédynés,
turindios aktyvuotg oro pagalve. Tai negalioja Soninéms oro pagalvéms.

Ispéjimas! Kai keduté naudojama atgal nukreiptoje padétyje, vaiko niekada
negalia prisegti prie saugos pagalvés! ISsamiau prasome skaityti skyriy: ,|
PRIEK|] NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 9 KG IKI 18 KG)".

KOLTUGUN OTOMOBILDE KULLANIMI

Cocugunuz igin her zaman miimkiin olan en bytk giivenlik ve rahati saglamak igin,
¢ocugunuzun kilosuna gére kullanilabilecek iki yontem vardir.

Arkaya dogru kullanim (0-18 kg.)

Cocugunuz yaklasik 18 kg'ye gelene kadar CYBEX SIRONA'yI seyahat yontiniin
tersine, arkaya dogru pozisyonda kullanmanizi 6neriyoruz. Bu, 9 kg'ye kadar olan
cocuklar igin yasa ile gerekli kilinmistir ve gocugunuz daha buytik olsa bile seyahat
yonuntin aksi yéniine, yani arkaya dogru bakan koltukta her zaman daha gtivende
olacaktir.

Bu konfigiirasyon igin gocuk 5 noktall emniyet kemeri ile sabitlenir. Daha fazla ayrinti
icin “ARKAYA DOGRU KULLANIM (0 KG TO 18 KG)" bélimiine bakiniz.

DiKKAT! Heniiz kendi kendilerine dik bir sekilde oturamayan yeni dogan bebekler
(yaklasik 1 yasina kadar) ortopedik ve giivenlik gerekliliklerinden dolay her zaman
arkaya dogru ve en diiz yaslanma pozisyonunda tasinmalidir.

NOT! Cocuk koltugunu 6ne bakacak sekilde kullanmaya hazir olana kadar gtivenlik
yastigini kuru ve gtivenli bir yerde el altinda bulundurunuz.

NOT! Cocuk koltugu tizerinde ayar yaparken gocuk hareket eden pargalardan uzak
tutulmaldir. Kurulum ve geri gikarma esnalarinda gocugu koltuktan uzak tutunuz.
Parmaklarin sikigma ve makaslanma risklerine karsi dikkatli olunuz.

Uyan! Hava yastiginin etkin oldugu koltuklarda CYBEX SIRONA'yi asla
kullanmayiniz. Bu kural yan hava yastiklarini kapsamaz.

Uyari! Cocuk koltugu arkaya dogru pozisyonda kullanildiginda gocuk asla
guvenlik yastigi ile sabitlenmemelidir. Daha fazla bilgi i¢in “ONE DOGRU
KULLANIM (9 KG TO 18 KG)" béliimiine bakiniz.
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VIEGLAS IESEDINASANAS UN IZNEMSANAS POZICLIA

Lai padaritu vieglaku bérna iesédinasanu bérnu seédekli, CYBEX SIRONA var
tikt pagriezts apt. 90° uz automasinas durvju pusi. (Skatit vairak sadala "360°
ROTACIJAS FUNKCUJA")

PIEZIME! Negrieziet sédekli aiz iesédinaganas/iznemsanas pozicijas fiksacijas
ierices. lznemot ara 360° rotacijas mehanismu specials mehanisms novérs sédekla
pagrie$anos uz prieksu vérstu stavokli.

Uz prieksu vérsta lietoSana

CYBEX SIRONA uz priek3u vérsta lieto$ana kopa ar drosibas uzliku ir atlauta
bérniem, kas sver vairak ka 9kg. lzmantojot uz priek$u vérstu sédekli, bérna drosiba
tiek nodrosinata tikai tad, ja tiek izmantotas drosibas uzlikas.

Lai veiktu pareizas darbibas vairak skatit sadalu "UZ PRIEKSU VERSTA LIETOSANA
(9 kg lidz 18 kg)".

PIEZIME! Nonemot 360° rotacijas mehanismu, droéibas jostas sistému janoglaba
sarkana sprauga zem sédekla, lai sédekla korpuss varétu tikt pagriezts uz prieksu
vérsta pozicija.

PIEZIME! B&rnam ir jabat atbrivotam no jebkadam kustigam dalam kamér veicat
krésla regulésanu. Sedekla uzstadisanas un nonemsanas laika turiet bérnus prom
sédekla. Pastav pirkstu iespru$anas und sagrie$anas risks.

Uzmanibu! Brauciena laika CYBEX SIRONA vienmér jabat fiksétam uz
aizmuguri vai uz priek$u vérsta pozicija. Kamér automasina ir kustiba, nekad
nelietojiet sédekli iesédinasanas/iznemsanas vai nenofikséta pozicija.

Uzmanibu! Uz priek$u vérsta izmanto$ana 5-punktu drosibas jostas
sistémas lieto$ana ir aizliegta.



VAIKO LENGVO SODINIMO IR ISEMIMO PADETIS

Siekiant, kad baty lengviau sodinti vaikg j vaikiska kédute, CYBEX SIRONA gali
bati pasukama apytikriai 90° j automobilio dureliy puseg. (Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,360° SUKIMO FUNKCIJA")

PASTABA! Nesukite kédutés toliau fiksuojamos vaiko sodinimo ir i§émimo padéties.
ISimant transportavimo apsaugos jrenginj specialus mechanizmas nelaidzia kédutei
pasisukti j padétj, nukreipta j priekj.

| priekj nukreiptos kédutés naudojimas

| priekj nukreiptos CYBEX SIRONA kédutés naudojimas kartu su saugos pagalve
leidziamas vaikams, kuriy svoris yra didesnis nei 9 kg. | priekj nukreiptos kédutés
naudojimas yra vaikui saugus tiktai, kai naudojama komplekte esanti saugos pagalve.

Teisingo naudojimo nurodymus rasite skyriuje ,| PRIEK] NUKREIPTOS KEDUTES
NAUDOJIMAS (NUO 9 KG IKI 18 KG)".

PASTABA! I$imant transportavimo apsaugos jrenginj dirzo sistema turi bati saugoma
raudonoje kisenéje po kédute, kad kédutés apvalkalas galéty bati pasukamas |
padetj, nukreipta j priekj.

PASTABA! Tvirtinant kédute arti vaiko neturi bati jokiy judanciy daliy. Sumontuodami
ir iSmontuodami keédute, neleiskite vaikams bati greta. Yra pirty jstrigimo ir nukirtimo
pavojus.

Ispéjimas! Vaziavimo metu CYBEX SIRONA visada turi bati jtvirtinta j vieta
atgal nukreiptoje arba j priekj nukreiptoje padétyje. Automobiliui vaziuojant
niekada nenaudokite kédutés montavimo padétyje arba neuzfiksuotoje
tarpinéje padétyje.

Ispéjimas! Naudojant kédute | priekj nukreiptoje padétyje negalima vaiko
prisegti esama dirzo 5 taskuose tvirtinimo sistema.

KOLAY GIRIS VE CIKIS POZISYONU

Cocugu gocuk koltuguna daha kolay yerlestirmek igin CYBEX SIRONA otomobilin
kapisina bakacak bigimde yaklagik 90° déndiiriilebilir. (Ayrintilar igin "360° DONME
FONKSIYONU" béliimiine bagvurunuz)

NOT! Koltugu, giris/gikis pozisyonundaki kilitteme aparatinin 6tesine déndiirmeyiniz.
Tasima koruyucusunun gikarilmasiyla 6zel bir mekanizma koltugun éne dogru
pozisyon almasini engeller.

One dogru kullanim (9-18 kg.)

CYBEX SIRONA'nin guvenlik yastigiyla beraber 6ne dogru pozisyonda kullanimi 9
kg'dan fazla gelen gocuklar igin uygundur. One dogru pozisyonda gocugun giivenligi
yalnizca guivenlik yastigi kullanildigi zaman saglanmis olur.

Dogru kullanim igin "ONE DOGRU KULLANIM (9 KG - 18 KG)" béliimiine
basvurunuz)

NOT! Tagima koruyucusunun gikariimasiyla emniyet kemeri koltugun yanindaki kirmizi
yuvaya takilmalidir; ki boylece koltuk bazasi 6ne dogru pozisyona getirilebilir.

NOT! Cocuk koltugu tizerinde ayar yaparken gocuk hareket eden pargalardan uzak
tutulmaldir. Kurulum ve geri gikarma esnalarinda gocugu koltuktan uzak tutunuz.
Parmaklarin sikisma ve makaslanma risklerine karsi dikkatli olunuz.

Uyan! CYBEX SIRONA seyahat sirasinda ya 6ne dogru ya da arkaya
dogru pozisyonda yerine sabitlenmis olmalidir. Arag hareket halindeyken
koltugu asla ytikleme pozisyonda ya da kilitlenmemis ara bir pozisyonda
kullanmayiniz.

Uyani! One dogru kullanimda gocugu 5 noktali emniyet kemeri ile
sabitlemek uygun degildir.
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DROSA UZSTADISANA AUTOMASINA

Lai pasargatu visus automasinas pasazierus, vienmeér parliecinieties, ka:

= Bérnu sédekla mugurinas reguléjamas dalas ir stingri nofiksétas to paredzétajas
vietas un tas atrodas vertikala stavokli.

= Uzstadot CYBEX SIRONA uz priek$gja pasazieru sédekla, tam jabat atbiditam
péc iespéjas vairak uz aizmuguri.

= Visi nenostiprinatie priekSmeti automasina tiek nostiprinati.

= Visi automas$inas pasazieri lieto dro$ibas jostas.

PIRMS PIRMAS SEDEKLA IZMANTOSANAS REIZES

PIEZIME! Pirms pirmas sédek|a izmanto$anas reizes Jums jaiznem 360° rotacijas
mehanisms (28) un drogibas parvalks (30). Folijas, kas uzstadita pirms piegades,
nonemsana nodrosinas papildus CYBEX SIRONA drosibas funkcijas. Saglabajiet
drosibas parvalku ieklautaja uzglabasanas soma.

Atsitiena stienim (34) jabat uzstaditam (skatit vairak sadala "UZ AIZMUGURI
VERSTA LIETOSANA (0 KG LIDZ 18 KG)" zem "Atsitiena stiena uzstadisana").

Uzmanibu! CYBEX SIRONA nedrikst lietot, ja vien 360° rotacijas
mehanisms ir nonemts.



SAUGUS KEDUTES SUMONTAVIMAS AUTOMOBILYJE OTOMOBILDE GUVENLi KURULUM

KeIelqu apsaugai automobilyje visada jsitikinkite kad: Otomobildeki herkesin giivenligi i¢in her zaman sunlara dikkat ediniz:
Sulenkiamos automobilio sédyniy galiniy atlody dalys yra saugiai jtvirtintos ir yra = Cocuk koltugunun arkasindaki katlanabilir bilesenlerin giivenli bir sekilde sabit
pakeltoje padétyje. oldugundan ve yukari dogru konumda oldugundan emin olunuz.

= Statant CYBEX SIRONA ant priekinés keleivio automobilio sédynés, ji turi bati = CYBEX SIRONA'yi 6n yolcu koltuguna kurarken koltugun mtimkiin oldugunca
paslinkta j galg kuo toliau. arkada olmasina dikkat ediniz.

= Visi objektai automobilyje yra prisegti. = Aragtaki tiim sabit olmayan nesneleri sabitleyiniz.

= Visi keleiviai automobilyje yra prisisege saugos dirzus. = Aragtaki tim yolcular emniyet kemerini takmis olmalidir.

PRIES NAUDOJANT KEDUTE PIRMA KARTA KOLTUGU KULLANMAYA BASLAMADAN ONCE

PASTABA! Prie$ naudodami kédute pirma kartg, nuimkite transportavimo apsaugos NOT! Cocuk koltugunu ilk defa kullanmadan énce tasima koruyucusunu (28) ve

jrenginj (28) ir apsaugine danga (30). Nuémus pakavimo folijg jsijungia papildomos koruyucu materyalleri (30) gikariniz. Teslimattan &nce takilan folyoyu gikarmak

CYBEX SIRONA saugos funkcijos. Apsauging danga laikykite komplekte esan¢iame =~ CYBEX SIRONA'ya ekstra guivenlik islevleri ekler. Koruyucu malzemeleri dahili

laikymo krepsyje. saklama ¢antasinda saklayiniz.

Turi bti instaliuotas atSokantis strypas (34) (daugiau informacijos rasite skyriuje Geri tepme bari takilmalidir (34) (ayrintilar igin “ARKAYA DOGRU KULLANIM (0 KG

LATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 0 KG IKI 18 KG)", TO 18 KG)" béliimiinde “Geri Tepme Barinin Kurulumu” kismina bakiniz).

vadovaujantis skyriumi ,AtSokancio strypo sumontavimas".

Ispéjimas! CYBEX SIRONA negalima naudoti, kol nebus isimtas Uyan! CYBEX SIRONA, tasima koruyucusu gikarilmadan
transportavimo apsaugos jrenginys. kullaniimamalidir.
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BERNU SEDEKLA UZSTADISANA
ISOFIX sistéma |auj Jums drosi nostiprinat CYBEX SIRONA automasina.

PIEZIME! ISOFIX stiprinajuma vietas (1) ir divas metala cilpas katra pasaziervieta
un atrodas starp atzveltni un automasinas sédekli. Ja Jums ir kadas $aubas,
konsultéjieties ar savas automasinas lieto$anas atbalstu.

Jasu bérns ir pasargats gan uz aizmuguri vérsta pozicija ar 5-punktu drosibas jostas
sistému, gan uz priek$u vérsta pozicija ar drosibas uzliku.

= lzvélieties atzitu bérnu sédekli saskana ar pievienoto sarakstu vai vietné: www.
cybex-online.com.

= Ja pie Jusu automasinas ISOFIX stiprinajuma vietam (1) ir grati pieklat, izmantojiet
savienojumu dalas (2), lai nesabojatu parsegu.

= Ja nepiecieams pievienojiet savienojuma dalas (2) ISOFIX abam stiprinajuma
vietam (1) nodrosinot garaku savienojumu. Vairakas automasginas daudz efektigak
ir uzstadit savienojuma dalas (2) pretéja virziena.

= lzlieciet uz aru atbalsta kaju (3) vienmér.



VAIKO KEDUTES INSTALIAVIMAS COCUK KOLTUGUNUN KURULUMU

ISOFIX sistema leidzia CYBEX SIRONA kédute saugiai pritvirtinti automobilyje. ISOFIX sistemi CYBX SIRONA'nizi giivenli bir sekilde araciniza takmanizi saglar.

PASTABA! ISOFIX tvirtinimo tagkais (1) yra dvi metalinés gselés kiekvienai kédutei ir ~ NOT! ISOFIX baglanti noktalari (1) her bir koltukta iki halka kulp bigimindedir ve
jos yra jtvirtintos tarp galiniy automobilio sédyniy atlo$y. Jeigu abejojate, paskaitykite ~ koltugun sirt yaslanan ytizeyi ile oturulan yiizeyi arasinda yer alir. Eger herhangi bir

jasy automobilio naudojimo vadova. slipheye duserseniz yardim igin otomobilinizin kullanim kilavuzuna basvurunuz.

Jasy vaikas prisegamas atgal nukreiptoje padétyje su dirzo tvirtinimo 5 taskuose Cocugunuz ya arkaya dogru pozisyonda 5 noktall emniyet kemeri ile ya da 6ne dogru

sistema arba j priekj nukreiptoje padétyje su saugos pagalve. pozisyonda giivenlik yastigi ile glivenle sabitlenmis olur.

= Pasirinkite patvirtintg automobilio sédyng, kaip nurodyta pateiktame sagrase arba = Ekteki arag listesine ya da ww.cybex-online.com adresindeki listeye gore yetkili
masy tinklalapyje - www.cybex-online.com. gocuk koltugunu seginiz.

= Jeigu sunku pasiekti jasy automobilyje esangius ISOFIX tvirtinimo tagkus (1), = Eger aracinizdaki ISOFIX baglanti noktalarina (1) ulasmak zorsa, kilifa zarar
naudokite jungiamuosius kreipiklius (2), skirtus apsaugoti nuo danga apgadinimo. vermemek adina baglanti aparatlarini (2) kullanmaniz gerekir.

= Jeigu reikia, jungiamuosius kreipiklius (2), turin¢ius ilgesne | viry nukreipta asele, = Eger gerekirse, baglanti aparatlarini, daha uzun olan kulp ISOFIX baglanti
sujunkite su abiem ISOFIX tvirtinimo tagkais (1). Daugelyje automobiliy geresnis noktalarina (1) yukar dogru bakacak bigimde takiniz. Cogu aragta baglanti
efektas pasiekiamas, jungiamuosius kreipiklius (2) montuojant priesinga kryptimi. aparatlarini (2) ters yénde takmak daha etkilidir.

= Visada isskleiskite atramos kojele (3). = Destek ayagini (3) kiviriniz.
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PIEZIME! Nenovietojiet priekdmetus uz automasinas gridas (pakajé) bérnu sédekla
prieksa.

= Spiediet zalas pogas (33) kreisaja un labaja pusg, pirms Jums ir iespé&ja aktivizét
ISOFIX iestatisanas rokturus (7) abas pusés. Turpiniet turét iestatianas rokturi
nospiestu viena pusg, kamér Jas pilniba izvelkat ISOFIX savienojumus (4) ara no
sédekla.

PIEZIME! Partpéjieties ka divi zali dro$ibas indikatori (5) uz ISOFIX savienojumiem
(4) pirms uzstadi$anas nav redzami. Atlaidiet tos, ja nepiecie$ams, turot nospiestu
ISOFIX atlai$anas pogu (6) un taja pasa laika uz aizmuguri velkot savienojumus.
Atkartojiet $o procesu otraja puseé.

* lespiediet abus ISOFIX savienojumus (4) savienojumu dalas (2) kamér tie
nofikséjas vieta ar dzirdamu klikski abas ISOFIX stiprindjuma vietas (1).

= Parliecinieties ka sedeklis turas stingri vieta, méginot to pavilkt ara no ISOFIX
savienojuma dalam (2).

= Zalajiem dro$ibas indikatoriem (5) jabit skaidri redzamiem uz abam ISOFIX
atlaisanas pogam (6).

= Nospiediet vélreiz zalas pogas (33) abas pusés pirms Jums bis iespéja aktivizét
ISOFIX iestatiganas rokturus (7). Turpiniet turét nospiestu iestati$anas rokturi
viena pusé, stumjot CYBEX SIRONA automasinas sédekla atzveltnes virziena lidz
bridim kamér tie saskaras.

= Tagad viegli spiediet sédekla rami pret sédekla polstergjumu kamér ISOFIX
iestatianas rokturi (7) patstavigi nofikséjas ar dzirdamu klikski.

* Tagad varat turpinat ar sadalu "ATBALSTA KAJAS REGULESANA".

PIEZIME! Tas ir iespgjams, ka dazi autokraslini, kas ir izgatavoti no miksta materiala
(piem., veliira, ada uc) var radit lieto$anas un / vai krasas mainas. Lai izvairitos no ta,
Jis varat, pieméram, zem autokréslina novietot parsegu vai dvieli. Saja konteksta més
gribam Jums atgadinat par misu tiri$anas instrukciju, kas ir obligati jaievéro pirms
pirmas autokréslina lieto$anas.



PASTABA! Nedékite daikty apacioje prie vaiko kédutés.

= Spauskite zalius mygtukus (33), esangius kairéje ir desinéje puséje ir tik tada
galésite suzadinti ISOFIX reguliavimo rankenéles (7), esangias abiejose pusése.
Spauskite ir toliau reguliavimo rankenéle viename $one, kol iki galo istrauksite
ISOFIX konektorius (4) i$ kédutés.

PASTABA! Prie$ instaliavima jsitikinkite, kad du Zali saugos indikatoriai (5) ant
ISOFIX konektoriy (4) yra nematomi. Jeigu reikia, atlaisvinkite juos, paspausdami
ISOFIX atlaisvinimo mygtuka (6) ir tuo pat metu patraukdami konektoriy atgal.
Pakartokite procesg ir prieSingoje puséje.

= |spauskite abu ISOFIX konektorius (4) j jungiamuosius kreipiklius (2), kad sie

jsitvirtinty | vieta - i8girsite spragteléjima abiejuose ISOFIX tvirtinimo tagkuose (1).

= |sitikinkite, kad kéduté stovi tvirtai vietoje, pabandydami istraukti jg i ISOFIX
jungiamuyjy kreipikliy (2).

= |sitikinkite, kad du Zali saugos indikatoriai (5) ant ISOFIX atlaisvinimo mygtuky (6)
yra gerai matomi.

= Dar kartg paspauskite Zalius mygtukus (33) abiejose pusése ir galésite suzadinti
ISOFIX reguliavimo rankenéles (7). Spauskite ir toliau reguliavimo rankenéle
vienoje puséje, spausdami CYBEX SIRONA automobilio sédynés atlo$o, kol jie
susilies.

= Dabar kédutés réma Svelniai spauskite link sédynés apmusalo, kol ISOFIX
reguliavimo rankenélé (7) jsitvirtins ir pasigirs spragteléjimas.

* Dabar galite skaityti skyriy ,ATRAMOS KOJELES REGULIAVIMAS".

PASTABA! Jei automobilio apmusalai pagaminti i$ minksty audiniy (pvz. veliaro,
odos ir t.t.) gali pasireiksti dévéjimosi pozymiai, kisti spalva. Kad to isvengtuméte
rekomenduojame po vaiko kédute patiesti pvz. patiesalg ar ranksluostj. Tuo paciu
norime atkreipti jasy démesj j musy valymo instrukcijas, kurias batina jvykdyti prie$
pradedant naudoti kédute.

NOT! Cocuk koltugunun 6ntine herhangi bir nesne koymayiniz.

= Her iki taraftaki ISOFIX ayar gubuklarini (7) etkin hale getirmeden énce sag ve

sol taraftaki yesil diigmelere (33) basiniz. Ayar gubuguna basili haldeyken ISOFIX

baglantilarini (4) koltuktan son tikaca gekiniz.

NOT! ISOFIX baglantilarindaki (4) iki yesil giivenlik géstergesinin (5) kurulumdan
once goriilebilir olmadigina dikkat ediniz. Eger gerekirse bunlari, ISOFIX serbest
birakma digmesine (6) basip ayni anda baglantiy arkaya dogru gekerek serbest
birakabilirsiniz. Ayni iglemi karsi taraf i¢in de uygulayiniz.

= Her iki baglanti noktasi (1) tarafinda duyulabilir bir “KLIK” sesiyle beraber yerine
oturana kadar ISOFIX baglantilarini (4) baglanti aparatlarina (2) itiniz.

= ISOFIX baglanti noktalarindan gekip gikarmaya calisarak koltugun sikica
durdugundan emin olunuz.

= Yesil giivenlik gdstergesi (5) her iki ISOFIX serbest birakma diigmesi (6)
tarafindan da agikga gériilebiliyor olmalidir.

= ISOFIX ayar gubuklarini (7) etkin hale getirmeden énce her iki taraftaki yesil
diigmelere (33) tekrar basiniz. Ayar gubugunu bir tarafta basil tutarken CYBEX
SIRONA'yi otomobil koltugunun arkasina dogru birbirleriyle temas edecekleri
bigimde itiniz.

= Simdi de, ISOFIX ayar gubugu (7) duyulabilir bir “KLIK” sesi ile bagimsiz bir
sekilde kilitlenene kadar koltugun ana iskeletini koltuk dolgusuna dogru hafifce
itiniz.

= Simdi “DESTEK AYAGININ AYARLANMASI” bslimiinden devam edebilirsiniz.

NOT! Yumusak malzemeden (6rn: peliis, deri vb.) yapilmis olan bazi arag koltugu
kiliflar yipranma ve renksizlesme belirtileri gosterebilir. Bunu 6nlemek igin gocuk
koltugunun altina 6rnegin bir havlu koyabilirsiniz. Yine bu baglamda size, ilk
kullanimdan itibaren mutlaka uyulmasi gereken temizlik talimatlarini takip etmenizi
oOneririz.
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ATBALSTA KAJAS REGULESANA

Pavelciet nost regulésanas rokturi (8) no atbalsta kajas un vienlaicigi velciet ara
atbalsta kaju (3) kamér ta pieskaras automasinas gridai. Péc tam nostipriniet atbalsta
kaju nakamaja talakaja fiksacijas pozicija, lai nodrosinatu stingru atbalstu.

PIEZIME! Parliecinieties, ka CYBEX SIRONA joprojam plakaniski balstas uz
automasinas sédek|a.

SEDEKLA NONEMS$ANA

Veiciet uzstadisanas solus atgriezeniska kartiba.

= Nospiezot sarkano atlaianas pogu (6) atbrivojiet ISOFIX savienojumus (4) un
taja pasa laika velciet savienojumus uz aizmuguri.

= Izvelciet sédekli ara no savienojuma dalam (2) un spiediet savienojumus (4)
atpakal izejas stavoklr.

= Nospiezot iestatiSanas rokturi (8) Jus varat atliekt atbalsta kaju (3) atpakal izejas
stavokli un salokiet to, lai taupitu vietu.

PIEZIME! ISOFIX stiprinajumu (4) ievilkéana un ISOFIX aizsargvacinu lietogana ne
tikai pasarga automasinas sédekli no bojajumiem, bet ari aizsarga ISOFIX sistémas
savienojumus no netirumiem un bojajumiem.

n Uzmanibu! Atbalsta kajai (3) vienmér jabat tie$a saskaré ar automasinas
gridu. Starp automasinas gridu un atbalsta kaju nevar atrasties priekdmeti
vai briva vieta. Ja pakajé ir uzglabasanas nodalijumi, Jums jasazinas ar
automasinas razotaju.



ATRAMOS KOJELES REGULIAVIMAS

I8traukite reguliavimo rankenéle (8), esanéia atramos kojelés apadioje, ir tuo pat
metu istraukite atramos kojele (3), kad ji siekty transporto priemonés grindis. Po to
uzfiksuokite kojelg tolesnéje ilgesnéje fiksavimo padétyje, kad baty uztikrinta saugi
atrama.

PASTABA! |sitikinkite, kad CYBEX SIRONA yra horizontalioje padétyje ant
automobilio sédynés.

VAIKO KEDUTES ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO

Atlikite instaliavimo veiksmus atvirkstine tvarka.

= Atlaisvinkite ISOFIX konektorius (4), paspausdami raudong atlaisvinimo mygtuka
(6), ir tuo pat metu paspauskite konektorius atgal.

= I8traukite kédute i$ jungiamuyjy kreipikliy (2) ir spauskite konektoriai (4) | galing
i$émimo padétj.

= Paspausdami reguliavimo rankenéle (8) galite spausti atramos kojele (3) | galine
i8émimo padétj ir po to sulenkti, kad baty sutaupyta vieta.

PASTABA! ISOFIX konektoriy (4) jtraukimas ir ISOFIX apsaugos dangteliy
naudojimas ne tiktai apsaugo nuo automobilio sédyniy pazeidimo, bet ir apsaugo
ISOFIX sistemos konektorius nuo sutepimo ir pazeidimy, i§émus kédute i$
automobilio.

n Ispéjimas! Atramos kojelé (3) visada turi liestis su transporto priemonés
grindimis. Tarp transporto priemonés grindy ir atramos kojelés neturi bati
objekty ar erdvés. Jeigu apacioje yra détuves, susisiekite su transporto
priemonés gamintoju.

DESTEK AYAGINI AYARLAMA

Destek ayaginin altindaki ayar gubugunu (8) gekiniz ve ayni anda destek ayagini (3)
otomobilin zeminine degecek bigimde g¢ekiniz. Sonra, guivenli bir destek saglamak
igin, ayag bir sonraki en uzun kilittleme pozisyonuna sabitleyiniz.

NOT! CYBEX SIRONA'nin otomobil koltugu lzerinde hala diiz durduguna emin
olunuz.

KOLTUGUN OTOMOBILDEN GERIi CIKARILMASI

Kurulum adimlarini geriye dogru uygulayiniz.

= Kirmizi serbest birakma diigmelerine (6) basip ayni anda baglantiy arkaya ¢ekerek
ISOFIX baglantilarini (4) serbest birakiniz.

= Koltugu, baglanti aparatlarindan (2) gikariniz ve baglantilari (4) ¢ikis pozisyonuna
geri itiniz.

= Ayar gubuguna (8) basarak destek ayagini (3) ¢ikis pozisyonuna itip yerden
tasarruf etmek igin katlayabilirsiniz.

NOT! ISOFIX baglantilarini (4) geri gekip ISOFIX koruma basliklarini kullanmak
yalnizca gocuk koltugunu degil ayni zamanda da ISOFIX sistem baglantilarini
otomobil disindayken de kirlenme ve tahripten korur.

n Uyari! Destek ayag (3) otomobilin zeminiyle her zaman dogrudan temas
ediyor olmalidir. Otomobil zemini ve destek ayagi arasinda bosluk ya
da herhangi bir nesne bulunmamalidir. Eger ayakta saklama boltimleri
bulunuyorsa otomobil tireticisiyle temasa gegmeniz gerekir.
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SEDUS UN GULUS UZSTADISANA

CYBEX SIRONA Jisu bérnu drosai un komfortablai ve$anai automasina piedava lidz
pat septinam dazadam sédus un gulus pozicijam.

Ik reiz kad Jasu bérns brauciena laika iemieg, , aktivizgjiet pozicijas regulé$anas
rokturi (25), kas atrodas bérna sédekla priek$pusg, lai noregulétu CYBEX SIRONA
vélamaja gulus pozicija. Vienmeér ar dzirdamu klikski parliecinieties ka sédekla korpuss
(18) nofiksgjas vieta.

SANU AIZSARGU UZSTADISANA

CYBEX SIRONA ir aprikots ar ,Linear.Side-impact.Protection* drosibas sistému
(L.S.P). Si sistéma palielina bérna drogibu sanu trieciena gadijuma. Izvelciet ara
L.S.P. maksimali iesp&jami lidz tuvakajam durvim.

PIEZIME! Parliecinieties ar dzirdamu klikki, ka L.S.P ir nofikséts.

Nospiediet fiksacijas tapu (32) un vienlaicigi spiediet L.S.P. Sedekli. Sis sanu
aizsargs var tikt pilniba iestumts atpakal sédekli.

PIEZIME! Jaundzimugajiem un bérniniem, kas vél nav gatavi pasi sédat (|idz 1
gadam), bitu, drogibas apsvérumu dél, vienmér batu japarvada pretéji brauk$anas
virzienam.

Bridinajums! Drosibas apsvérumu dé| regulésana starp sédus un gulus
pozicijam brauciena laika ir stingri aizliegta!



SEDEJIMO IR ATSILOSTOS PADETIES REGULIAVIMAS

CYBEX SIRONA turi septynias sédéjimo ir atsilostos padétis, uztikrinandias saugy ir
patogy jasy vaiko vezima automobilyje.

Jeigu bevaziuojant vaikas uzmiega, suzadinkite padéties reguliavimo rankenéle (25),
esancig vaiko kédutés priekyje, ir galésite CYBEX SIRONA pastatyti j pageidaujama
atsilogimo padétj. Visada jsitikinkite, kad kédutés apvalkalas (18) jsitvirtina  vieta
girdimu spragteléjimu.

SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS

CYBEX SIRONA turi ,Linear.Side-impact.Protection* (L.S.P) apsaugos sistema. Si
sistema padidina jasy vaiko apsauga $oninio smagio metu. I$traukite L.S.P. kuo toliau
iki artimiausiy dureliy.

PASTABA! Jsitikinkite, kad L.S.P jsitvirtino | vieta girdimu spragteléjimu.

Vienu metu nuspauskite fiksavimo smaiga (32) ir jspauskite L.S.P. j kedute. Si sonine
apsauga gali bati visiskai jspausta j kédute.

PASTABA! Naujagimiai ir kdikiai, kurie dar negali patys sédéti (mazdaug iki 1
mety), ortopediniais ir saugumo sumetimais turéty bati visada vezami nukreipti pries
vaziavimo kryptj ir nulenkus atlo$g j horizontaliausig padét;.

Ispéjimas! Saugos sumetimais sédéjimo ir atsilostos padétis reguliuoti
vaziavimo metu grieztai draudziamal

OTURMA VE YASLANMA AYARI

CYBEX SIRONA gocugunuzun aragta giivenli ve konforlu seyahati igin yedi farkli
oturma ve yaslanma pozisyonu sunuyor.

Cocugunuz seyahat sirasinda ne zaman uyuyakalsa, CYBEX SIRONA'yi gerekli
yaslanma pozisyonlarina getirmek igin gocuk koltugunun 6niindeki pozisyon ayarlama
gubugunu (25) etkin hale getiriniz. Koltuk bazasinin (18) duyulabilir bir “KLIK” sesi ile
her zaman yerine oturdugundan emin olunuz.

YAN KORUMALARI AYARLAMA

CYBEX SIRONA “Linear Side Impact Protection — Dogruas| Yan Darbe Korumasi”
(L.S.P) sistemi ile donatilmistir. Bu sistem bir yan darbe durumunda gocugunuzun
guvenligini artinr. L.S.P’yi en yakin kapiya dogru miimkiin oldugu kadar gekiniz.

NOT! L.S.P'nin duyulabilir bir “KLIK" sesi ile sabitlendiginden emin olunuz.

Kilitteme pinine (32) basiniz ve ayni anda L.S.P'yi koltuga itiniz. Bu yan koruma
koltuga tamamiyla geri itilebilir.

NOT! Heniiz kendi kendilerine dik bir sekilde oturamayan yeni dogan bebekler
(yaklasik 1 yila kadar), ortopedik gereklilikler ve giivenlik sebepleriyle her zaman
arkaya bakar sekilde ve en diiz yaslama konumunda tasinmalidir.

Uyan! Seyahat sirasinda oturma ve yaslanma pozisyonlari arasinda gegis
yapmak gtivenlik sebepleri dolayisiyla kesin olarak yasaklanmistir.
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UZ AIZMUGURI VERSTA LIETOSANA (0 KG LIDZ 18KG)

ATSITIENA STIENA UZSTADISANA

Pagrieziet sédekli uz aizmuguri vérstu. Ladzu iznemiet pievienoto atsitiena stieni (34)
no iepakojuma. levietojiet atsitiena stieni atbilstodajos padzilinajumos (35) CYBEX
SIRONA aizmuguré. Parliecinieties, ka ta puse, kas ir ar skrivém, saskaras ar
automasinas kréslu.

PIEZIME! Drogibas apsvérumu dé| atsitiena stienim jabt uzstaditam CYBEX
SIRONA lietojot uz aizmuguri vérstu.

PAGALVIA PIEREGULESANA

PIEZIME! Tikai tad kad pagalvis (9) ir pielagots visatbilsto$akaja augstuma, tas
nodro8ina augstako aizsardzibu un dro$ibu Jisu bérnam. Pagalvja augstums var tikt
pielagots desmit dazadas pozicijas.

= Pagalvi (9) japielago t3, lai starp bérna plecu un pagalvi batu briva vieta divu
pirkstu platuma.

= Lai nostiprinatu pagalvi nepiecie$amaja pozicija, izmantojiet regulé$anas rokturi
(12) pagalvja (9) apaksgja dala.

Galvas augstuma indikators (37) rada no kada bérna svara limena autosédekliti var
sakt lietot ar skatu brauk$anas virziena.

Autosédekliti var izmantot ar skatu uz prieksu tikai tad, ja sarkana linija ir pagalvja
augstuma. Dro$ibas apsvérumu dé| bérni, kuru augums ir zem §is sarkanas linijas,
japarveda pretéji brauk$anas virzienam. Més iesakam péc iespéjas ilgak bérninu
parvedat pretéji brauk8anas virziena.



ATGAL NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 0 KG IKI 18
KG)

ATSOKANCIO STRYPO SUMONTAVIMAS

Pasukite kéduté atgal. I$ pakuotés iSimkite komplekte esantj at§okantj strypa (34).
Dékite at$okant] strypa j tam skirtas jdubas (35) CYBEX SIRONA gaminio gale.
|sitikinkite, kad pusé su varzty galvutémis nukreipta j automobilio sédyne. Girdimas
spragteléjimas reiskia, kad atSokantis strypas gerai jsitvirtino.

PASTABA! Saugumo sumetimais at$okantis strypas turi bati instaliuotas atgal
nukreiptam CYBEX SIRONA gaminiui naudoti.

GALVOS ATRAMOS REGULIAVIMAS

PASTABA! Galvos atrama (9) uztikrina jasy vaikui maksimalia apsaugg ir sauga tiktai
kai nureguliuota j tinkamg aukstj. Galvos atramos aukstis gali bati nureguliuotas
jvairiose padétyse.

= Galvos atrama (9) turi bati nureguliuota taip, kad likty dviejy pirsty plogio tarpas
tarp vaiko peties ir galvos atramos (9).

= Suzadinkite reguliavimo rankenéle (12), esanéia galvos atramos (9) apacioje, ir
statykite galvos atrama | pageidaujama padét;.

Ant atlogo esantis indikatorius (37) rodo nuo kokio vaiko Ggio rekomenduojama
naudoti kédute nukreiptg vaziavimo kryptimi.

Kéduté turéty bati naudojama nukreipta vaziavimo krytimi tik tuomet, jei atlosas
uzdengia raudona linijg. Saugumo sumetimais mazesni nei nurodyto tgio vaikai turéty
bati vezami nukreipti prie$ vaziavimo kryptj. Rekomenduojame kaip galima ilgiau
naudoti kédute nukreipta prie$ vaziavimo kryptj.

ARKAYA DOGRU KULLANIM (0 KG - 18KG)

GERI TEPME BARININ KURULUMU

Koltugu arkaya dogru bakacak bigimde geviriniz. Geri tepme barini (34) paketten
¢ikariniz. Geri tepme barint CYBEX SIRONA'nin arkasindaki uygun girintilere takiniz.
Tornavida kafalarinin oldugu tarafin gocuk koltuguna dogru baktigindan emin olunuz.
Duyulabilir bir “KLIK" sesi, geri tepme barinin dogru bir sekilde takildigina isaret eder.

NOT! Geri tepme bari giivenlik nedenlerinden dolayr CYBEX SIRONA'nin arkaya
dogru kullaniminda takilmalidir.

KOLTUK KAFALIGINI AYARLAMA

NOT! Koltuk kafaligi (9) yalnizca en uygun yiikseklige ayarlandiginda ¢gocugunuz igin
en yliksek seviyede koruma ve glivenlik saglayabilir. Koltuk kafaliginin ytiksekligi on
degisik pozisyona ayarlanabilir.

= Koltuk kafaligi (9), gocugun omzu ve koltuk kafaligi arasinda 2 parmak genislik
kalacak bigimde ayarlanmalidir.

= Koltuk kafaliginin altindaki ayarlanabilir gubugu (12) etkin hale getiriniz ve koltuk
kafaligini istenilen pozisyona ayarlayiniz.

Koltuk kafaligindaki gésterge (37), koltugun éne dogru kullanimi igin gocugun en az
hangi boy seviyesinde olmasi gerektigine isaret eder.

Ancak kirmizi gizgi kafaligin altinda kalmigsa koltuk 6ne dog@ru kullanilimalidir. Bu
yliksekligin altindaki gocuklar giivenlik sebepleriyle yalnizca arkaya dogru sekilde
tasinabilir. Koltugu miimkiin oldugunca uzun siire arkaya dogru kullanmanizi 6neririz.

o
=

B3 el 2
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NOSTRIPRINASANA IZMANTOJOT DROSIBAS SIKSNAS

Plecu jostas ir stingri nostiprinatas pie pagalvja un tas nedrikst regulét atseviski.
Pirms lietojat sédekli parliecinieties, ka pagalvis (9) ir pareizi nofikséts.

PIEZIME! Parliecinieties, ka bérna sédekl neatrodas rotallietas vai citi priekdmeti.

= Atraisiet plecu jostas (10), izmantojot centralo regulétajierici (13) un izvelciet uz
augsu abas plecu jostas (10).

= Stingri nospieZot sarkano pogu, atveriet jostas spradzi (11). _

= Jostu mélites (14) var tikt piestiprinatas pie parsega saniem. Si dala (19) ir
magnétiska.

PIEZIME! Vienmér velciet aiz plecu jostam (10), nekad nevelciet aiz plecu
polstergjuma (15).

= Pagrieziet CYBEX SIRONA nepiecie$amaja iesedinasanas pozicija (skatit sadalu
"360 ° ROTACIJAS FUNKCIJA") un bérnu ielieciet bérna sédekii.
= Noregulgjiet plecu jostas (10) , lai tas atrastos tie$i virs Jasu bérna pleciem.

PIEZIME! Parliecinieties, ka plecu jostas (10) nav saviju$as vai sakrustojusas.

= Salieciet abas jostas mélites (14) kopa un saslédziet tas jostas spradzé (11) ar
dzirdamu klikski.

= Viegli un piesardzigi pavelciet centralo regulétajsiksnu (16), lai pievilktu plecu
jostas (10) ciesak lidz saskaras ar b&rna kermeni.

= Pagrieziet sédekliti (18) atpakal pozicija. Tiklidz sédeklitis bas pareizaja stavoki,
sédeklis noblokésies pirmaja sédus stavokli. To iesp&jams konstatét, izdzirdod
klikska skanu.

PIEZIME! Lai nodroginatu optimalu aizsardzibu, ko sniedz CYBEX SIRONA, plecu
jostam jaatrodas iesp&jami tuvak bérna kermenim.
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PRISEGIMAS DIRZELIY SISTEMA

Peties dirzai yra tvirtintai pritvirtinti prie galvos atramos ir jy negalima reguliuoti
atskirai. Prie§ naudodami kédute, jsitikinkite, kad galvos atrama (9) yra teisingai
jtvirtinta  vieta.

PASTABA! [sitikinkite, kad vaiko kédutéje néra zaisly ir kiety objekty.

= Atlaisvinkite peties dirzus (10), suzadindami reguliavimo rankenéle, esancia ant
vidurinio reguliatoriaus (13), ir tuo pat metu traukite abu peties dirzus (10) | virdy.

*  Atidarykite dirzo sagtj (11), paspausdami raudong mygtuka.

= Dirzo liezuveéliai (14) gali bati fiksuojami dangos $onuose. Si sritis (19) yra
magnetiné.

PASTABA! Visada traukite uz peties dirzo (10); niekada netraukite uz peties
pagalvéliy (15).

= Pasukite CYBEX SIRONA j pageidaujama tvirtinimo padétj (skaitykite skyriy
,360° SUKIMO FUNKCIJA®) ir dékite vaika j vaiko kédute.
= Nureguliuokite peties dirzus (10) taip, kad tiksliai tikty jasy vaiko peciams.

PASTABA! Jsitikinkite, kad peties dirzai (10) yra nesusisuke ir nesikerta.

= Suveskite abu dirzo liezuvélius (14) ir jtvirtinkite juos | vieta dirzo sagtyje (11) taip,
kad i8girstuméte spragteléjima.

= Svelniai ir atsargiai idtraukite vidurinio reguliatoriaus dirza (16), siekiant jtempti
peties dirzus (10) taip, kad jie baty priglude prie jasy vaiko kino.

= Sukite kédute (18) atgal | prading padét]. Kai tik pasiekiama neutrali padétis,
kéduté turi bati uzfiksuota bent pirmoje sédéjimo padétyje. Tai suprasite iSgirde
spragteléjima.

PASTABA! Siekiant uztikrinti optimaliag CYBEX SIRONA apsauga, peties dirzai turi
bati priglude prie vaiko kiino kuo geriau.

EMNIYET KEMERI ILE SABITLEME

Omuz kemerleri koltuk kafaligina siki bir bigimde takiimalidir ve ayri ayn
ayarlanmamalidir. Gocuk koltugunu kullanmadan énce koltuk kafaliginin (9) dogru bir
sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

NOT! Cocuk koltugunun oyun geregleri ve sert nesnelerden uzak oldugundan emin
olunuz.

= Omuz kemerlerini (10), merkezi ayarlayici (13) tizerindeki ayar gubugunu etkin hale
getirip ayni anda her iki omuz kemerini (10) yukar dogru gekerek gevsetiniz.

= Kirmizi digmeye saglam bir sekilde basarak kemer yuvasini (11) aginiz.

= Kemer agizlan (14) kilif iizerine yanlamasina sabitlenebilir. Bu bélge, (19) manyetik
bir bélgedir.

NOT! Her zaman omuz kemerlerinden (10) gekiniz; omuz dolgularindan (15) degil.

= CYBEX SIRONAYy: gerekli olan bindirme pozisyonuna dondiiriiniiz (bkz: ,360°
DONME FONKSIYONU*) ve gocugu koltuguna oturtunuz.

= Omuz kemerlerini (10) gocugunuzun omuzlarina tam olarak uyacak bigimde
yerlestiriniz.

NOT! Omuz kemerlerinin (10) birbirine dolanmadigindan ya da garpisiklagsmadigindan
emin olunuz.

= Her iki agzi (14) da yan yana getirip bunlan duyulabilir bir “KLIK” sesi ile kemer
yuvasina (11) kilitleyiniz.

= Omuz kemerleri (10) gocugunuzun viicudunda gergin bir sekilde duracak bigimde, L
merkezi ayarlayici kemeri (16) yavasca ve dikkatlice gekiniz.

= Koltugu (18) orijinal pozisyonuna geri getiriniz. Dogal konuma ulasildiginda koltuk
en azindan birinci oturma pozisyonuna kilittenmelidir. Bunu duyulabilir bir "KLIK"
sesiyle anlayabilirsiniz.

o
=

NOT! CYBEX SIRONA'dan en ylisek korumayi elde etmek igin omuz kemerleri
gocugun viicuduna mimkiin oldugunca yakin duruyor olmalidir.
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360 ° ROTACIJAS FUNKCLIA

CYBEX SIRONA var tikt pagriezts 360° lai padaritu vieglaku bérna iesédinasanu un
iznem$anu no automasinas ka arf lai samainitu sédekla poziciju no aizmugures vérsta
uz prieksu vérstu. Par 8o tému més iesakam Jums iepazities ar sadalu"PARIESANA
UZ PRIEKSU VERSTU LIETOSANU".

= Lai varétu pagriezt sédekla korpusu (18), vispirms nospiediet oranzo pozicijas
regulésanas rokturi (25) un turot rokturi nospiestu, novietojiet sédekla korpusu
pilnigi vertikala stavokli, kas ir atziméts ar markéjumu uz galvena ramja (17) malas
un sédekla korpusa (18).

PIEZIME! Tikai tad kad mark&jums uz galvena ramja (17) ir saskanots ar mark&jumu
uz sédekla korpusa (18), sédekla korpuss var tikt pagriezts.

* Tagad Jis varat pagriezt sédekla korpusu (18) pret durvim un piespradzét bérnu
bez gratibam. Skatit sadalu "NOSTRIPRINASANA IZMANTOJOT DROSIBAS
SIKSNAS"

PIEZIME! Pirms Jasu brauciena uzsak$anas Jums jaatgriez sédek|a korpuss (18) uz
pamata poziciju, nofiksétam vieta.

= Pagrieziet sédekla korpusu (18) atpakal ta sakotngja pozicija. Tiklidz neitrala
pozicija ir sasniegta, sédekla korpuss automatiski slid uz pirmo sédus poziciju,
kura nofiks&jas ar dzirdamu klikski.

PIEZIME! Parliecinieties, ka sédekla korpuss (18) ir pareizi nofiksgjies vieta, méginot
to pagriez, nespiezot regulésanas rokturi (25).

PIEZIME! Centieties, lai starp sédekli un korpusu neieklatu smiltis un netirumi. Tas
var trausét rotacijas sistémai Ja ir traucéjumi, netirumi ir jaiztira no autosédeklisa, lai
izvairitos no lielakiem autosédekli$a bojajumiem.

n Uzmanibu! Brauciena laika CYBEX SIRONA vienmér jabat fiksétam
uz aizmuguri vai uz priek8u vérsta pozicija. Kamér automasina ir kustiba,
nekad nelietojiet sédekli iesédinasanas/iznemsanas vai nenofikséta
pozicija.



360° SUKIMO FUNKCILJA

CYBEX SIRONA gali bati sukama 360°, siekiant kad jisy vaikg jsodinti j ir i$laipinti
i$ automobilio bty kuo lengviau ir taip pat siekiant pakeisti kédutes padétj nukreiptos
atgal j nukreipta | priekj. Sia tema skaitykite skyriy ,PERSTATYMAS NAUDOTI
NUKREIPTA | PRIEK]"

= Siekiant, kad kédutés apvalkala (18) baty galima pasukti, turite pirmiausiai
paspausti oranzing padéties reguliavimo rankenéle (25) ir jg laikydami nuspausta,
pakelti kedutés apvalkalg j virSuting padétj, kuri nurodyta zymémis i$ abiejy rémo
(17) $ony ir ant kédutés apvalkalo (18).

PASTABA! Tiktai kai Zymé ant rémo (17) susilygins zyme ant keédutés apvalkalo (18),
kédutés apvalkalg bus galima pasukti.

* Dabar galite pasukti kedutés apvalkala (18) link dury ir prisegti vaika be vargo.
Skaitykite skyriy ,PRISEGIMAS DIRZELIY SISTEMA”.

PASTABA! Prie$ pradédami vaziuoti turite graZinti kédutés apvalkalg (18) |
pagrinding padétj ir jtvirtinti j vieta.

= Pasukite kédutés apvalkalg (18) atgal j jo pradine padét]. Kai pasieksite neutraliaja
padétj, kéduté apvalkalas automatiskai jslinks j pirma fiksavimo padétj ir uzsirakins
joje — iSgirsite spragteléjima.

PASTABA! Jsitikinkite, kad kédutés apvalkalas (18) teisingai jtvirtintas j vieta,
pabande jj pasukti, bet nepaspausdami reguliavimo rankenélés (25).

PASTABA! Saugokite, kad tarp virsutinio sédynés apvalkalo ir pagrindo nepatekty
jokio purvo ar smélio. Tai gali pabloginti sukimo ir atlenkimo funkcijy veikima. Jei taip
atsitikty, prie$ toliau sukant ar atlenkiant sédyne, purva batina pasalinti, kad kéduté
nebaty sugadinta.

n Ispéjimas! Vaziavimo metu CYBEX SIRONA visada turi bati jtvirtinta
i vietg atgal nukreiptoje arba j priekj nukreiptoje padétyje. Automobiliui
vaziuojant niekada nenaudokite kédutés montavimo padétyje arba
neuZzfiksuotoje tarpinéje padétyje.

360° DONME FONKSiYONU

CYBEX SIRONA, gocugdu koltuga yerlestirmek ve gocugu otomobilden geri gikarmak
ve ayni zamanda da koltugun pozisyonunu arkaya ya da 6ne degistirmek igin 360°
donebilir. Bu konuda ayrintili bilgi icin “ONE DOGRU KULLANIMA GEVIRME”
bélumiine basvurabilirsiniz.

= Koltuk bazasini (18) déndiirebilmek igin nce turuncu pozisyon ayar gubuguna
(25) basmaniz ve gubuga basarken de ana iskeletin (17) ve koltuk bazasinin
(18) yan taraflarindaki isaretlerle belirtildigi gibi bazayl tamamiyla dik bir konuma
getirmeniz gerekir.

NOT! Koltuk bazasi, yalnizca ana iskelet (17) tizerindeki isaretler ile baza (18)
lzerindeki isaretler hizalandigi zaman donduirilebilir.

*  Koltuk bazasini (18) simdi kapiya dogru déndiirebilir ve gocugu kolayca kemerle
baglayabilirsiniz. Bkz: “EMNIYET KEMERI ILE SABITLEME”

NOT! Seyahate baslamadan énce koltuk bazasini (18) temel pozisyonu olan yerine
kilittenmis haline dondurmelisiniz.

= Koltuk bazasini (18) orijinal pozisyonuna geri getirin. Orijinal pozisyona
getirildiginde, koltuk bazasi otomatik olarak ilk oturma pozisyonuna kayarak,
duyulabilir bir “KLIK" sesiyle beraber bu pozisyona kilitlenir.

NOT! Ayar gubuguna (25) basmadan bazayi déndiirmeye calisarak koltuk bazasinin
(18) dogru bir sekilde yerine kilitlendiginden emin olunuz.

NOT! Baza ve st koltuk kabugunun arasina girebilecek kum veya herhangi
bir pislikten kagininiz. Bunun, déndiirme ve yaslama iglevleri tizerine olumsuz
etkisi olabilir. Béyle bir durumda koltuga kalici bir zarar gelmemesi igin koltugu
dondurmeden veya yaslamadan nce pislik temizlenmelidir.

Uyan! CYBEX SIRONA seyahat sirasinda ya 6ne dogru ya da arkaya
dogru pozisyonda yerine sabitlenmis olmalidir. Arag hareket halindeyken
koltugu asla ytikleme pozisyonda ya da kilitlenmemis ara bir pozisyonda
kullanmayiniz.

-

o
=
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UZ PRIEKSU VERSTA LIETOSANA (9 KG LIDZ 18 KG)

Sédekla lietosanas uz priek$u vérsta pozicija ir atlauta, ja bérna svars ir starp 9 kg un
18 kg. Lai nodrosinatu Jasu bérnam augstako aizsardzibu més rekomendéjam lietot
CYBEX SIRONA uz aizmuguri vérsta pozicija cik ilgi vien iespgjams. Kad vairs Jusu
bérna kajam nav pietiekami vietas, Jus varat lietot CYBEX SIRONA uz priek$u vérsta
pozicija kopa ar drosibas uzliku.

PIEZIME! Negadijumu statistika liecina, ka drogakais veids bérna parvadasanai
automasina ir uz aizmuguri vérsta pozicija. Tamdél, més rekomendéjam lietot CYBEX
SIRONA uz aizmuguri vérsta pozicija cik ilgi vien iesp&jams.

PIEZIME! Pagalvja indikators (37) norada no kada svara autosédeklitis var tikt
nomainits ar skatu uz prieksu. Drosibas dé|, bérnus, kas ir zem noteikta svara un
garuma, ieteicams parvietot pretéji brauk$anas virzienam.

PARIESANA UZ PRIEKSU VERSTU LIETOSANU

Lai CYBEX SIRONA izmantotu uz priek8u vérstu, Jums vispirms jaatvieno 5-punktu
dro$ibas jostas sistéma.

ATSITIENA STIENA NONEMSANA

Atsitiena stiena lieto$ana ir nepiecie§ama tikai lietojot CYBEX SIRONA uz aizmuguri
vérstu. Tam jabat iznemtam pirms krésla lieto$anas uz priek$u vérstu. Lai to

iznemtu, l0dzu turiet atbrivodanas pogu (36) vienlaikus velkot atsitiena stieni ara no
padzilinajumiem.

5-PUNKTU DROSIBAS JOSTAS SISTEMAS NONEMSANA/
ATVIENOSANA

Pirmam kartam Jums jaatvieno 5-punktu dro$ibas jostas sistéma, pirms Jas varat
lietot CYBEX SIRONA uz prieksu vérstu (detalizétakus noradijumus skatit nakamaja
lapa).

Uzmanibu! 5-punktu drosibas jostas sistémas lieto$ana ir aizliegta uz
priek8u vérsta pozicija.



| PRIEK| NUKREIPTOS KEDUTES NAUDOJIMAS (NUO 9 KG IKI 18 KG)

Kédutés naudojimas | priekj nukreiptoje padétyje leidziamas, kai vaiko svoris yra tarp
9 kg ir 18 kg. Siekiant uztikrinti maksimalig jasy vaiko apsauga, rekomenduojame
naudoti CYBEX SIRONA atgal nukreiptoje padétyje kuo ilgiau. Kai jasy vaiko kojoms
bus mazai vietos, galite naudoti CYBEX SIRONA j priekj nukreiptoje padétyje su
saugos pagalve.

PASTABA! Nelaimingy atsitikimy statistika rodo, kad saugiausias budas vezti vaika
automobilyje yra daryti tai atgal nukreiptoje padétyje. Todél rekomenduojame jums
naudoti CYBEX SIRONA atgal nukreiptoje padétyje kuo ilgiau.

PASTABA! Ant atlo$o esantis indikatorius (387) rodo nuo kokio vaiko tgio kéduté
gali bati naudojama vezti vaikg, nukreiptg vaziavimo kryptimi. Saugumo sumetimais
mazesni nei nurodyto tgio vaikai turéty bati vezami nukreipti prie$ vaziavimo kryptj.

PERSTATYMAS NAUDOTI NUKREIPTA | PRIEK]

Siekiant naudoti CYBEX SIRONA kédute j priekj nukreiptoje padeétyje, pirmiausiai
turite padéti j $alj dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistema.

ATSOKANCIO STRYPO ISMONTAVIMAS

AtSokantis strypas gali bati naudojimas tiktai su atgal nukreiptu CYBEX SIRONA
gaminiu. Jis turi bati nuimtas prie$ naudojant kédute, nukreiptg j priekj. Norédami
nuimti, prasome paspausti atlaisvinimo mygtuka (36) ir tuo pagiu metu i$spausti
atSokantj strypa i$ jdubos.

DIRZELIU TVIRTINIMO 5 TASKUOSE SISTEMOS ISMONTAVIMAS/
SAUGOJIMAS

Pries naudodami CYBEX SIRONA gaminj nukreiptg j priekj pirmiausiai turite nuimti
dirzeliy tvirtinimo 5 taskuose sistema (daugiau informacijos rasite skyriuje kitame
puslapyje).

Ispéjimas! Naudoti dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistema j priekj
nukreiptoje padétyje draudziama.

ONE DOGRU KULLANIM (9 KG - 18KG)

Koltugun 6ne dogru pozisyonda kullanimina gocuk 9 kg. ile 18 kg. arasindayken izin
verilmistir. Cocugunuz igin en yiiksek seviyedeki koruma igin CYBEX SIRONAYy
mumkiin oldugunca arkaya dogru pozisyonda kullanmanizi 6neriyoruz. Cocugunuzun
bacaklari igin daha fazla yer kalmadiginda CYBEX SIRONA'yi guivenlik yastigiyla
beraber 6ne dogru pozisyonda kullanabilirsiniz.

NOT! Kaza istatistiklerine gére, gocugunuzu bir otomobilde tagimanin en giivenli
yolu arkaya dogru pozisyonudur. Dolayisiyla, CYBEX SIRONA'y1 miimkiin oldugunca
arkaya dogru pozisyonda kullanmanizi éneriyoruz.

NOT! Koltuk kafaligindaki gésterge (37), 6ne dogru kullanima gegmek igin gocugun
en az hangi boy seviyesinde olmasi gerektigine isaret eder. Bu boyun altindaki
gocuklar giivenlik sebepleriyle yalnizca arkaya dogru tasinmalidir.

ONE DOGRU KULLANIMA GECiS

CYBEX SIRONA'y1 6ne dogru pozisyonda kullanabilmek igin 6nce 5 noktali emniyet
sistemini toparlamalisiniz.

GERI TEPME BARININ CIKARILMASI -

Geri tepme bari CYBEX SIRONA'nin yalniz arkaya dogru pozisyonda kullaniminda
gereklidir. Koltugun 6ne dogru kullanimindan énce ¢ikariimalidir. Cikarmak igin ltitfen ar
geri tepme barini yerinden gekerek ayni anda da serbest birakma digmesine (36)

=

basiniz.

5 NOKTALI EMNIYET KEMERININ CIKARILMASI/TOPARLANMASI

CYBEX SIRONA'y 6ne dogru pozisyonda kullanmadan 6nce 5 noktali emniyet
sistemini toparlamaniz gerekir (ayrintili talimatlar igin bir sonraki sayfaya bagvurunuz).

Uyan! One dogru pozisyonda 5 noktali emniyet sisteminin kullanimi
uygun degildir.
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5-PUNKTU DROSIBAS JOSTAS SISTEMAS NONEMSANA/
ATVIENOSANA

Vispirms paceliet pagalvi augstakaja pozicija.

Atraisiet plecu jostas (10), izmantojot centralo regulétajierici (13) un izvelciet ara
abas plecu jostas (10) cik vien iesp&jams.

NospieZot sarkano pogu, atveriet jostas spradzi (11).

Séezamvietas lejas dala velciet vaku kamér pieklustat pie drosibas spradzes
savienojumu nodalijuma.

Nonemiet plecu polstergjumus (15) no plecu jostam (10) un jostas spradzes (11).
Tagad velciet dro$ibas spradzi cauri sédekla parsegam and atkal salieciet atpakal
kopa jostas spradzi ar jostas mélitem.

Atveriet sédekla savienojumu nodalijuma (22) sarkano vacinu un novietojiet jostas
spradzi (11) iekdpuseé.

PIEZIME! Sédekli nevar pagriezt uz priek$u vérsta stavokli kamér jostas spradzes
(11) nav atvienotas savienojumu nodalijuma (22).

Aizveriet sarkano vacinu (22) un nomainiet to. Plecu polsterg&jumus vienmér turiet
parociga vieta.
Tagad sagadajiet ieprieks atlikto drogibas uzliku (23).

Uzmanibu! 5-punktu drosibas jostas sistémas lieto$ana ir aizliegta uz
priek$u vérsta pozicija.



DJRZELIU TVIRTINIMO 5 TASKUOSE SISTEMOS 5 NOKTALI EMNIYET KEMERININ CIKARILMASI/TOPARLANMASI
ISMONTAVIMAS/ SAUGOJIMAS

= Once koltuk kafaligini en yiiksek konuma getiriniz.

= Omuz kemerlerini, (10) merkezi ayarlayiciyi (13) etkin hale getirerek gevsetiniz ve
her iki omuz kemerini (10) de miimkiin oldugunca uzaga gekiniz.

= Kirmizi digmeye basarak kemer tokasini (11) aginiz.

= Emniyet tokasi igin saklama béltimlerine ulasana kadar oturma alanindaki kilifi
yukari gekiniz.

= Omuz dolgularini (15), omuz kemerleri (10) ve kemer tokasindan (11) gikariniz.

= Simdi emniyet tokasini koltuk kilifi tizerinden gekiniz ve sonra kemer tokast ile
kemer agizlarini tekrar birlestiriniz.

= Koltuktaki saklama b&lmesinin (22) kirmizi kapagini aginiz ve kemer tokasini (11)
igine yerlestiriniz.

= Pirmiausiai pakelkite galvos atramg j auk$ciausig padétj.

= Atlaisvinkite peties dirzus (10), suzadindami reguliavimo rankenélg, esancia ant
vidurinio reguliatoriaus (13), ir tuo pat metu traukite abu peties dirzus (10) iki galo.

= Atidarykite dirzo sagtj (11), paspausdami raudong mygtuka.

= Pakelkite sédimos vietos danga, kad pasiektuméte dirzeliy sagties détuve.

= Atitraukite peties pagalvéles (15) nuo peties dirzy (10) ir dirzo sagties (11).

= Dabar veskite dirzeliy sagtj per kédutés danga ir gale vél suveskite dirzo sagtj ir
dirzo liezuvélius.

= Atidarykite raudong détuvés dangtj (22), esantj sédynéje, ir jdékite dirzo sagtj (11).

PASTABA! Keduté negali bati pasukta j padétj, nukreipta | priekj, kol dirzo sagtis (11) ~ NOT! Kemer tokasi (11) saklama bélmesine (22) toparlanmadan koltuk éne dogru

nebus padéta | détuve (22). pozisyona getirilemez.

= Uzdarykite raudong détuvés dangtj (22) ir uzdékite danga. Visada laikyti peties = Kirmizi kapagi (22) kapatiniz ve kapagi eski yerine koyunuz. Omuz dolgularini her
pagalvéles po ranka. zaman el altinda tutunuz.

= Dabar i§ détuvés paimkite saugos pagalve (23), jeinancia | komplekta. = Simdi de giivenlik yastigini (23) saklama béliimiinden ¢ikariniz.

Ispéjimas! Naudoti dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistema j priekj n Uyan! One dogru pozisyonda 5 noktali emniyet sisteminin kullanimi
nukreiptoje padétyje draudziama. uygun degildir.
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DROSIBAS UZLIKAS UZSTADISANA

Regul&juma jostas (26) pavilksana uz dro$ibas uzlikas priek$gjo pusi lauj drogibas
uzliku (23) stingri nostiept pret bérnu, taja pasa laika nesaspiezot bérna kermeni.

PIEZIME! Drogibas uzlika nodroina Jasu bérnam maksimalu aizsardzibu un
komfortu tikai kad ta ir pareizi piestiprinata. Nedrikst bat uzvilkts biezs ziemas
apgérbs.

Lai atbrivotu regulgjuma jostas (26) nospiediet jostas regulétaja atbrivoganas pogu
(31) un velciet jostas mélites ara no drosibas uzlikas.

NOSTIPRINASANA IZMANTOJOT DROSIBAS UZLIKU

= Atveriet drogibas uzlikas (23) blok&$anas ierici uz sédekla korpusa (18), nospiezot
atlai$anas pogu (27).

PIEZIME! Alternativi drogibas uzliku (23) var atvienot no vienas puses un atlocit uz
malu, lai padaritu vieglaku Jasu bérna iesédinasanu sédekli.

P&c pagalvja (9) un drosibas uzlikas (23) pielago$anas ielieciet Jasu bérnu sédekla

korpusa (18).

= lelieciet drogibas uzlikas metala méliti (24) tam atbilsto$aja stiprinajuma vieta,
parliecinieties stiprinajums nofikséjas ar dzirdamu klikski.

= Pavelciet drosibas uzliku (23), lai parbauditu ka ta ir nofiksgjusies pareizi.

= Pievelciet drogibas spilvenu (23) pavelkot uz atpakalu abus sanu jostu galus.(26).
Drosibas spilvens ir pareizi pievilkts, kad starp bérnu un spilvenu ir iespg&jams
ievietot tikai roku.

PIEZIME! Stiprinajuma vietam jabat brivam no netirumiem vai citiem priekdmetiem.
Tikai tiri stiprinajumi nofikséjas dzirdami un dro$i.

Bridinajums! Lai nodrosinatu Jasu bérna (svara no 9 kg lidz maksimums
18 kg) drosibu, drosibas uzlikai (23) jatiek izmantotai uz priek3u vérsta
pozicija.



SAUGOS PAGALVES REGULIAVIMAS

Patrauke reguliavimo dirzus (26), esangius priekinéje saugos pagalvés puséje,
galésite nureguliuoti saugos pagalve (23) taip, kad ji baty prigludusi prie vaiko, bet
nespausty jo kino.

PASTABA! saugos pagalveé uztikrins maksimalig apsauga ir komforta jasy vaikui, tiktai
kai ji bus teisingai nureguliuota. Nerenkite vaiko storais Zieminiais drabuziais.

Norédami atlaisvinti reguliavimo dirzus (26) paspauskite dirzo reguliatoriaus
pagalvélés atlaisvinimo mygtukus (31) ir i§ saugos pagalvés (23) istraukite dirzo
liezuvélius.

TVIRTINIMAS DIRZELIU SISTEMA

= Atidarykite saugos pagalves (23) tvirtinimo jtaisa, esantj ant kédutés apvalkalo
(18), paspausdami atlaisvinimo mygtuka (27).

PASTABA! Alternatyviai saugos pagalve (23) galima atlaisvinti i$ vienos pusés ir
sulenkti j $alj, kad vaikg baty lengviau déti j kédute.

Nureguliave galvos atrama (9) ir saugos pagalve (23), dékite vaika j kédutés

apvalkala (18).

= Dekite saugos pagalvés metalinj liezuvélj (24) | atitinkama sagtj ir jsitikinkite, kad
sagtis jsitvirtino — i8girsite spragteléjima.

= Truktelékite saugos pagalve (23), jsitikindami, kad ji jsitvirtino | vieta teisingai.

= Pritvirtinkite saugos pagalvéle (23) traukdami abu dirzo galus (26) atgal. Saugos
pagalvélé yra teisingai pritvirtinta, jei vos jmanoma jkisti ranka tarp vaiko ir
pagalvélés.

PASTABA! Sagtys turi bti laikomos $varios ir atokiai nuo kity objekty. Tiktai $varios
sagtys veikia girdimai ir saugiai.

Ispéjimas! Siekiant uztikrinti jusy vaiko (sverian¢io nuo 9 kg iki
maksimaliai 18 kg) sauga, saugos pagalvé (23) turi bati panaudota tiktai
padétyje, nukreiptoje j priekj.

GUVENLIK YASTIGI AYARI

Givenlik yastiginin 8niindeki ayar kemerlerini (26) gekerek giivenlik yastigini (23)
¢ocugun viicuduna baski yapmayacak sekilde gergin bigime ayarlayiniz.

NOT! Giivenlik yastig, yalnizca dogru bir sekilde ayarlandiginda gocugunuz igin en
yiiksek seviyede glivenlik ve konfor saglar. Kalin kis giysileri giydirilmemelidir.

Ayar kemerlerini (26) serbest birakmak igin yastigin kemer ayarlayicilarinin (31)
serbest birakma diigmelerine basiniz ve kemer agizlarini giivenlik yastigindan (23)
cekip gikariniz.

GUVENLIK YASTIGI iLE SABITLEME

= Giivenlik yastiginin (23) koltuk bazasindaki (18) kilitleme aparatini serbest birakma
diigmesine (27) basarak aginiz.

NOT! Alternatif olarak giivenlik yastigi (23), gocugu koltuga yerlestirmeyi
kolaylastirmak igin bir taraftan baglantisi kesilip katlanabilir.

Koltuk kafaligini (9) ve giivenlik yastigini (23) ayarladiktan sonra gocugunuzu koltuk

bazasina (18) yerlestiriniz.

= Giivenlik yastiginin metal agzini (24) karsiligi olan tokaya takiniz ve tokanin
duyulabilir bir “KLIK" sesi ile yerine oturdugundan emin olunuz.

= Dogru bir sekilde yerine oturdugundan emin olmak igin giivenlik yastigini (23)
gekiniz.

= iki kemer ucundan (26) arkaya dogru gekerek giivenlik yastigini (23) sikilayiniz.
Cocuk ve giivenlik yastigi arasina eliniz ancak girebiliyorsa, yastik dogru sekilde
ayarlanmis demektir.

NOT! Tokalar kirden ve diger nesnelerden uzak tutulmalidir. Yalnizca temiz tokalar
glivenli ve ses gikaracak bigimde kilitlenebilir.

Uyari! Cocugunuzun (9 kg'dan en fazla 18 kg'ye kadar) givenligini
garanti etmek igin giivenlik yastigi (23) yalnizca 6ne dogru pozisyonda
kullaniimalidir.
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VAI JUSU BERNS IR PIENACIGI NOSTIPRINATS?

Lai nodrosinatu maksimalu drosibu Jisu bérnam, lidzu, pirms brauciena

parbaudiet, vai:

= ISOFIX savienojumi (4) ir pareizi piestiprinati automasinai un atbalsta kaja (3) ir
pareizi uzstadita.

= Sédekla korpuss (18) ir nofikséts pareiza pozicija.

= Pagalvis (9) ir pielagots pareiza stavokli.

= Lietojot uz aizmuguri vérsta pozicija 5-punktu drosibas jostas sistéma ir pareizi
pielagota béra augumam, plecu jostas (10) nav sagriezu$as un jostu sistéma ir
nostiprinata.

= Lietojot uz priek$u vérsta pozicija drosibas uzlika (23) ir pielagota bérna augumam
un pareizi nofikséta sédekla korpusa.

= Jaundzimusie un bémini, kas vél nav gatavi pasi sédét (lidz 1 gadam), drogibas
apsverumu dél|, vienmér batu japarvada pretéji brauksanas virzienam.

UZKOPSANA

Ir svarigi izmantot tikai originalo CYBEX sédekla parsegu, jo parsegs ir svariga
sédekla funkcionalitates dala. Rezerves parsegus Jus varat iegadaties pie Jasu
pardevéja.

PIEZIME! Ladzu mazgajiet parsegu pirms pirmas lietodanas reizes.

Parsegs ir mazgajams velas mazgajamaja masina 30 °C temperatira maigas
mazgasanas cikla. Mazgajot to augstaka temperattra ka 30 °C vai ar rokam, parsega
audums var izbalot.

Mazgajiet parsegu atsevidki un nekad nezavéjiet to centrifliga vai zavétaja. Nezavéjiet
parsegu tieSos saules staros. Plastmasas detalas un jostu sistéma var tikt tirita ar
maigu tiridanas lidzekli.

Bridinajums! Nekada gadijuma neizmantojiet kimiskus tiri$anas vai
balinasanas lidzek|us.



AR VAIKAS PRISEGTAS GERAI?

Siekiant uztikrinti maksimalig vaiko saugos sauga, praSome prie$ pradedant

vaziuoti jsitikinti, kad:

= ISOFIX konektoriai (4) yra teisingai prisegti prie transporto priemonés ir atramos
kojelé (3) buvo teisingai instaliuota.

= Kedutés apvalkalas (18) buvo jtvirtintas | teisinga padeétj.

= Galvos atrama (9) buvo nureguliuota j teisinga padétj.

= Naudojant atgal nukreipta kédute - dirzo tvirtinimo 5 taskuose sistema buvo
teisingai nureguliuota pagal vaiko dydj, peties dirzai (10) nesusisukg ir dirzo
sistema jtvirtinta.

= Naudojant j priekj nukreipta kédute -saugos pagalvé (23) buvo nureguliuota pagal
vaiko dyd;j ir buvo teisingai jtvirtintg j vietg kédutés apvalkale.

= Naujagimiai ir kadikiai, kurie dar negali patys sedéti (mazdaug iki 1 mety),
ortopediniais ir saugumo sumetimais turéty bati visada vezami nukreipti prie$
vaziavimo kryptj ir nulenkus atlog j horizontaliausig padét;.

VALYMAS

Pasirtpinkite, kad baty naudojama tiktai originali CYBEX kédutés danga, nes danga
irgi yra esminé dalis, uztikrinanti gerag vaiko kédutés veikima. Naujg dangg galima
gauti specialioje parduotuvéje.

PASTABA! Prasome prie$ pirmg naudojimg danga i$skalbti.

Danga turi biti skalbiama esant 30 °C temperattrai $velnia skalbimo programa.
Skalbiant esant aukstesnei nei 30 °C temperatarai arba rankiniu btdu spalvos gali
nublukti.

Skalbkite atskirai nuo kity daikty ir niekada nedziovinkite automatiniu btdu arba
skalbykléje! Niekada nedziovinkite tiesiogingje saulés $viesoje! Plastikinés dalys ir
dirzo sistema galima valyti $velniu plovikliu.

Ispéjimas! Niekada nenaudokite cheminiy valikliy arba balikliy.

COCUGUNUZ DOGRU BIiR SEKILDE SABITLENDI Mi?

Cocugunuz igin en yiiksek seviyede glivenligi garanti etmek icin litfen

seyahate ¢ikmadan 6nce sunlari test ediniz:

= ISOFIX baglantilari (4) otomobile dogru bir sekilde baglanmis ve destek ayagi (3)
dogru bir sekilde kurulmus olmalidir.

= Koltuk bazasi (18) dogru pozisyona kilitlenmis olmalidir.

= Koltuk kafaligi (9) dogru pozisyona ayarlanmis olmalidir.

= Arkaya dogru kullanimda 5 noktali emniyet sistemi gocugun hacmine gére dogru
bir sekilde ayarlanmig, omuz kemerleri (10) birbirine karismamis ve emniyet sistemi
yerine takilmis olmalidir.

= One dogru kullanimda giivenlik yastigi (23) gocugunuzun hacmine gére dogru bir
sekilde ayarlanmig ve koltuk bazasinda dogru bir bigimde kilittenmis olmalidir.

= Heniiz kendi kendilerine dik bir sekilde oturamayan yeni dogan bebekler (yaklasik
1 yila kadar), ortopedik gereklilikler ve giivenlik sebepleriyle her zaman arkaya
bakar sekilde ve en diiz yaslama konumunda taginmalidir.

TEMIiZLIK

Kilif da gocuk koltugunun dogru galismasi igin temel bir bilesen oldugu igin, yalnizca
orijinal CYBEX koltuk kiliflarinin kullanilmasi konusunda dikkatli olunmasi gerekir.
Yedek pargalar yetkili magazalardan alinabilir.

NOT! ilk defa kullanmadan 6nce liitfen kilifi yikayiniz. Kilif 30 °C’ de ve hafif devirde
yikanmalidir. 30 °C’den yiiksek sicakliklarda ya da elle yikamak kilifin renklerinin
solmasina neden olabilir.

Diger seylerden ayri olarak yikayiniz ve asla otomatik kurutucuda ya da tambur
kurutucuda kurutmayiniz! Gugli gtinisiginda asla kurutmayiniz! Plastik parcalar ve
kemer sistemleri yumusak bir temizleme maddesi ile temizlenebilir.

Uyan! Asla kimyasal temizleme maddeleri veya gcamasir suyu
kullanmayiniz.
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PARSEGA NONEMSANA

Parsegs sastav no piecam dalam, pistiprinats pie sédekla korpusa ar Velcro®
stiprinajumiem, spidpogam vai pogu caurumiem. Tiklidz Jas atbrivojat visus
stiprinajumus, JUs varat nonemt atseviskas dalas to mazgasanai.

PIEZIME! Pirms atdalat parsega visas atsevidkas dalas, parliecinieties, ka parsegs
atrodas virs sudrabotajam dekorativajam dala.

Uz aizmuguri vérsta stavokli rikojaties sadi:

= Attaisiet jostas spradzi (11) no 5-punktu drogibas jostas sistémas.

= Nonemiet plecu polstergjumus (15).

= Tagad no parsega izvelciet plecu jostas (10).

= Tagad varat nonemt parsegu to pavelkot uz prieksu.

= Lai uzliktu parsegu atpakal veiciet tas pasas darbibas atgriezeniska kartiba.

PRODUKTA APKOPE

Lai nodrosinatu maksimalu Jisu bérna sédekla sargajoso funkciju, obligati

jaievéro sadi nosacijumi:

= Visas bérnu sédekla svarigas detalas vajadzétu regulari parbaudit, vai nav
radusies bojajumi. Mehanisma detalam jafunkcioné& nevainojami.

= Ir svarigi, ka bérna sédeklis netiek iespiests starp cietam dalam, piem.,
automasinas durvim, sédekla sliedém utt., ka rezultata sedeklitis varétu tikt bojats.

= Centieties, lai starp sédekli un korpusu neiek|atu smiltis un netirumi. Tas var
trausét rotacijas sistémai Ja ir trauc&jumi, netirumi ir jaiztira no autosédeklida, lai
izvairitos no lielakiem autosédekli$a bojajumiem.

Bérna sédeklis péc kritiena vai lidzigas situacijas ir obligati japarbauda pie razotaja.

Bridinajums! Sedekla parsegs ir neatnemama CYBEX SIRONA
drosibas sastavdala. Bérnu sédekli nekad nedrikst izmantot bez parsega.



DANGOS NUEMIMAS

Danga susideda i$ penkiy komponenty, ji prisegama prie kédutés apvalkalo Velcro®
juostele, spaustukais arba mygtuku. Kai atlaisvinsite visus tvirtinimus, galésite nuimti
atskirus komponentus ir juos plauti.

PASTABA! Prie$ nuimdami visus atskirus dangos komponentus, jsitikinkite, kad
danga guli vir$ sidabriniy dekoratyviniy daliy.

Atgal nukreiptos kédutés naudojimas:

= Atsekite dirzo tvirtinimo 5 tagkuose sistemos dirzo sagtj (11).

= Nuimkite peties pagalvéles (15).

= Dabar veskite peties dirzus (10) i$§ dangos.

= Dabar galite nuimti danga, patraukdami jg j priek.

= Norédami pakeisti danga, auk$&iau nurodytus veiksmus atlikite atvirkstine tvarka.

GAMINIO PRIEZIURA

Siekiant uztikrinti maksimalig vaiko apsauga kédutéje, svarbu laikytis Siy

nurodymy:

= Visus svarbiausius vaikikos kédutés komponentus reikia reguliariai tikrinti, ar
nepazeisti. Mechaninés dalys turi veikti be trikdziy.

= Svarbu jsitikinti, kad vaikiska kéduté nejstrigo tarp kiety daliy, kaip pvz.,
automobilio durys, kédutés beégiai ir t.t., kas gali jg pazeisti.

= Saugokite, kad tarp virsutinio sédynés apvalkalo ir pagrindo nepatekty jokio purvo
ar smélio. Tai gali pabloginti sukimo ir atlenkimo funkcijy veikima. Jei taip atsitikty,
pries toliau sukant ar atlenkiant sédyne, purva batina pasalinti, kad kéduté nebaty
sugadinta.

Jeigu vaikiska kéduteé yra, pvz., nukritusi, jg prie$ naudojima turi patikrinti gamintojas.

Ispéjimas! Danga yra esminés CYBEX SIRONA saugos sistemos dalis.
Todeél vaikiskos kédutés niekada nepanaudokite be dangos.

KILIFIN CIKARILMASI

Kilif, cirt-cirt, miknatisli diigme ya da diigme delikleri ile koltuk bazasina baglanabilen
bes pargadan olusur. Tim baglantilar ¢ézdugtintizde yikamak lizere pargalari ayri ayri
cikarabilirsiniz.

NOT! Kilifin tim pargalarini gikarmadan 6nce kilifin glimis dekoratif kisimlarin
lizerinde durdugundan emin olunuz.

Arkaya dogru kullanim prosediirii séyledir:

= 5 noktall emniyet sisteminin kemer tokasini (11) aginiz.

= Omuz dolgularini (15) gikariniz.

= Simdi omuz kemerlerini (10) kiliftan cikariniz.

= Simdi de kilifi ileri dogru ¢ekerek ¢ikarabilirsiniz.

= Kilifi yeniden takmak igin bu adimlari terse dogru takip ediniz.

URUN BAKIMI

Cocuk koltugunun en yiiksek seviye giivenlik sagladigindan emin olmak igin

su hususlara uymak 6nemlidir:

= Cocuk koltugunun tiim ana bilesenleri muhtemel tahriplere karsi diizenli bir sekilde
kontrol edilmelidir. Mekanik kisimlar sorunsuz ¢alismalidir.

= Cocuk koltugunun, otomobil kapisi, koltuk raylari vb. gibi ona zarar verebilecek
sert pargalar ile kistinlip sikistirimadigindan emin olunuz.

= Baza ve Ust koltuk kabugunun arasina girebilecek kum veya herhangi bir pislikten
kagininiz. Bunun, déndiirme ve yaslama islevleri izerine olumsuz etkisi olabilir.
Boyle bir durumda koltuga kalici bir zarar gelmemesi igin koltugu déndiirmeden
veya yaslamadan 6nce pislik temizlenmelidir.

Ornegin, eger gocuk koltugu distiriimisse, tekrar kullanilmadan énce tiretici
tarafindan test edilmelidir.

Uyan! Kilif, CYBEX SIRONA giivenlik tasariminin ayrilmaz bir pargasidir.
Dolayisiyla gocuk koltugu, kilif olmadan asla kullanilmamalidir.
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KA RIKOTIES PEC NEGADIJUMA

Ja Jus esat iesaistits negadijuma, bérna sédeklim var rasties ar aci neredzami
bojajumi. Sada gadijuma bérnu sédeklim jabat parbauditam pie razotaja un
nepiecie$amibas gadijuma tas janomaina.

PRODUKTA KALPOSANAS LAIKS

CYBEX SIRONA tika izveidots, lai tas kalpotu paredzéto kalposanas laiku
lidz 4 gadiem. Tomeér, ta ka var bat augstas temperatiiras svarstibas un bérna
sédeklis var tikt palauts neparedzétai ietekmei, ir svarigi ievérot zemak minéto:

= Ja automasina ilgstosi atrodas tieSos saules staros, bérna sédeklis ir jaiznem no
automasinas vai ari japarklaj ar gaisas krasas audumu.

= Regulari parbaudiet visas sédekla plastmasas un metala detalas, vai nav redzami
bojajumi vai izmainas to forma vai krasa. Ja Jus novérojat jebkadas izmainas, bérna
sédekli jautilizé, vai ari razotajam tas japarbauda un nepiecie$amibas gadijuma
janomaina.

= Auduma izmainas, ipasi krasu izbalé$ana, ir normala paradiba péc dazu gadu ilgas
lieto$anas un netiek uzskatitas par defektu.

UTILIZACLIA

P&c bérna sédekla kalposanas laika beigam, tas ir pareizi jautilizé. Atkritumu
utilizacijas noteikumi katra regiona var atskirties. Lai garantétu bérnu sédekla
utilizacija saskana ar noteikumiem, ltdzu, sazinieties ar savu atkritumu
apsaimniekotaju vai savas pilsétas administraciju. Visos gadijumos ievérojiet savas
valsts atkritumu utilizacijas noteikumus.

KONTAKTINFORMACLA

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online



KA DARYTI PO NELAIMINGO ATSITIKIMO

Jeigu patekote | avarijg, vaikas kéduté gali bati patyrusi pazeidimy, kurie néra matomi.
Jeigu taip yra, vaikiska kédute turi patikrinti gamintojas ir, jeigu reikia, turite jg pakeisti.

GAMINIO TARNAVIMO TRUKME

CYBEX SIRONA kéduté sukonstruota atlikti atitinkamoms funkcijoms

maksimalia ketveriy mety naudojimo trukme. Taciau, kadangi automobilius

veikia labai dideli temperatiros skirtumai ir nenumatytos aplinkybés, reikia

atsizvelgti j Siuos punktus:

= Jeigu automobilis ilgg laikg stovi ry$kioje saulés Sviesoje, vaikiskg kédute reikia
iimti i$ automobilio arba padengti jg $viesiu audiniu.

= Reguliariai tikrinkite visas plastikines ir metalines kédutés dalis, ar néra pazeistos
ir ar jy forma ir spalva nepasikeite. Jeigu aptiksite pakitimy, vaikiska keduté turi
bati iSmesta arba jg turi patikrinti gamintojas ir, jeigu reikia, pakeiskite ja.

= Dangos spalvos pakitimali, t. y. nublukimas, po keliy mety naudojimo automobilyje
yra normalus reiskinys ir néra pazeidimas.

UTILIZAVIMAS

Gaminio naudojimo trukmés pabaigoje vaikiska kéduté turi bati teisingai utilizuota.
|vairiose $alyse atlieky rasiavimas reglamentuojamas skirtingai. Siekiant jsitikinkite,
kad vaikiska kédute utilizuota teisingai, susisiekite su jusy vietos utilizavimo jstaiga
arba vietos valdzios administracija. Bet kuriuo atveju laikykités jasy $alies utilizavimo
jstatymy.

KONTAKTAI

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online

KAZADAN SONRA NE YAPILMALI?

Eger bir kazaya karigmissaniz, gocuk koltugu gézle goriilemeyen hasarlar almis
olabilir. Durum bdyle oldugunda gocuk koltugu Uretici tarafindan incelenmeli ve
gerekirse yenisiyle degistiriimelidir.

URUN OMRU

CYBEX SIRONA 6ngoriilen fonksiyonlarini yerine getirmek icin en fazla 4

yillik bir siirede kullanimi icin tasarlanmistir. Ancak, otomobiller ¢cok biiyiik isi
dalgalanmalarina ve 6ngériilemeyen gerilimlere maruz kaldigi i¢in su hususlar
g0z 6niline alinmahdir:

= Otomobil uzun siire parlak giines 1s1§ina maruz kalacaksa, gocuk koltugu
otomobilden gikariimali ya da agik renkli bir ¢rttyle tizeri kapatiimalidir.

= Bigim ve renklere gelebilecek hasar ya da degisimler igin koltugun metal ve
plastik pargalarini diizenli olarak kontrol ediniz. Bir degisim fark ederseniz gocuk
koltugu daha fazla kullaniimamalidir veya uretici tarafindan incelenip yenisiyle
degistiriimelidir.

= Doseme kumasindaki degisimler, 6zellikle de solma, birkag yillik kullanimdan sonra
normaldir ve bir hasara isaret etmez.

ATIK HALE GETiRME

Uriin mrii tamamlandiginda gocuk koltugu dogru bir sekilde atik hale getirilmelidir.
Atik gruplandirmalari bolgeye gore degisiklik gosterebilir. Cocuk koltugunun dogru
bir sekilde atik hale getirildiginden emin olmak igin yerel atik yoneticiniz veya ikamet
ettiginiz yerin yoneticisiyle temasa geginiz. Tum durumlarda ulusal atik yénetmeliklerini
dikkate aliniz.

iLETiSiM

CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 / 95448 Bayreuth / Germany

www.cybex-online.com / info@cybex-online.com
www.facebook.com/cybex.online
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GARANTIJAS NOTEIKUMI

Si garantija tiek piemérota tikai taja valsti, kura mazumtirgotajs pirmo reizi pardeva
produktu klientam. Garantija sedz visus razo$anas un materialu defektus, esosos un
atklatos, pirkuma datuma vai tos, kurus konstaté tris (3) gadu laiku péc datuma, kad
produktu iegadajas no mazumtirgotaja, kur$ sakotnéji pardeva produktu patérétajam
(razotaja garantija). Ja paradisies raZo$anas vai materialu defekts, més - péc saviem
ieskatiem - vai nu izlabosim produktu bez maksas, vai ari nomainisim to pret jaunu
produktu. Lai iegitu $adu garantiju, nepiecieSams nogadat vai nosatit produktu
mazumtirgotajam, kur$ sakotnéji pardeva $o produktu klientam, un iesniegt originalo
pirkuma apliecinajumu (pardosanas Geku vai rékinu), uz kura ir pirkuma datums,
mazumtirgotaja vards un $1 produkta tips. ST garantija netiks piemérota, ja $o produktu
nogadas vai nosutis razotajam vai kadai citai personai, kas nav mazumtirgotajs,
kur$ sakotnéji pardeva $o produktu patérétajam. Ladzu, talit pirk8anas diena vai, ja
produkts tika iegadats ar distances ligumu, talit péc sanemsanas parbaudiet produktu,
vai tas ir pilna komplektacija, vai tam nav razo$anas vai materialu defektu. Defekta
gadijuma partrauciet produkta lietoSanu un nekavéjoties nogadajiet vai nosatiet to
mazumtirgotajam, kur$ to sakotnéji pardeva. Garantijas gadijuma produkts janodod
tira stavokli, pilna komplektacija. Pirms sazina$anas ar mazumtirgotaju, ladzu rapigi
izlasiet lietosanas pamacibu. Si garantija nesedz nekadus bojajumus, kurus ir izraisijusi
nepareiza lieto$ana, vides ietekme (Gdens, uguns, satiksmes negadijumi u.tml.)
vai normals nolietojums. Ta tiek pilniba piemérota, ja produkta lieto$ana vienmér ir
atbildusi lietoSanas pamacibai, ja visas izmainas un apkopes ir veikuSas pilnvarotas
personas, un ja ir izmantotas originalas sastavdalas un piederumi. Si garantija
neizslédz, neierobezo un nekada cita veida neietekmé jebkadas patérétaja tiesibas,
ieskaitot prasibas par kaitéjuma atlidzibu un prasibas par liguma lau$anu, kas pircéjam
varétu bat pret pardevéju vai produkta razotaju.



GARANTIOS SALYGOS

Si garantija taikoma tik tai $aliai, kurioje gaminys buvo pirma karta jsigytas i$
mazmeninio pardavéjo. Garantija apima visus gamybos ir medziagy defektus, esancius
ir atsirandandius tg dieng, kai gaminys buvo jsigytas arba atsirandancius per trejus
(8) metus nuo pirmojo pirkimo i§ mazmeninio pardavéjo dienos, (gamintojo garantija).
Gamybos ar medziagy defekty atveju mes — savo pasirinkimu — nemokamai pataisysime
gaminj arba pakeisime jj nauju gaminiu. Siai garantijai jgyvendinti reikia nugabenti arba
nusiysti gaminj mazmeniniam pardaveéjui, kuris pirma kartg pardavé gaminj vartotojui, ir
pateikti originaly pirkimo jrodyma (prekeés kvita arba saskaitg), kuriame nurodyta pirkimo
data, mazmeninio pardavéjo pavadinimas ir gaminio paskirtis. Garantija negalios tuo
atveju, jei gaminys bus nugabentas gamintojui arba bet kuriam kitam asmeniui, o ne
mazmeniniam pardavéjui, kuris pirmag kartg paravé gaminj pirkéjui. PraSome taip pat
patikrinti gaminio komplektacijg ir gamybos arba medziagy defektus i$ karto gaminio
jsigijimo dieng arba, jeigu gaminys buvo pirktas nuotoliniu badu, i$ karto gavus gaminj.
Gedimo atveju liaukités naudojgsi gaminiu ir nugabenkite arba nusiyskite gaminj
mazmeniniam pardavéjui, kuris pirmg kartg paravé gaminj pirkéjui. Garantiniu atveju
gaminys turi bati grazintas $varus ir pilnai sukomplektuotas. Prie§ susisiekdami su
mazmeniniu pardavéju, praSome atidziai perskaityti naudojimo instrukcija. Si garantija
negalioja paZeidimams, sukeltiems dél neteisingo naudojimo, aplinkos jtakos (vanduo,
ugnis, nelaimingi atsitikimai ir t.t.) arba normalaus nusidéveéjimo. Ji galioja tik tuo atveju,
jeigu gaminys visada buvo naudojamas pagal naudojimo reikalavimus, jeigu perdarymai
ar modifikacijos buvo atlikti jgalioto asmens ir jeigu buvo panaudoti originalas
komponentai ir priedai. Si garantija nepriestarauja, neriboja ir kitaip nedaro jtakos
kity jstatymo numatyty vartotojy teiséms, jskaitant ieskinius dél delikto ir pretenzijas
pazeidus sutartj, kuriuos pirkéjas gali turéti pardavéjo ar produkto gamintojo atzvilgiu.

GARANTI SARTLARI

Bu garanti yalnizca, trlintin bir musteriye ilk elden bir bayi tarafindan satildig tilkede
gegcerlidir. Garanti, satin alma tarihinden ya da bir musteriye ilk elden satan bayiden
satin alma tarihinden itibaren tig (3) yil iginde karsilasilabilecek, var olan ya da gériilen
tiim imalat ve malzeme kusurlarini kapsamaktadir (imalatginin garantisi). imalat ya da
malzeme kusuru goriildugi takdirde, Urlint kendi takdirimizle ya tcretsiz olarak tamir
edecegiz ya da urlinti yeni bir Urlinle degistirecegiz. Boyle bir garantiyi edinmek igin,
Urtint bir musteriye ilk elden satan bayiye gétirmek ya da kargoyla géndermek ve
bu triiniin satin alma tarihini, bayinin ismini ve tahsis tirtini igeren satin almanin
6zgiin bir kantini (satis makbuzu veya fatura) ibraz etmek sartti. Bu garanti, {riin
imalatgiya ya da trtint bir musteriye ilk elden satan bayi disinda herhangi bir sahsa
goturiliirse ya da kargoyla gonderilirse gegersiz olacaktir. Litfen trtinli hemen satin
alma tarihinde ya da eger Uriin uzaktan satis ile alinmissa makbuzdan hemen sonra
buttinsellik bakimindan ve imalat/malzeme kusurlarina karsi kontrol ediniz. Bir kusur
durumunda triint kullanmayi birakiniz ve triini ilk elden satan bayiye gétiiriiniiz ya
da kargoyla gonderiniz. Garanti durumunda uriin eksiksiz ve temiz bir sekilde geri
gonderilmelidir. Bayinizle iletisime gegmeden &nce liitfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyunuz. Bu garanti, hatali kullanim, gevresel etkenler (su, yangin, trafik kazalari vs.)
ve normal yipranma ve aginmayla olusan hasarlari kapsamaz. Garanti yalnizca, trtin her
zaman galistirma talimatlari ile uygun halde kullaniimigsa, trtin tizerindeki herhangi bir
degisiklik ya da hizmet yetkili kisilerce icra edilmisse ve orijinal bilesenler ve donatilar
kullanilmigsa gegerli olacaktir. Bu garanti, haksiz fiil ve s6zlesmenin ihlalinden dogan
ve alicinin Urlintin saticisi ya da imalatgisina karsi sahip oldugu iddialari da igeren
herhangi bir yasal musteri hakkini hari¢ tutmaz, sinirlamaz ve higbir sekilde etkilemez.

TARAFINDAN ITHAL

OPERA iSTANBUL:

Cengiz Topel Cad. Tugcular sok.
No:1 Kat 3 Etiler Istanbul,

Tel +90 212 321 8132,
www.operaistanbul.com,
info@operaistanbul.com
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